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i I 6 E 1 D S l í H Á N T 

KOSSUTH, LEGENDÁK HOSE 

N a g y a t y á m h á z á b a n — ő m é g sakkozot t K o s s u t h t a l 
és s á n c o t á s o t t a k o m á r o m i v á r k ö r ü l — az v o l t a f e l 
f o g á s , h o g y . .Kossuth b e l e v i t t m i n k e t a f o r r a d a l o m b a s 
a z t á n i t t h a g y o t t m i n k e t , m i k o r b a j b a n v o l t u n k . " A t y á m 
a ha tvanhe tes k i e g y e z é s n e k , s T i s z á n a k v o l t r e n 
d í t h e t e t l e n h í v e s é v r ő l - é v r e t á v o l a b b j u t o t t Kossuth 
g o n d o l k o d á s á t ó l , m e n n é l k ü l ö n ö s e b b e k , s ő t k a l a n d o 
sabbak le t t ek a T u r i n b ó l é r k e z ő t e r v e z g e t é s e k . Bele 
n ő t t e m abba a p o l i t i k a i h i tbe , m e 
lye t Kossu th t á m a d o t t s m e l y e t m a • 
is v a l l o k , h o g y a t ö r ö k v é s z á l t a l 
m e g t ö r t és l e c s ö k k e n t e t t m a g y a r s á g 
m i h e l y t k i b ú j k az i t t k i a l a k u l t d u n a i 
n a g y h a t a l o m k ö p e n y e g e a l ó l , a k k o r 
n e m z e t i s é g e i n k is k ö n n y e b b e n k i b ú j 
ha tnak Szent I s t v á n p a l á s t j a a l ó l s 
e l t é p h e t i k az o r s z á g d a r a b j a i t . 

P é n z ü g y i p á l y á m o n í r á s s a l , s z ó v a l , 
m a g a m o d a d o b á s á v a l a p é n z p u f f a s z -
t á s ( i n f l á c i ó ) s e n y v e s z t ő m é r g e e l l e n 
k ü z d ö t t e m , s m e g k e l l e t t t a n u l n o m 
azt, h o g y Kossu th á l l a m g a z d a s á g i 
t e rve a b a n k ó p r é s k ö r ü l f o r g o t t s 
nemcsak a m a g y a r f o r r a d a l o m l e g -
n y o m a s z t ó b b e m l é k e i k ö z é t a r t o z i k a 
K o s s u t h - b a n k ó k okozta n y o m o r , ha 
nem k é s ő b b is, v a l a h á n y s z o r Kossu th 
nagy ö s s z e e s k ü v é s e i t s z ő t t e ( m i l y i z 
g a t ó n é r d e k e s e k ezek!), m i n d i g e l s ő I 
í ő g o n d j a a b a n k ó p r é s v o l t : a b b ó l ke re 
kede t t v i l á g h í r ű p ö r e L o n d o n b a n az o s z t r á k c s á s z á r 
r a l 8 m é g 1872-ben, ső t 1878-ban is ú j tervezeteket 
do lgoz k i a r r a , h o g y a n lehetne a m o n a r c h i a h iva t a los 
p é n z e m e l l e t t m é g egy m á s i k „ m a g y a r c u r r e n t i á t " te
r e m t e n i s azzal „ n e m z e t i t ő k e - e r ő t " . 

Ez v o l n a h á t Kossuth?! De h á t k i a k k o r az az egyet
len , k i t n é p ü n k á b r á n d o s r a j o n g á s a s z í v é n m e l e g í t 
o l t h a t a t l a n u l ! M e r t m i n t a k e r e s z t é n y m ű v e l t s é g Jc 
zus s z ü l e t é s é t ő l s z á m í t j a az I d ő k k e z d e t é t , a z o n k é p c n 
a m a g y a r paraszt l e l k é b e egye t l en t ö r t é n e l m i s z á m 
v a n b e l e é g e t v e : K o s s u t h n e g y v e n n y o l c a . 
Ezen sem a d u a l i z m u s ö t v e n esztendeje, sem a v i l á g 
h á b o r ú n e m t u d o t t s emmi t sem v á l t o z t a t n i ; e z é r t ne 
is s z á m í t s o n senki a r r a , hogy v a l a h a ez m á s k é p le 
szen. E g y e d ü l n e k i v a n u t c á j a m i n d e n v á r o s b a n s 
f a l u n s m a j d k i l e n c v e n szobra s z e r t e s z é t . A h o l k ü l 
f ö l d ö n , b á r m e l y m e s s z e s é g b e n , e l v á l a s z t v a ó c e á n o k 
á l t a l , m a g y a r t e l e p í t é s t á m a d ( m i n t l e g j o b b a n az 

Részlet a szerző 1934-ben megjelent hasonló cimA 
Kossuth-könyvének előszavából. 

a m e r i k a i m a g y a r s á g n a g y p é l d á j a m u t a t j a ) : az ő 
z á s z l ó j u k ö r ö k k ö n : Kossu th . E g y e t l e n á l l a m f é r f i n k 
R á k ó c z i ó t a . k ihez n é p ü n k d a l a c so rdu l . É s ez a r e j 
telmes n é p d o b b a n á s n e m á l l m e g a h o n h a t á r a i n , ha 
n e m v i l á g r a s z ó l ó c s o d á v á duzzad . 

M e n j ü n k csak a N a g y N y u g a t r a . D e á k Ferenc ne
v é t a h o n h a t á r o n k í v ü l csak a t ö r t é n e l e m - k u t a t ó k is
m e r i k . A n d r á s s y és S z é c h e n y i h í r e a l e g m ű v e l t e b b 

m a g y a r b a r á t k ö r ö k ö n t ú l n e m t e r j e d , 
e l l enben O l a s z o r s z á g b a n . . i l g e n e r á l é 
K o s s u t h " é l ő f o g a l o m s k é p e t t a l á l o k , 
m e l y b e n l e g e n d á s g a r i b a l d i s t a r u h á 
ban á b r á z o l j a ő t a n é p k é p z e l e t e . A z 
a n g o l s m é g i n k á b b az a m e r i k a i e m 
ber a s a j á t h a g y o m á n y á b a s z ő t t e be 
Kossuthot s l e f o g l a l t a t ö r t é n e l m e s z á 
m á r a . A z Ó c e á n m i n d k é t a n g o l s z á s z 

I f e l é n m i n d e n i s k o l á s g y e r m e k t u d 
ja n e v é t . A z i r e k t ő l e s z á m í t j á k t e l -
s z a b a d í t á s i m o z g a l m u k a t . A n g o l p a r t 
ra é r v e , messze u t a z ó b a r á t o m m e -

' sél i , h o g y h a j ó j u k csavar ja l e t ö r ö t t , 
i z Ó c e á n k ö z e p é n t á v o l i szigetre v e -
:ette k i ő k e t a v i h a r , m e l y n e k egyet 
len l a k ó j a a v i l á g í t ó t o r o n y ő r e . M i -
£or l e j ö t t h o z z á j u k a z o r d , ember -
í l h a g y t a t e n g e r l a k ó , s emmi t n e m t u 
dot t a v i l á g f o l y á s á r ó l , de n e k i , h a l l -

I v á n , h o g y m a g y a r , e n n y i t v a l l o t t : 
— A t y á m h a l l o t t a Kossuthot . 

H o g y A m e r i k á b a é r t e m 1927-ben az ö t s z á z m a g y a r 
K o s s u t h - z a r á n d o k k a l . E d i s o n t ó l k a p t u n k l eve l e t : „ m é g 
n é g y é v e s k o r á b a n l á t t a Kossu th L a j o s t s a p j á t ó l Kos -
s u t h - k a l a p o t k é r t . " W a s h i n g t o n b a n a k é p v i s e l ő h á z 
a l e l n ö k e azzal f ogad , h o g y „ f i v é r e a k e r e s z t s é g b e n 
Kossuth neve t k a p o t t a m a g y a r s z a b a d s á g h ő s t i sz te
l e t é r e " . É s n incs a m i n d e n i d ő n és t é r e n á l t a l t ö r ő h a l 
h a t a t l a n l á n g é s z n e k d ö b b e n e t e s e b b b i z o n y í t é k a , m i n t 
m i k o r o t t á l l u n k a m i l l i ó l a k o s ú C l e v e l a n d b e n , h o l 
l egnagyobb a m a g y a r m u n k á s s á g s z á m a N e w Y o r k 
u t á n s a p o l g á r m e s t e r helyet tese a k ö v e t k e z ő b e s z é d e t 
m o n d j a : „ . . . n y o l c v a n é v v e l e z e l ő t t m e g j e l e n t a v á 
rosban Kossu th L a j o s , a s z á m ű z ö t t m a g y a r s ú g y be
szé l t a p á i n k n a k a n é p e k s z a b a d s á g á r ó l , h o g y azok e l -
s z é g y e l t é k m a g u k a t s ú g y é r e z t é k , hogy m i a t t a fe l k e l l 
s z a b a d í t a n i o k a fekete r a b s z o l g á k a t . " 

K i n e m é r z i azt, hogy Kossu thban a V é g t e l e n s é g le -
hel le te l ü k t e t , m e l y f ö l t ö r a l e g m é l y e b b r ő l , a T ö r t é 
n e l e m k r á t e r é b ő l s ha t a lmas l á n g j á v a l felcsap a c s i l 
l a g o k i g ! ek
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JAMES RÜSSEL LOWELL 

K o s s u t h 

A race of nobles may die out, 

A roya l l ine may leave no heir: 

Wise nature sets no guard about 

H e r pewter plate and wooden ware. 

É r h e t nemes faj is korai v é g e t , 

V a n b ü s z k e ág , mely nem hagy ö r ö k ö s t ; 

A b ö l c s T e r m é s z e t nem tesz k ü l ö n b s é g e t 

H i t v á n y f a t á n y é r é s b r o n z - v á z a köz t . 

B u t they fa i l , the k ingl ier breed 

Who s tarry diadems attain: 

T o dungeon, axe and stake succeed 

He ir s of the old heroic s train . 

De a z é r t mindig lesz k i r á l y i fajta, 

Cs i l l agra v á g y ó , egeket v e r ő ; 

B ö r t ö n , k a r ó , b á r d nem foghat k i r a j t a — 

A r é g i h é r o s z - v é r meg' v i s s z a j ó . 

T h e zeal of Nature never cools, 

Nor is she thwarted of her ends; 

W h e n gapped and dulled her cheeper tools, 

T h e n she a saint a n d prophet spends. 

L a n d of M a g y a r s ! though it be 

T h e tyrant may re l ink his chain , r*-

A l r e a d y thine the victory, 

A s the just F u t u r e measures gain. 

T h o u hast succeed, thou hast won 

T h e deathly travai l 's amplest worth, 

A nation's duty thou hast done. 

G i v i n g a hero to our earth. 

A n d he, let come what w i l l of woe, 

Hath saved the land he strove to save; 

No Cossacks hords, no traitor's blow 

C a n quench the voice sha l l haunt h i s grave: 

„1 Kossuth a m ! O F u t u r e , thou 

T h a t clear'st the just and blott'st the vile, 

O'er this s m a l l dust in reverence bow, 

Remember ing what I was erewbile . 

I was the chosen trump wherethrough 

O u r God sent forth awaken ing breath. 

C a m e cha ins? C a m e death? T h e s ta in be blew 

Sounds on, outl iving chains and death." 

A nagy T e r m é s z e t f á r a d minden korba' 

S a cé l mindig szeme e l ő t t dereng; 

E l d o b j a s z e r s z á m á t , h a é l e csorba, 

U j a t vesz — s szentet, p r ó f é t á t teremt! 

Ó h , magyaroknak zsarnok-verte n é p e ! 

H i á b a c s ö r g most ra j tad a bi l incs; 

A j ö v ő s z á z a d o k í t é l e t é b e ' 

R a j t a d k í v ü l g y ő z ő e harcba' 

A s ikered te d ú s a n learattad, 

Juta lmat nyert a g y á s z , mely t é g e d ö l t : 

L e g t ö b b e t a d t á l , mit csak nemzet adhat, 

Mert t ő l e d egy h é r o s z t kapott a fö ld . 

É s Ö, k i szent z á s z l ó d k e z é b e ' hordta, 

Meg is mentett, m a b á r m i v é s z g y ö t ö r , 

Mert el nem n é m í t h a t j a m u s z k a horda 

A szót , mely m a j d a n s í r j á b ó l k i t ö r : 

„ K o s s u t h vagyok! Ó h J ö v e n d ő , amelybe' 

T ö r p é k r e é j v á r , i gazakra f é n y : 

E por fö lö t t h ó d o l j l e t é r d e p e l v e , 

É s e m l é k e z v e rá, m i voltam é n : 

A harsona, m i n át az Isten k ü l d t e 

A f ö l d r e le az é b r e s z t é s d a l á t ! 

B é k ó , h a l á l j ö t t rá? Mindegy! A k ü r t j e 

T o v á b b zeng s t ú l é l b é k ó t é s h a l á l t ! " 

R A D Ó A N T A L F O R D Í T Á S A 

* A nagy amerikai költő e híres dalt Kossuth amerikai látogatása idején írta. mikor az egész világ rokonszen
vezett az Ausztria és Oroszország egyesült zsarnokai által legyőzött Magyarországgal. (A fordító jegyzete.) 
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JOHN GREENLEAF WHITTIER 

K o s s u t h 

Type of two mighty continents! — combining 

T h e strength of Europe w i t h he w a r m t h and glow 

Of A s i a n song and prophecy, — the shining 

O f Orient splendours over Northern snow. 

Who shal l receive h i m ? Who, unblushing, speak 

Welcome to h i m , who he strove to break 

T h e A u s t r i a n yoke from Magyar necks, smote off 

At the same blow the fetters of the serf, — 

Rear ing the al tar of the F a t h e r - l a n d 

O n the f i rm basis of freedom, and thereby 

Li f t ing to Heaven a patriot's stainless hand. 

Mocked not the God of Just ice w i th a lie! 

Who sha l l be Freedom's mouth-piece? Who sha l l give 

H e r welcoming cheer to the great fugitive? 

Not he who, a l l her sacred trusts betraying. 
I s scourging back to s lavery's hel l of pain 
T h e s w a r t h y Kossuths of our land again! 

Not he whose utterance now from lips designed 

T h e buggle-march of L i b e r t y to w i n d , 

A n d ca l l her hosts beneath the breaking light, — 

T h e keen reveil le of her morn to fight, — 

I s but the hoarse note of the bloodhound's baying, 

T h e wolf's long howl behind the bondman's flight! 

O for the tongue of h i m who lies at rest 
I n Quincy's shade of patr imonial trees, — 
L a s t of the P u r i t a n tribunes and the best, — 
To lend a voice to Freedom's sympathies, 
A n d h a i l the coming of the noblest guest 
T h e O l d World's wrong has given the N e w World of 

the West. 

Ó h ké t hata lmas f ö l d r é s z t í p u s a , h ő s e te, 

A k i b e n Á z s i á n a k p r ó f é t a - i h l e t e 

E u r ó p a e r e j é v e l v a n egy l é l e k b e oltva, 

Kele tnek f é n y e s é s z a k h a v á n a k tiszta volta: 

P i r u l á s n é l k ü l t é g e d v á j j o n k i ü d v ö z ö l h e t , 

K i . a m í g f á r a d o z t á l , hogy v é g r e ö s s z e t ö r j e d 

A magyar v á l l a t s e b z ő cudar o s z t r á k igát , 

J o b b á g y o k m i l l i ó i t is f ö l s z a b a d í t á d . 

K i azt m o n d á d , honodnak o l t á r a e z u t á n 

H a d d á l l j o n a s z a b a d s á g s z i l á r d t a l a p z a t á n , 

K i e s k ü r e e m e l v é n s z e p l ő t l e n jobbodat, 

Nem c s ú f o l á d meg Istent, nem volt hazug szavad! 

K ö s z ö n t v e a h a z á t l a n , g o n d ü z t e j ö v e v é n y t , 

K i s z ó l j o n a S z a b a d s á g h ű s z ó v i v ő j e k é n t ? 

Nem az, k i szent parancsit nem v é v e semmibe 

A s z o l g a s á g p o k l á b a k o r b á c c s a l űz i be, 

K i nalun. , is, K o s s u t h k é n t , s z a b a d s á g s z o m j a z ó ! 

S e m az, k i r ő l r e m é l t ü k , hogy a j k i r ó l a s z ó 

S z a b a d s á g r i a d ó j á t harsogja m a j d m e r é s z e n , 

S hogy a s z a b a d s á g - h ő s ö k é b r e s z t ő k ü r t j e l é s z e n . 

Hirdetve: itt a ha jna l , me ly k ü z d e l e m r e s zó l í t ! 

S most maga is u s z í t j a az ü l d ö z ő k k o p ó i t , 

V e l ő k csahol s ü v ö l t ö z , mint farkas h ó m e z ő n , 

H a r a b s z o l g á k n y o m á b a i r a m l i k é h e z ő n ! 

Ó h m é r t nem s z ó l h a t az most, k i r é g e n ott pihen 

A z ős i Q u i n c y - t ö l g y e k á r n y é k a c s ö n d j i b e n ? 

Ö. az u t o l s ó legjobb p u r i t á n n é p t r i b u n , 

A S z a b a d s á g n e v é b e n , ő s z i n t é n , n y í l t - s z a v ú n 

M é l t ó n csak ő k ö s z ö n t n é a legnemesebb s z í v e t , 

K i t az ó v i l á g n a k b ű n e az ú j b a s z á m k i v e t ! 

R A D Ó A N T A L F O R D Í T Á S A 

A költő jegyzete: Talán nem is szükséges megmondat, hogy vannak vonások a nagy magyar államférfiú és 
szónok jellemében és események az ő történetében, amelyek csodálatot parancsolnak iránta még azokban is. akik
nek meggyőződése, hogy semmiféle politikai forradalom nem éri meg az emberi vért. 

A fordító jegyzete: Mikor Kossuth 1851. őszén Amerikába érkezett, ott már forrott az a mozgalom, mely a 
négerek felszabadítását követelte és amely aztán az 1861—fí5 -i polgárháborúra vezetett. Ennek a mozgalomnak 
egyik főzászlóvivője volt Whittier, aki Kossuth érkezésének ünneplését is összekötötte a mozgalom ellenzőinek 
megtámadásával. Minthogy pedig az akkori szenátusi és képviselőházi elnökök nem voltak hívei a rabszolgák 
felszabadításának, ő ezeket nem tartotta méltónak arra. hogy köszöntsék az emberi szabadságjogok nagy héroszát. 
Kossuth Lajost. Erről szól ez a költemény, melyet Whittier azzal fejez be, hogy Kossuth üdvözlésére csak az a 
Quincy Józsiás nevű amerikai szabadsághős lett volna méltó, aki 1773-ban az angol tea-szállító hajó rakomá
nyának tengerbeszórásával megadta a jelet arra a nagy küzdelemre, mely aztán ki bírta vívni az Egyesült Álla
moknak Angiiéitól való elszakadását. 
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VASVÁRY ÖDÖN 

Kossuth 
amerikai útjának diplomáciai előzményei 

K o s s u t h a m i k o r a k ü l f ö l d s e g í t s é g é t p r ó b á l t a fe lsora
koztatni a m a g y a r s z a b a d s á g h a r c mellett, m á r a k ü z 
delem e l s ő h ó n a p j a i b a n f ő k é p e n az a n g o l s z á s z v i l á g 
f e l é o r i e n t á l ó d o t t . Ü g y n ö k e i voltak a fontosabb f ő v á 
rosokban, a k i k n e k m u n k á j a r é v é n azonban igazi ered
m é n y e k e t csakis A n g l i á t ó l é s az E g y e s ü l t Á l l a m o k t ó l 
v á r t . A h á r o m e s z t e n d ő alatt, amit b ö r t ö n b e n tö l tö t t , 
f ő k é p e n angolul tanult . T ú l s ó k a t A n g l i á t ó l nem r e 
m é l t , mert tudta, hogy az A u s z t r i á n a k adott orosz se
g í t s é g e t Angl ia , ha hallgatagon is, de helyeselte. A z o n 
ban v a l ó s z í n ű l e g ismerte az angol d i p l o m á c i a h a b o z ó 
és k é t e l l e n t é t e s i r á n y b a h ú z ó v o n a l á t is. A z angol k ü l 
polit ika londoni i r á n y í t ó i a k e l e t e u r ó p a i k é r d é s e k b e n 
i n k á b b az oroszok k e d v é b e n a k a r t a k járni , az angol 
birodalom k o n s t a n t i n á p o l y i n a g y k ö v e t e azonban, S i r 
George S tra t ford-Canning T ö r ö k o r s z á g p á r t f o g o l á s á t 
hirdette és e l é g k o r á n s i k e r ü l t is neki m e g g y ő z n i e felet
teseit, hogy A n g l i a levantei é r d e k e i k e r ü l n e k igen s ú l y o s 
veszedelembe, ha a B a l k á n o n az orosz kerekedik fe lü l . 

A z E g y e s ü l t Á l l a m o k n a k a k e l e t e u r ó p a i k é r d é s e k 
ben nem volt k o c k á z t a t n i v a l ó j a . K ü l ö n ö s e b b é r d e k e i 
ott nem voltak s mive l az a k k o r m é g k ia lakulat lan 
a m e r i k a i d i p l o m á c i a i i r á n y v e z e t é s majdnem '"teljesén a 
W a s h i n g t o n - f é l e i z o l á c i ó s polit ika é s az azt k i e g é s z í t ő 
Monroe-doktr ina a l a p j á n á l lo t t , amit a magyar ü g y é r 
d e k é b e n tett, nem volt e g y é b , mint egy fiatal, folyton 
e r ő s ö d ő ó r i á s b a r á t i , ö n z e t l e n s e g í t s é g e , amit a n n á l is 
i n k á b b megadhatott, mert semmit sem k o c k á z t a t o t t 
anyagi , polit ikai, vagy d i p l o m á c i a i t é r e n . A z E g y e s ü l t 
Á l l a m o k n é p e , v e z e t ő i v e l e g y ü t t , h a j l a n d ó volt a m a 
gyar k ü z d e l m e t ú g y tekinteni, mint komoly p r ó b á l k o 
zás t a m á r a k k o r m e g g y ö k e r e z e t t é s k i p r ó b á l t , fiatal, 
e rős . e g é s z s é g e s amer ika i d e m o k r á c i a e u r ó p a i talajba 
v a l ó á t ü l t e t é s é r e . S i k e r e s e t é n ez lett vo lna az e l s ő 
eset az amer ika i d e m o k r á c i a m á s o r s z á g b a n v a l ó meg-
g y ö k e r e z é s é r e , a v é n h e d t E u r ó p a f e l f i a t a l í t á s á n a k re 
m é n y é v e l . A z a m e r i k a i rokonszenv ebben az elgondo
l á s b a n ö s s z p o n t o s u l t , a r e m é n y b e l i magyar, k ö z t á r s a s á 
got a s a j á t e l s ő l e lk i g y e r m e k é n e k t e k i n t v é n . 

í g y é r t h e t ő , hogy Kossuth , amikor a k i a l a k u l ó k ü z 
delem ü g y e rosszul kezdett á l l an i , m á r 1848. nov. 29 - é n 
az E g y e s ü l t Á l l a m o k b é c s i k ö v e t s é g é h e z k ü l d titkos 
ü z e n e t e t , f e g y v e r s z ü n e t k i e s z k ö z l é s é t k é r v e . A l é p é s 
nem jár t s ikerre l , nemcsak a z é r t , mert Schwarzenberg 
herceg „ f e l t é t e l n é l k ü l i m e g a d á s t " k ö v e t e l t , hanem 
a z é r t is ,mert az ó v a t o s amer ika i d i p l o m á c i a a k k o r m é g 
a „ n o n i n t e r v e n t i o n " washingtoni e l v é t k ö v e t t e . B u c h a 
nan, a k ü l ü g y m i n i s z t e r ( k é s ő b b londoni k ö v e t é s e l n ö k ) 
m e g d i c s é r i az ü g y v i v ő t ó v a t o s s á g á é r t 1849. feb. 2 - á n 
kelt l e v e l é b e n : „ A n n a k az e lvnek ke l l k o r m á n y o z n i a 
b e n n ü n k e t , hogy m á s nemzetek b e l ü g y e i b e nem avat 
kozunk". 

A z a m e r i k a i n é p s annak polit ikai v e z e t ő i azonban 
nem s z e r e t t é k ezt az ó v a t o s s á g o t . M á r B u c h a n a n d i 
c s é r ő levele e l ő t t H e n r y Stuart Foote, Mississippi á l 
l a m egyik s z e n á t o r a 1849. j a n u á r 9 - é n t e h á t az ú j o n 
nan ö s s z e ü l t kongresszus l e g e l s ő napja iban javaslatot 

terjeszt be, hogy meg ke l l s z ü n t e t n i a d i p l o m á c i a i k a p 
csolatot A u s z t r i á v a l , e g y e d ü l a m a g y a r o r s z á g i ese
m é n y e k miatt. M á r c i u s e l e j é n v á l t o z i k az a d m i n i s z t r á 
c i ó : b e i k t a t j á k Z a c h a r y T a y l o r e l n ö k ö t (meghalt 1850, 
jú l . 9 - é n ) , a k i k ü l ü g y m i n i s z t e r n e k John Middleton 
Claytont nevezi k i . U t ó b b i ezt a hivatalt 1850. jú l . 21-ig 
t ö l t ö t t e be. 

Kossuth 1849. m á j u s 6. kelettel Debrecenben ír t le 
v e l é b e n ü d v ö z l i az ú j e l n ö k ö t , a k i m é g abban a h ó n a p 
ban ú j k ö v e t e t nevez k i K o n s t a n t i n á p o l y b a George P. 
M a r s h vermonti k é p v i s e l ő s z e m é l y é b e n , a k i az é v szep
t e m b e r é b e n indult el, hogy á l l o m á s á t elfoglalja, de sok
szori m e g á l l á s u t á n csak 1850. feb. 22 - é n ér t K o n s t a n 
t i n á p o l y b a . 

M a r s h k i v á l ó ember volt, a k i teljes s z í v v e l rokon
szenvezett a magyar ü g g y e l , k é s e d e l m e s u t a z á s a azon
ban a m a g y a r o r s z á g i e s e m é n y e k kr i t ikus k o r s z a k á r a 
esett, amikor a k ö r ü l m é n y e k s z e r e n c s é t l e n ö s s z e j á t s z á s a 
r é v é n a k o n s t a n t i n á p o l y i a m e r i k a i k ö v e t s é g v e z e t ő n é l 
kü l , csak alantas hivatalnokok k a p k o d ó m u n k á j a á l ta l 
m ű k ö d h e t e t t . M a r s h e l ő d j e . D a b n e y S. C a r r 1843. ó ta 
á l lo t t a k ö v e t s é g é l é n , j e l e n t é k t e l e n ember, a k i tenge
rész t i s z t é s l a p k i a d ó volt a z e l ő t t , e g y é b k é n t is beteges, 
i s z á k o s ember; 1849. j ú l i u s á b a n p a r a l í z i s e s s z é l ü t é s t k a 
pott sz ír ia i ú t ja a l k a l m á v a l . E z t azonban csak o k t ó 
berben jelentette Claytonnak, azzal , hogy b á r m u n k a 
k é p t e l e n , igyekszik m e g v á r n i Marshot, hogy h i v a t a l á t 
á t a d h a s s a . C a r r o k t ó b e r 18 - ig akar t v á r n i , amely n a 
pon m é g A n d r á s s y G y u l á n a k , K o s s u t h k o n s t a n t i n á p o l y i 
f ő k é p v i s e l ő j é n e k írt levelet. M i v e l azonban M a r s h nem 
é r k e z e t t meg, elhagyta a török f ő v á r o s t , a n é l k ü l , hogy 
u t ó d j á v a l t a l á l k o z o t t volna. V á r o s á b a , Bal t imoreba 
v i s s z a é r k e z v e , i s m é t írt Claytonnak, jelezve, hogy 
M a r s h a l nem t a l á l k o z o t t , csak hallotta, hogy december 
e l s ő f e l é b e n m é g P á r i z s b a n volt. 

Szerencse, hogy az amer ika i k ö v e t s é g v e z e t ő n é l k ü l i 
p e r i ó d u s a alatt A n g l i á t az angol d i p l o m á c i a t ö r t é n e t é 
nek egyik legnagyobb a l a k j a , S i r George Strat ford-
C a n n i n g k é p v i s e l t e A n g l i á b a n , a k i j ó a k a r a t á v a l t ü n t e t t e 
ki A n d r á s s y t s ak inek s z e m é l y é h e z f ű z ő d i k az emig
r á n s o k k i a d a t á s a el leni k ü z d e l e m sikeres b e f e j e z é s e . 

A z a m e r i k a i k ö v e t s é g , z i l á l t á l l a p o t a d a c á r a is meg
tette, amit tehetett. C a r r helyett a k ö v e t s é g „e l ső d r a -
g o m á n j a " , John P . B r o w n i r á n y í t o t t a a k ö v e t s é g leve
l e z é s é t . B r o w n mint 18 é v e s f iatalember k e r ü l t a t ö r ö k 
f ő v á r o s b a , a h o v á n a g y b á t y j a , D á v i d Porter. az E g y e s ü l t 
Á l l a m o k e l s ő t ö r ö k o r s z á g i k ö v e t e vitte 1832-ben s az 
u t á n 1872-ben b e k ö v e t k e z e t t h a l á l á i g mindig ott szol
gá l t . B r o w n osztatlan e g y ü t t é r z é s t t a n ú s í t o t t á l l a n d ó a n 
a magyarok ü g y e i ránt . M á r 1849. augusztus 30 - á n 
nyolcoldalas l e v é l b e n jelenti Clayton k ü l ü g y m i n i s z t e r 
nek a magyar e s e m é n y e k e t , a z u t á n A n d r á s s y v a l van 
l e v é l v á l t á s a . K é s ő b b e g é s z e n 1851. aug. 25-ig a levelek 
e g é s z s o r o z a t á t k ü l d i Claytonnak, m a j d a T a y l o r e l n ö k 
h a l á l a u t á n kinevezett ú j k ü l ü g y m i n i s z t e r n e k , D á n i e l 
Websternek. Leve le i mind a magyarokka l foglalkoznak. 
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A z a m e r i k a i k ö v e t s é g egy m á s i k h i v a t a l n o k a . H e n r y 
\ . Homes s z i n t é n t ö b b l eve le t v á l t o t t K o s s u t h t a l , de 
o l e g a F ö l d k ö z i - t e n g e r e n l e v ő 4 h a j ó b ó l á l l ó a m e r i k a i 
v a d r o n p a r a n c s n o k á v a l . C o m m o d o r e M o r g a n - n e l é s a 
n a g y a r o k a t k é s ő b b A m e r i k á b a s z á l l í t ó . .Mis s i s s ipp i " 
c a p i t á n y á v a l . L o n g g a l levelezet t . B á r m e k k o r a v o l t is 
izonban az a m e r i k a i k ö v e t s é g h i v a t a l n o k a i n a k j ó a k a -
ata. a b b ó l e g y é b , m i n t m e g b í z h a t ó i n f o r m á c i ó é s b i z 

t a t á s n e m s z á r m a z h a t o t t é s s e m m i k é p e n sem s e g í t h e t t e 
i-olna e l ő a m a g y a r o k k i a d a t á s a k ö r ü l f o lyó v i t a sze
r e n c s é s e l i n t é z é s é t . 

A z e m i g r á c i ó t ö r t é n e t é n e k ez a f á z i s a aug. 28 - t ó i 
szeptember 17 - i g t a r t o t t . K e z d ő d ö t t ez a f á z i s aug . 28-
á n . a m i k o r a t ö r ö k k o r m á n y m e g k a p t a az o s z t r á k é s 
orosz k ö v e t e l é s t a m e n e k ü l t e k k i a d a t á s á r a v o n a t k o z ó l a g 
és v é g z ő d ö t t szept. 17 - é n , a m i k o r a t ö r ö k k o r m á n y 
megadta v é g l e g e s , v i s s z a u t a s í t ó v á l a s z á t . A k ö z b e n e l 
te l t h á r o m h é t r e n d k í v ü l i i z g a l m a k k a l v o l t te l jes . A c á r 
R a d z i w i l l herceg s z e m é l y é b e n k ü l ö n m e g b í z o t t a t k ü l 
d ö t t K o n s t a n t i n á p o l y b a , a k i n e k e g y e d ü l i f e l ada ta az 
vo l t , h o g y b á r m i l y e n m ó d o n is, de k i e r ő s z a k o l j a a k i a 
d a t á s t . A he tek t ö m é r d e k k é t s é g é s k e v é s r e m é n y k í 
s é r e t é b e n t e l t ek s ha S t r a t f o r d - C a n n i n g o t t n incs , n e m 
lehete t len , h o g y a t ö r ö k ö k t e l j e s í t e t t é k v o l n a az orosz 
k ö v e t e l é s t . 

C a n n i n g azonban szinte n a p r ó l - n a p r a e g y ü t t v o l t a 
t ö r ö k m i n i s z t e r e k k e l , k é r t e , szidta, fenyeget te ő k e t . A z 
o s z t r á k é s orosz k ö v e t e k h a s o n l ó k é p e n j á r t a k e l é s d i p 
l o m á c i a i s z a k í t á s s a l f e n y e g e t ő z t e k . A n a g y v e z é r . Res id 
pasa v a l ó s á g g a l k ö n y ö r g ö t t : ne k é n y s z e r í t s é k a s z u l t á n t 
o lyan i n t é z k e d é s r e , a m e l y esetleg b i r o d a l m a p u s z t u 
l á s á t v o n h a t j a maga u t á n . 

( V é g ü l is C a n n i n g g y ő z ö t t , de a fejezet v é g l e g e s e n csak 
a k k o r z á r ó d o t t l e . a m i k o r o k t . 21 - é n m e g é r k e z e t t az 

. é r t e s í t é s , h o g y az orosz c á r b e l e n y u g s z i k a t ö r ö k k o r 
m á n y d ö n t é s é b e s abba, hogy a k i a d a t á s h e l y e t t n e h é z 
f o g s á g b a n fogja t a r t a n i a m e n e k ü l t e k e t . 

H o g y C a n n i n g e g y e d ü l v í v t a k i ezeket az e r e d m é n y e 
ket , azt B r o w n j e l e n t é s e i is i g a z o l j á k . H a s o n l ó k é p e n 
í r r ó l a M a r s h is. A z a m e r i k a i k ö v e t s é g s o k k a l k i sebb , 
de é p e n o l y a n j ó s z í v v e l t e t t s z o l g á l a t a i t A n d r á s s y k ö 
s z ö n t e m e g B r o w n a k , 1849. nov . 4 - é n í r t l e v e l é b e n : 
. .A k i a d a t á s v e s z é l y e , a m e l y n e k e l h á r í t á s á r a ö n sem 
habozot t f e l a j á n l a n i az ö s s z e s r e n d e l k e z é s é r e á l l ó esz
k ö z ö k e t , mos t m á r e l m ú l t . . ." 

K o s s u t h s z á m ű z e t é s b e v e z e t ő ú t j á n a k é s k u t a h i a i 
m e g á l l a p o d á s á n a k i d ő r e n d i ada t a i a k ö v e t k e z ő k : 

1849. augusz tus 18 - á n h a g y t a e l a m a g y a r h a t á r t 
O r s o v á n á l és 22 - é n é r k e z e t t V i d d i n b e , a h o l nov . 3 - i g 
m a r a d t . I n n e n nov . 3 - á n i n d u l v a , 18 n a p i u t a z á s u t á n 
S u m l á b a é r t n o v . 21 - é n , a m e l y e t az i n t e r n á l á s i r ende 
let v é t e l e u t á n . 1850. febr . 1 6 - á n h a g y o t t e l . F e b r u á r 25-
é n a k i s á z s i a i B r u s s z á b a é r k e z e t t , a h o n n a n á p r . 6 - á n 
i n d u l t t o v á b b K u t a h í a f e l é . Oda 1950. á p r . 12 - é n é r 
kezet t m e g . 

A z e l s ő f á z i s t , a m e l y a k i a d a t á s m e g t a g a d á s á v a l v é g 
z ő d ö t t , a m á s o d i k és b e f e j e z ő f á z i s k ö v e t t e , a m e l y a k k o r 
é r t v é g e t , a m i k o r a t ö r ö k k o r m á n y szabadon b o c s á t o t t a 
a m a g y a r o k a t . A z 1851. aug . 18 - á n hozo t t d ö n t é s r ő l 
s zó ló é r t e s í t é s t augusztus 2 2 - é n k a p t a m e g K o s s u t h 
K u t a h i á b a n . ö azt k ö r n y e z e t é v e l azonna l k ö z ö l t e . 

A d d i g azonban sok m i n d e n n e k k e l l e t t t ö r t é n n i e . 
E u r ó p a v e z e t ő e m b e r e i k ö z ö t t a l i g v o l t , a k i n e m v o l t 
m e g g y ő z ő d v e a r r ó l , h o g y a k e l e t i h á b o r ú csak r ö v i d i d ő 
k é r d é s e . A z o s z t r á k - o r o s z s z ö v e t s é g l é n y e g e s m e g l a z u -
l á s á r ó l m i n d e n k i t u d o t t s te l jesen á t m e n t a k ö z h i e d e 
lembe, h o g y az orosz csak v á r , tavasszal azonban e l i n 
d í t j a seregei t a t ö r ö k e l l en , a m i az á l t a l á n o s e u r ó p a i 
f e l f o r d u l á s b e v e z e t é s e lesz. K o s s u t h maga nemcsak 
h i t t e , h a n e m r e m é l t e is ezt, a m a g y a r o k k a l e g y ü t t . 

Az első lapja annak a 756 lapos, könyvalakban is 
kiadott jelentésnek, amelyet New-ZJork város tanácsá
nak külön e célra összehívott bizottsága adott ki Kos
suth Lajos amerikai látogatásáról, 1852-ben. 

A n g l i a t o v á b b r a is n a g y o n ó v a t o s m a r a d t a m a g y a r 
s z i m p á t i a m e g m u t a t á s á b a n , A m e r i k á b ó l azonban K o s 
su th fo ly tonosan b i z t a t ó h í r e k e t kap . a m e l y e k sokszor 
e g é s z e n a l a p t a l a n o k n a k b i z o n y u l t a k u g y a n , de ennek 
d a c á r a az á l t a l á n o s k i l á t á s á l l a n d ó a n b i z t a t ó m a r a d t . 

A . D u d l e y M a n n m é g 1849. n y a r á n k a p o t t m a g y a r 
o r s z á g i m e g f i g y e l ő i m e g b í z a t á s a m i a t t H ü l s e m a n n 
w a s h i n g t o n i o s z t r á k k ö v e t m á r C l a y t o n k ü l ü g y m i n i s z 
t e r n e k panaszkod ik , a k i e g y e l ő r e s i m o g a t á s s a l p r ó b á l 
j a l e c s e n d e s í t e n i a f e l b o r z o l t o s z t r á k o t . L e w i s Cass 
m i c h i g a n i s z e n á t o r , s i k e r t e l e n ü l u g y a n , d i p l o m á c i a i 
s z a k í t á s i j ava s l a to t te r jesz t e l ő , S t ü r m e r gróf , A u s z t r i a 
k o n s t a n t i n á p o l y i „ i n t e r n ú n c i u s a " p e d i g m á r azt j e l e n t i , 
hogy az E g y e s ü l t Á l l a m o k te l jes f l o t t á j á t f e l a j á n l o t t a 
a t ö r ö k n e k az o s z t r á k - o r o s z t á m a d á s e s e t é n , a m i t e r 
m é s z e t e s e n k é p t e l e n s é g v o l t . 

N a g y s ú l l y a l esett a m é r l e g b e Z a c h a r y T a y l o r e l 
n ö k n e k a kongresszushoz k ü l d ö t t s z o k á s o s é v i „ ü z e n e t e " , 
a m e l y b e n s z o k a t l a n u l m e s s z e m e n ő e n azt m o n d j a , hogy 
az E g y e s ü l t Á l l a m o k az t r e m é l t e , hogy e l s ő lesz azok 
k ö z ö t t , a k i k M a g y a r o r s z á g o t a szabad á l l a m o k k ö z ö s s é 
g é b e n ü d v ö z ö l n i f o g j á k . 

A m e r i k a fe lő l e g y é b b í z t a t ó j e l e k is j ö t t e k . Jan . 12 - é n 
T a y l o r e l n ö k á t í r a k o n s t a n t i n á p o l y i k ö v e t s é g h e z , f e l 
a j á n l v a a m a g y a r o k s z á m á r a az E g y e s ü l t Á l l a m o k v é 
d e l m é t é s v e n d é g s z e r e t e t é t . P á r n a p m ú l v a Ü j h á z y 
L á s z l ó í r , m á r a k k o r az i o w a i Ü j - B u d á r ó l az e l n ö k n e k , 
k é r v e A m e r i k a k a p u i n a k m e g n y i t á s á t K o s s u t h é s t á r s a i 
e l ő t t . Cass s z e n á t o r e lve t e t t j a v a s l a t á t a d i p l o m á c i a i 
s z a k í t á s r a v o n a t k o z ó l a g ú j r a b e n y ú j t j a , Foote s z e n á t o r 
e r ő t e l j e s p á r t o l á s á v a l , b á r i s m é t s i k e r t e l e n ü l . S e w a r d 
s z e n á t o r i n g y e n f ö l d e t a k a r a d a t n i a s z á m ü z ö t t e k n e k . 
S o u l é s z e n á t o r az e l n ö k ö t s ü r g e t i a s z a b a d í t á s g y o r s í t á s a 
é r d e k é b e n . B u e l k é p v i s e l ő ped ig az e l n ö k ö t é s a k ü l ü g y 
m i n i s z t e r t t á m a d j a , a m i é r t n e m i s m e r t é k e l a f ü g g e t l e n 
M a g y a r o r s z á g o t az e l ő z ő n y á r f o l y a m á n . P e n n s y l v a n i a 
á l l a m t ö r v é n y h o z á s a a Cass- javas la thoz h a s o n l ó i n d í t 
v á n y t k e z d t á r g y a l n i , J o h n T y l e r , a v o l t e l n ö k p e d i g azt 
hangozta t ja , hogy Cass i n d í t v á n y á n a k e l f o g a d á s a n e m 
v o l n a az a m e r i k a i s e m l e g e s s é g m e g s é r t é s e . Ugyanez t 
hangoz ta t j a W i l l i a m L . M a r c y . N e w - Y o r k á l l a m k o r 
m á n y z ó j a is. ek
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K o s s u t h m é g S u m l á b a n v a n , a m i k o r t ö b b l eve le t v á l t 
J o h n P. B r o w n n a l , a k o n s t a n t i n á p o l y i k ö v e t s é g d r a g o -
m á n j á v a l s a j á n l ó leve le t a d az A m e r i k á b a k é s z ü l ő 
e m i g r á n s o k n a k . Foote s z e n á t o r k o n k r é t i n d í t v á n y t tesz. 
hogy h a d i h a j ó k ü l d e s s é k K o s s u t h é r t és k ö r n y e z e t é é r t 
( febr . 17.). egy j ó h é t m ú l v a p e d i g K o s s u t h é k m e g s e g í 
t é s é t j ava so l j a . B u e l k é p v i s e l ő egyenesen h i d e g s é g g e l 
é s k ö z ö m b ö s s é g g e l v á d o l j a a k o r m á n y t a m a g y a r ü g g y e l 
szemben. (Febr . 20.) 

F e b r u á r 2 2 - é n M a r s h , az ú j a m e r i k a i k ö v e t m e g é r k e 
zet t K o n s t a n t i n á p o l y b a . a h o l m á r v á r t a T a y l o r e l n ö k j a n . 
12 - é n í r t l eve le , a m e l y b e n az á t s z á l l í t á s t f e l a j á n l j a . 
M a r s h a „ M i s s i s s i p p i " h a d i h a j ó n é r k e z e t t a t ö r ö k f ő 
v á r o s b a s azt h i t t e , hogy ugyanez a h a j ó r ö v i d e s e n á t 
is v i h e t i K o s s u t h é k a t A m e r i k á b a . L o n g k a p i t á n y a k , a 
„ M i s s i s s i p p i " p a r a n c s n o k á n a k is í r . hogy v á r j o n h a j ó j á 
v a l p á r nap ig , abban a r e m é n y b e n , hogy a t ö r ö k k o r 
m á n y k i s z a b a d í t ó e n g e d é l y e a d d i g m e g é r k e z i k . M a r s h 
C l a y t o n k ü l ü g y m i n i s z t e r n e k is j e l e n t i a k ö r ü l m é n y e k e t 
( m á r c . 14.), m á r c . 2 0 - á n azonban k é n y t e l e n L o n g n a k 
m e g í r n i , hogy a s z u l t á n az i n t e r n á l á s m e l l e t t d ö n ö t t 
s K o s s u t h n a k m a r a d n i a k e l l . A „ M i s s i s s i p p i " m é g aznap 
felszedte h o r g o n y á t é s e l i n d u l t N á p o l y fe lé . 

K o s s u t h é k n a k , b á r m e n n y i r e n e h e z ü k r e is esett, bele 
k e l l e t t t ö r ő d n i ö k , hogy i n t e r n á l á s b a v i s z i k ő k e t . 
A u s z t r i a e l ő s z ö r 15 esztendei , m a j d 3 esztendei sz i 
g o r ú i n t e r n á l á s t k ö v e t e l t , a t ö r ö k azonban k e z d e t t ő l 
fogva az egy e s z t e n d ő h ö z ragaszkodot t , amiben v é g r e 
n a g y nehezen m e g is á l l a p o d t a k . A t ö r ö k ö k á l l á s p o n t j á t 
k ö n n y e n meg l ehe te t t é r t e n i . N y i l v á n v a l ó v o l t , hogy 
K o s s u t h n a k az ő t e r ü l e t ü k ö n v a l ó t a r t ó z k o d á s a á l l a n d ó 
s ú r l ó d á s t é s esetleges k o m o l y veszedelmet fog j e l e n 
t e n i r á j u k n é z v e . E m e l l e t t n e m v o l t j e l e n t é k t e l e n k ö 
r ü l m é n y az sem, hogy a ' m a g y a r o k l é n y e g e s p é n z é b e k e 
r ü l t e k a t ö r ö k k o r m á n y n a k , a m i t a m i n d i g g y e n g é n 
á l l ó t ö r ö k k i n c s t á r a laposan m e g é r z e t t . A k ö v e t e l t „ n e 
h é z f o g s á g " i j e s z t g e t é s é v e l szemben a t ü r O K ű T ^ z t O o í r o i -
t á k Kossu tho t , hogy tel jes k é n y e l e m b e n é s n y u g a l o m b a n 
lesz r é s z ü k . 

I l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t i n d u l t a k e l a s z á m ű z ö t t e k 
1850. f e b r u á r 1 6 - á n S u m l á b ó l . K i l á t á s b a h e l y e z t é k , 
hogy a k i s á z s i a i B r u s s z á b a n k ö r ü l b e l ü l egy h ó n a p i g p i 
henhe tnek , m i e l ő t t az ú t u t o l s ó r é s z l e t é t megtesz ik K u -
t a h i a fe lé . K o s s u t h nemcsak l é l e k b e n , de testben is 
m e g t ö r v e i n d u l t e l . M a j d n e m v i n n i k e l l e t t k o c s i j á h o z . 

A z E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n m á r m a j d n e m e l f e l e j t e t t é k 
a M a n n - ü g y e t , a m i k o r azonban 1850. m á r c . 18 - á n T a y 
lo r e l n ö k az ü g y r e v o n a t k o z ó te l jes l e v e l e z é s t á t t e t t e a 
kongresszushoz é s az k ü l ö n f ü z e t b e n k i a d t a , H ü l s e m a n n 
parancsot k a p o t t B é c s e r ő s t i l t a k o z á s á n a k b e j e l e n t é s é r e . 
A z a m e r i k a i D e p a r t m e n t o f S ta te n e m s ie te t t a v á l a s z -
szal, a m i t a l á n C l a y t o n k ü l ü g y m i n i s z t e r ó v a t o s s á g á n a k 
t u l a j d o n í t h a t ó . H ó n a p o k m ú l t a k e l a m e r i k a i v á l a s z n é l 
k ü l , a n y á r és ve le a n e m z e t i t r a g é d i a : Z a c h a r y T a y l o r 
e l n ö k 1850. j ú l i u s 9 - é n , 66 é v e s k o r á b a n m e g h a l t . U t ó d a 
az a d d i g i a l e l n ö k , M i l l a r d F i l l m o r e l e t t , a k i D á n i e l 
Webs te r s z e n á t o r t nevezte k i k ü l ü g y m i n i s z t e r r é . W e b 
ster egy izben m á r b e t ö l t ö t t e ezt a h i v a t a l t . John T y l e r 
e l n ö k a l a t t 1841 - t ő i 43 - i g . A z o n b a n , b á r h i v a t a l á t j ú 
l iu s 22 - é n m á r e l fog la l t a , e g é s z e n dec. 21 - i g v á r t az 
o s z t r á k j e g y z é k m e g v á l a s z o l á s á v a l . 

Webs te r á t i r a t á t az a m e r i k a i n é p l e l k e s e d é s s e l f o 
gadta . A z á t i r a t hang ja szoka t l an v o l t , de é p e n az te t te 
n é p s z e r ű v é , hogy a f i a t a l , f o l y t o n e r ő s ö d ő d e m o k r a t i k u s 
k ö z t á r s a s á g b i z a k o d ó é s ö n é r z e t e s v á l a s z á t fog la l t a m a 
g á b a n az ó v i l á g egy z s a r n o k i á l l a m á v a l szemben, a m e l y 
nek t e t t e ihez m é l t ó v á l a s z t a v i l á g egye t l en o r s z á g a sem 
ado t t edd ig . 

E l ő z ő l e g K o s s u t h B r u s s z á b a n t ö l t ö t t k ö r ü l b e l ü l ha t 
hetet , a h o l á l l a n d ó l e v e l e z é s s e l f og l a l t a le i d e j é t . K i n e 
vezte Ü j h á z y t a m e r i k a i „ k ö v e t t é " , m a j d h o s s z ú „ S z ó z a -

M Ó R I C Z Z S I G M O N D , / 

Kossuth Lajosról 
Folyton keresem, mi az a magyar vonás, mely leg
jobban jellemzi a mi lelkivilágunkat: ez az, ez a tü
zes lelkesedés mindenért, ami magyar. Ez a Kossuth \ 
Lajos hagyománya. Ő vetítette ki ezt a nemes és szen
vedélyes magyar önérzetet az egész világra s óriási 
erkölcsi tökét jelentene, ha a magyarság soha nem fe
lejtené el Kossuth Lajosnak ezt a rendkívüli fellépését 
Kossuth ezt úgy érezte és úgy mennydörögte egész éle 
lén át, hogy a magyar az idegenben mindent magáénak 
tekintsen, ami nemes, jó és lelkes. Kossuth lefoglalta 
a magyarság számára a legtökéletesebb erkölcsi esz
ményeket. Aki a Kossuth értelmében magyar akar len
ni, az valójában a legtisztább becsületességet, a legiz
zóbb fajszeretetet és a legtökéletesebb munkaértéket 
akarja jelenteni. Sokat keresi az irodalom, filozófia 
és etnográfia, mi mit magyarnak nevezünk: én már 
rájöttem, hogy minden, amit az ember valódi ember
ségnek tart. 

R é s z l e t az í r ó 1935. f e b r u á r 1 2 - é n F i n t a S á n d o r 
a m e r i k a i m a g y a r s z o b r á s z m ű v é s z h e z i n t é z e t t l e v e l é b ő l . 

t o t " i n t é z e t t az a m e r i k a i n é p h e z . E g y i t t í r t l e v e l é b e n , 
a m e l y e t v a l ó s z í n ű l e g L e w i s Cass s z e n á t o r h o z i n t é z e t t 
ezeket í r j a : „ S z ü l ő f ö l d e m m e l l e t t A m e r i k a az egye t l en 
h a t a l o m , a m e l y e n s z e g é n y s z í v e m m i n d e n é r z é s é v e l 
c s ü g g ö k . M i n t n a p s z á m o s az ö n ö k d i c s ő o r s z á g á b a n b o l 
dogabb v o l n é k , m i n t a n a g y v e z é r , v a g y l e g a l á b b is 
b ü s z k é b b . . ." 

S z á z t i z e n h á r m a n v o l t a k a csopor tban , a m i k o r m e g é r 
kez tek 1850. á p r i l i s 12 - é n K u t a h i á b a . 

A z a m e r i k a i a d m i n i s z t r á c i ó v á l t o z á s a n e m j e l e n t e t t e 
az a m e r i k a i n é p é r d e k l ő d é s é n e k c s ö k k e n é s é t . B á r az ú j 
e l n ö k , F i l l m o r e , h i d e g j o g á s z e m b e r l é v é n , k ü l ö n ö s e b b 
l e l k e s e d é s t n e m m u t a t o t t a m a g y a r ü g y i r á n t , a z é r t m i n 
denben helyesel te Webs te r H ü l s e m a n n - á t i r a t á n a k szel
l e m é t é s m i k o r a kongresszushoz k ü l d ö t t é v v é g i ü z e n e 
t é r e k e r ü l t a sor, abba be leve t te , hogy : „ G o n d o l k o z 
n u n k k e l l a f ö l ö t t , hogy K o s s u t h o t h o g y a n f o g a d j u k . . .", 
a m i m á r csak a z é r t is m é l t á n k e l t e t t f e l t ű n é s t , m e r t a 
m e g j e g y z é s egy m a g á n s z e m é l y r e v o n a t k o z o t t . 

S t r a t f o r d C a n n i n g , a k i k ö z b e n á l l a n d ó a n do lgozot t a 
k i s z a b a d u l á s m e g g y o r s í t á s a é r d e k é b e n , 1851. j a n u á r r a 
b i z t a t á s t k a p o t t , hogy a s z u l t á n , a l e g f ő b b v e z e t ő k k i v é 
t e l é v e l , e l fogja b o c s á t a n i a s z á m ű z ö t t e k e t . H o g y e r r ő l 
k o m o l y a b b f o r m á b a n is s z ó v o l t . igazol ja J o h n P. B r o w n 
Webs te rhez i n t é z e t t m é g . 1850. szept. 21- i k e l t e z é s ű 
levele , a m e l y b e n azt j avaso l j a , hogy az á t h o z a t á s r a v o 
n a t k o z ó a j á n l a t o t ú j r a meg k e l l t e n n i , m e r t a s z u l t á n 
h a j l a n d ó a m a g y a r o k a t é s a l engye l eke t e l b o c s á t a n i , ha 
a z E g y e s ü l t Á l l a m o k h a j t j a v é g r e a s z á l l í t á s t . „ S z á m o s l e 
v e l e m v a n K o s s u t h t ó l " , — í r j a B r o w n „ a m e l y e k b e n a n 
n a k a r e m é n y é n e k ad k i f e j e z é s t , hogy n e m s o k á r a a v i 
l á g egye t l en szabad o r s z á g á n a k l e v e g ő j é t s z í v h a t j a , 
n y u g o d a l m a s o t t h o n t t a l á l v a A m e r i k a f ö l d j é n . . ." 

E n n e k d a c á r a a s z a b a d u l á s nap ja m é g s e m v i r r a d t 
fe l . E l j ö t t az ú j é v , a m e l y azonban n e m hoz ta m e g a 
r e m é n y s é g k o r a i m e g v a l ó s u l á s á n a k i g é r e t é t . M é g nyo lc 
h ó n a p i g v á r n i o k k e l l e t t . ek
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N e m m i n t h a A m e r i k a b a r á t i k ö z b e n j á r ó m u n k á j a s z ü 
nete l t v o l n a . B r o w n f o l y t o n k ü l d i j e l e n t é s e i t W e b s t e r -
hez. 1851. febr . 26 - á n a s z e n á t u s e l fogadja Foote s z e n á 
tor j a v a s l a t á t az á t s z á l l í t á s r a v o n a t k o z ó l a g . Webs t e r 
ú g y m e g ö r ü l a s z e n á t u s i d ö n t é s n e k , hogy meg sem v á r j a 
a s z a b á l y o k á l t a l e l ő í r t k é p v i s e l ő h á z i h o z z á j á r u l á s t , 
(amely csak m á r c . 3 - á n t ö r t é n t meg) — h a n e m m á r 
febr. 2 8 - á n e l k ü l d i u t a s í t á s a i t M a r s h k o n s t a n t i n á p o l y i 
k ö v e t h e z , a k i azt a z o n n a l a t ö r ö k k ü l ü g y m i n i s z t e r t u d o 
m á s á r a hozza. Á p r i l i s 4 - é n a h a d i t e n g e r é s z e t i m i n i s z 
ter , G r a h a m , u t a s í t á s o k a t k ü l d C o m m o d o r e M o r g a n -
nek, a f ö l d k ö z i - t e n g e r i s v a d r o n p a r a n c s n o k á n a k , a k i 

I azonban m é g á p r . 29 - é n is azt adja az a m e r i k a i k ö v e t -
| s é g n e k v á l a s z u l , hogy ,,a h a d i t e n g e r é s z e t i m i n i s z t é r i u m 

U t a s í t á s a n é l k ü l " n e m tehet s emmi t . 

V a l a m i z a v a r n a k i t t is k e l l e t t l enn ie , á m b á r az sem 
lehete t len , hogy M o r g a n s z á n d é k o s a n p r ó b á l t a m e g a k a 
d á l y o z n i azt, hogy é p e n k e d v e n c h a j ó j á t , a „ M i s s i s s i p -
p i " - t h ó n a p o k r a k i v e g y é k a keze a l ó l . K ü l ö n b e n sem 
v o l t b a r á t j a K o s s u t h n a k . A m a g y a r k o r m á n y z ó v a l 
szemben m u t a t o t t e l l e n s z e n v é t k é t s é g k í v ü l s z í t o t t a W i l -
l i a m B . K i n n e y , a k i r ö v i d i d ő ó t a a s z a r d í n i á i k i r á l y 
s á g h o z , T u r i n b a k ü l d ö t t a m e r i k a i k ö v e t v o l t . K i n n e y 
j e l e n t é s e i b e n K o s s u t h o t j a v í t h a t a t l a n f a n a t i k u s n a k , 
m é l t ó s á g , í t é l ő k é p e s s é g n é l k ü l i e m b e r n e k í r j a le , a m e l y 
j e l l e m z é s t m á s , „ s z a v a h i h e t ő " e m b e r e k t ő l h a l l o t t . N e m 
tetszett n e k i K o s s u t h t e rveze t t a m e r i k a i ú t j a sem, m e r t 
k e l l e m e t l e n d i p l o m á c i a i b o n y o d a l m a k e l ő i d é z é s é t v á r t a 
t ő l e . M o r g a n t é s L o n g k a p i t á n y t is í g y i n f o r m á l t a s 
b i z o n y á r a r é s z e v o l t abban , hogy K o s s u t h o t s e m m i 
sz ín a l a t t sem a k a r t á k l e engedn i az ú t a l a t t a „ M i s s i s s i p 
p i d r ő l s a m e n n y i r e l ehe te t t , i gyekez tek a n g l i a i k i t é r ő 
j é n e k t e r v é r ő l is l e b e s z é l n i . 

M o r g a n m á j u s 2 - á n í r G r a h a m h a d i t e n g e r é s z e t i m i 
n isz te rnek , hogy m á s f é l v a g y k é t é v r e a t á v o l k e l e t i v i 
zekre a k a r j a v i n n i k é t h a j ó j á t , a „ M i s s i s s i p p i " - t é s az 
„ I n d e p e n d e n c e " - t . L e v e l e u t ó i r a t á b a n az t m o n d j a , hogy : 
„ N a g y az i z g a l o m W e b s t e r n e k Marshoz i n t é z e t t levele 
m i a t t , a m e l y e t K o s s u t h á t s z á l l í t á s a é r d k é b e n k ü l 
d ö t t . . ." 

K o s s u t h c s ü g g e d t e n k ö z l i k ö r n y e z e t é v e l m á j u s 3 - á n , 
hogy a s z a b a d u l á s s a l ő s z i g v á r n i k e l l . M á s n a p , m á j u s 
4 - é n nyo lc o ldalas l eve le t í r Homes-hez , a k o n s t a n t i 
n á p o l y i k ö v e t s é g h i v a t a l n o k á h o z , a m e l y b e n k é t e l k e d é 
s é n e k ad k i f e j e z é s t , hogy e szept. l - r e k i s z a b a d u l n á n a k . 
M á j u s 8 - á n egy c s o m ó l e n g y e l m á r e l i n d u l a g e m l i k i 
k i k ö t ő f e l é , a k i k azonban csak j ú n i u s 20 - á n s z á l l h a t 

n a k f e l egy a n g o l h a j ó r a . „ N a g y o n k e v é s k í v á n a t o s e m 
ber v a n k ö z t ü k . . . " — í r j a Homes . 

J ú l i u s 13 - á n k ö z l i K o s s u t h k ö r n y e z e t é v e l , hogy M a r s h 
a m e r i k a i k ö v e t n y i l a t k o z a t o t k é r m i n d a z o k t ó l , a k i k az 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a ó h a j t a n a k m e n n i , a m i r e szer in te 
a z é r t v a n s z ü k s é g , hogy i g a z o l n i t u d j a a m a g y a r o k ö n 
k é n t e s k í v á n k o z á s á t . H a n g o k h a l l a t s z o t t a k ugyan i s , 
hogy a m a g y a r o k n e m is a k a r n a k A m e r i k á b a m e n n i s 
i n k á b b k é n y s z e r í t e n i p r ó b á l j á k e r re ő k e t . S z ü k s é g e s a 
n y i l a t k o z a t a z é r t is, m e r t a k ü l d e n d ő h a d i h a j ó u tasok 
s z á l l í t á s á r a n e m a l k a l m a s s r a j t a n a g y o b b s z a b á s ú á t a l a 
k í t á s o k a t k e l ' e s z k ö z ö l n i , ha a m a g y a r csopor t á t s z á l l í -
T<i:«-t - c r a i a f e j ^ n a k t u á l i s lesz. 

K o s s u t h s z e m m e l l á t h a t ó l a g ú g y fogta fe l ezt a k é r é s t , 
m i n t h a f ő k é p e n ő t a r r a p r ó b á l n á k r á v e n n i , hogy n e m 
csak á t m e g y A m e r i k á b a e u r ó p a i l e s z á l l á s n é l k ü l , h a n e m 
o t t is m a r a d é s é p e n e z é r t k i j e l e n t e t t e , h o g y b á r r e n d 
k í v ü l s z e r e t n é m i n é l e l ő b b az a m e r i k a i l o b o g ó v é d e l m e 
a l á h e l y e z n i m a g á t , i l y e n n y i l a t k o z a t o t n e m ad. M e g 
t ö r t é n h e t i k ugyanis , hogy h a z á j á n a k ü g y e s z ü k s é g e s s é 
teszi az e g y i k - m á s i k k i k ö t ő b e n v a l ó k i s z á l l á s t , a m i t 
a d o t t s z a v á v a l n e m a k a r l e h e t e t l e n n é t e n n i . A m á s o d i k 
szemponto t azonban m é l t á n y o l j a . 

J ú l i u s 27 - é n K o s s u t h azt k ö z ö l t e , hogy A u s z t r i a h a j 
l a n d ó ú j r a f e l v e n n i a d i p l o m á c i a i kapcso la to t T ö r ö k 
o r s z á g g a l , ennek f e j é b e n azonban azt k í v á n j a , h o g y a 
m a g y a r o k a t t o v á b b is i n t e r n á l t s á g b a n t a r t s á k . A s z u l 
t á n v á l a s z a az v o l t , hogy a k ö v e t e t s z í v e s e n fogadja , 
de a s z á m ű z ö t t e k e t szeptember e l e j é n m i n d e n k é p e n sza
badon fogja b o c s á t a n i . A u g u s z t u s 2 2 - é n ennek az u t ó b b i 
k i j e l e n t é s n e k b i z o n y s á g a is m e g é r k e z e t t egy h i v a t a l o s 
á t i r a t f o r m á j á b a n é s szeptember 1-én a m a g y a r o k v a l ó 
ban e l h a g y t á k K u t a h i á t . 

A m i a z u t á n t ö r t é n t , az k ü l ö n fejezete K o s s u t h é l e t é 
nek . 

(Jegyzet. — Kossuth amerikai útjának diplomáciai 
előzményeit Hajnal István: A Kossuth-emigráció Török
országban, 1927. és Jánosy Dénes: A Kossuth-emigrá
ció Angliában és Amerikában, 1940-48. (3 kötet) című 
munkáikban dolgozták fel. Mindkét monumentális mű 
a történelmi összefoglalás mellett az elsőfokú forrás
dokumentumok százait közli, szószerinti szöveggel. Ez 
a dokumentum-gyűjtemény azonban távolról sem teljes, 
mert nagyon sok angol, francia és főleg amerikai irat 
hiányzik belőle. A fenti tanulmányban sok olyan idé
zet és adat van, amelyek a sohasem publikált és a Haj-
nal-Jánosy munkákból is hiányzó amerikai dokumen
tumokon alapulnak.) ek
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HŐGYE MIHÁLY 
tax 
iv. 
la 

Kossuth kiszabadulása és utazása 

Rev. B e n j á m i n F r a n k l i n Tefft . az ohioi C i n c i n n a t i 
n a g y m ű v e l t s é g ű é s nagy tiszteletben á l ló methodista 
l e l k é s z e é p p e n S p r i n g f i e l d - b ő l t é r haza, amikor meg
k a p j a Ohio á l l a m t ö r v é n y h o z á s á n a k m e g h í v á s á t 1850. 
j a n u á r 19 - i kelettel, hogy m e n j e n Columbusba az á l 
lam s z é k h e l y é r e é s tartson e l ő a d á s t K o s s u t h r ó l . A k é 
r é s nem ér i v á r a t l a n u l Tefft-et . mert e l ő b b m á r C i n 
c innat i p o l g á r a i e lő t t is tartott h a s o n l ó e l ő a d á s t é s 
pedig olyan s ikerre l , hogy m e g i s m é t e l t e t i k vele, ső t a 
m á s o d i k a lka lommal e g y h a n g ú h a t á r o z a t t a l m e m o r a n 
dumot is fogadnak el a Kongresszushoz, k é r v e , hogy egy 
, . b é k e - k ö v e t s é g " - e t k ü l d j e n e k a t ö r ö k udvarhoz K o s s u t h 
k i s z a b a d í t á s a é s az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a v a l ó m e g h í 
v á s a é r d e k é b e n . Springfie ldben is a z é r t járt , mert h í r e 
m e n v é n C i n c i n n a t i - i e l ő a d á s á n a k é s a h a t á r o z a t n a k , e 
v á r o s p o l g á r a i s z i n t é n ha l lan i a k a r t á k e l ő a d á s á t K o s 
s u t h r ó l . A s iker itt sem volt kisebb: e g y h a n g ú l a g elfo
g a d t á k a C i c i n n a t i - i memorandumot s k ö r ö z n i k e z d t é k 
a n é p k ö z ö t t . É r t h e t ő t e h á t , hogy Tefft ö r ö m m e l fo
gadja a t ö r v é n y h o z á s m e g h í v á s á t , azonnal v á l a s z o l , 
hogy boldogan megy Columbusba abban a r e m é n y b e n , 
hogy „a t ö r v é n y h o z á s is tesz va lamit , a m i k ö t e l e s s é g é r e 
é b r e s z t i a nemzetet", a j a n u á r 29 - é t j e lö l i meg e l ő 
a d á s a i d ő p o n t j á u l . - » v 

Tefft nem is c s a l ó d i k v á r a k o z á s á b a n : Co lumbus pol
g á r a i n a k n a g y g y ű l é s e h a t á r o z a t á b a n k é r i az e l n ö k ö t 
é* a Kongresszust , hogy mindent tegyenek meg Kossuth , 
c s a l á d j a é s tár sa i k i s z a b a d í t á s a é r d e k é b e n , ső t j á r j a n a k 
k ö z b e az e u r ó p a i h a t a l m a k n á l minden f o g s á g b a n l e v ő 
magyar k i s z a b a d í t á s á é r t é s n y ú j t s a n a k m e n e d é k e t s z á 
m u k r a az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n . K i m o n d j á k t o v á b b á , 
hogy az ü l é s h a t á r o z a t a i t m e g k ü l d i k az e l n ö k n e k , to
v á b b á az á l l a m minden s z e n á t o r á n a k é s k é p v i s e l ő j é n e k 
azzal a k é r é s s e l , hogy n y ú j t s á k be a Kongresszus m i n d 
k é t h á z á b a n . A z á l l a m t ö r v é n y h o z á s a „ r a g y o g ó v i ta 
u t á n " s z i n t é n h a t á r o z a t o t hoz, melyben k imondja , hogy 
a Kongresszus k ö t e l e s s é g e és p r i v i l é g i u m a azonnal 
b é k e - k ö v e t s é g e t k ü l d e n i a t ö r ö k s z u l t á n h o z é s k é r n i az 
amer ika i n é p n e v é b e n a P o r t á t ó l K o s s u t h é s t á r s a i s za 
b a d o n b o c s á t á s á t , s megtenni a s z ü k s é g e s l é p é s e k e t a 
..nagy magyar" é s c s a l á d j á n a k az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a 
v a l ó s z á l l í t á s á r a . E g y b e n k é r i k az á l l a m kongresszusi 
k é p v i s e l ő i t , s z e n á t o r a i t pedig u t a s í t j á k , hogy az ü g y e t 
a l e g s ü r g ő s e b b e n v i g y é k a Kongresszus e l é . J e l l e m z ő 
a l e l k e s e d é s r e , hogy ö t t a g ú b i z o t t s á g o t is v á l a s z t a n a k 
á r n a k m e g t á r g y a l á s á r a , hogy menjen Tefft W a s h i n g 
tonba é s tartsa meg e l ő a d á s á t K o s s u t h r ó l a Kongresszus 
tagjai e l ő t t is. Tefft azonban ezt a m e g t i s z t e l t e t é s t m á r 
e l h á r í t j a m a g á t ó l é s helyette egy k ö z e l n é g y s z á z olda
las k ö n y v e t ír M a g y a r o r s z á g r ó l , a s z a b a d s á g h a r c r ó l é s 
K o s s u t h r ó l . 1 ) 

Ohio k é p v i s e l ő h á z á n a k é s s z e n á t u s á n a k e l n ö k e , B e n 
j á m i n F . Le i ter , i l letve Char le s C . Convers 1850. feb
r u á r 9-i d á t u m m a l k ü l d i meg a t ö r v é n y h o z á s h a t á r o 
za tá t , amit a H á z b a n f e b r u á r 25 - é n n y ú j t be Edson B . 
Olds ohioi k é p v i s e l ő , s S z e n á t u s b a n pedig Sa lmOn P . 

7) Rev. Benjámin Franklin Tefft D. D.: Hungary 
and Kossuth. Philadelphia, 1852. 

Chase é s Thomas C o r w i n az á l l a m k é t s z e n á t o r a . K i a d ^ 
j á k a k ü l ü g y i b i z o t t s á g n a k s e lrendel ik k i n y o m a t á s á t . 2 £ 
A S z e n á t u s ekkor m á r j ó n é h á n y hete t á r g y a l j a , hog\^ 
fö lde t adnak a magyar s z a b a d s á g h a r c r é s z t v e v ő i n e k ^ 
a k i k az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a j ö n n e k m e g á l l a p í t a n d ó ha-^ 
t á r i d ő n b e l ü l é s f e b r u á r 5 - é n H e n r y S. Foote, Missis-1 
s ippi s z e n á t o r á n a k ö s s z e f o g l a l ó j a v a s l a t á h o z illeszt ^ 
P ierre S o u l é L o u i s i a n a s z e n á t o r a a maga j a v a s l a t á t B 

u t a s í t s á k a k ü l ü g y i b i z o t t s á g o t , hogy k é r j e az e l n ö k ö t l 
j á r j o n k ö z b e a t ö r ö k k o r m á n y n á l K o s s u t h é s társa :^ 
k i s z a b a d í t á s a ü g y é b e n a k á r egy r e n d k í v ü l i k ö v e t , a k á i ^ 
a t ö r ö k u d v a r n á l a k k r e d i t á l t a m e r i k a i k ö v e t ú t j á n . 5 ) I 

Tefft a r r a hivatkozik, amikor e l h á r í t j a a Kongresszus 
tagjai e l ő t t t a r t a n d ó e l ő a d á s g o n d o l a t á t , hogy j á r a t l a n \ 
a k ö z ü g y e k b e n , t o v á b b á , hogy k ö z b e n az e l n ö k m a g á é v á \ 
tette Springf ie ld é s C i n c i n n a t i p o l g á r a i , va lamint Ohic í 
t ö r v é n y h o z á s a j a v a s l a t á t é s megkezdte az a j á n l o t t t á r - \ 
g y a l á s o k a t . 4 ) Mindenesetre t é n y , hogy John M . C l a y -
ton k ü l ü g y m i n i s z t e r m á r 1850. j a n u á r 12 - é n ír George j 
M. M a r s h k o n s t a n t i n á p o l y i a m e r i k a i k ö v e t n e k K o s - ' 
s u t h é k ü g y é b e n . L e v e l é t azzal kezdi , hogy M a r s h b i -
z o n y á r a i smeri a nagy é r d e k l ő d é s t , amit az E g y e s ü l t J 
Á l l a m o k n é p e K o s s u t h é s h o n f i t á r s a i i r á n t t a n ú s i t . a k i k 
az O t t o m á n birodalom h a t á r a i k ö z ö t t kerestek m e n e d é 
ket. E d d i g a z é r t nem j á r t a k k ö z b e n é r d e k ü k b e n , mert 
e g y r é s z t e l l e n t é t e s e k voltak a r á j u k v o n a t k o z ó h í r e k , 
m á s r é s z t nem a k a r t a k é s most sem a k a r n a k nagyobb 
v i t á b a keveredni A u s z t r i á v a l é s O r o s z o r s z á g g a l . N e m 
t u d j á k azonban f e l t é t e l e z n i , hogy most, m i u t á n M a 
g y a r o r s z á g g a l v é g e a harcnak , b e f o l y á s o l n á kapcsola
taikat b á r m e l y hata lommal , h a az e m b e r i e s s é g p a r a n 
csainak eleget tesznek. E z é r t k o r m á n y a azt k í v á n j a , 
hogy j á r j o n k ö z b e é r d e k ü k b e n a s z u l t á n n á l . A z e l n ö k 
ö r ü l n e , h a m e n e d é k e t t a l á l n á n a k az a m e r i k a i z á s z l ó 
alatt é s az amer ika i n é p nagy m e g e l é g e d é s s e l ü d v ö z ö l n é 
az o r s z á g b a v a l ó s z á l l í t á s u k a t egy nemzeti h a j ó v a l , mely 
é p p e n h a z a t é r ő b e n lenne. 5 ) 

M a r s h f e b r u á r 23 - á n k a p j a meg Clay ton u t a s í t á s a i t 
a Marse i l les n e v ü g ő z ö s s e l é s azonnal a k c i ó b a l é p , mint 
j e l e n t é s é b ő l k i d e r ü l . 6 ) M i v e l i n f o r m á c i ó i a l a p j á n nem 
tart ja lehetetlennek, hogy K o s s u t h é k e n g e d é l y t kapnak 
az a m e r i k a i ú tra , vagy l e g a l á b b i s szemet h u n y n a k s z ö 
k é s ü k felett, m e g k é r i a Marse i l l es -e l e g y i d e j ű l e g oda
é r k e z e t t Miss iss ippi p a r a n c s n o k á t , L o n g k a p i t á n y t , a k i 
nek m á r c i u s 15 - é n m á r N á p o l y b a n kellene lennie h a j ó -

2) U. S. House Journal. Slst Congress, 1st Session, 
606 oldal. U. S. Senate Journal, 31st Congress, 1st 
Session, 179—180 oldal. Határozat szövegét lásd: 
U. S. House Miscellaneous Documents, 31st Con
gress, 1st Session, Doc. 38. 

3) U. S. Senate Journal, 31st Congress, 1st Session. 
132 oldal és Congressional Globe. 31st Congress. 
1st Session. 293 oldal. 

4) 'Tefft i. m. 10—11 oldal. 
5) Senate Executive Documents, Slst Congress, 1st 

Session, Doc. 43. 
6) U.o. 
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aval, hogy tartsa v issza a g ő z ö s t , a m í g j e g y z é k k e l for-
lulhat a P o r t á h o z . E l g o n d o l á s a ugyanis az, hogy m i v e l a 
amestown n e v ű h a d i g ő z ö s é p p e n v i s s z a t é r ő b e n v a n a 
' ö l d k ö z i - t e n g e r r ő l A m e r i k á b a , k e d v e z ő v á l a s z e s e t é n 

Mississ ippi azonnal vihetne is a foglyokat G é n u á b a . 
honnan a James town indul . E z ugyan m á r meghaladja 

kapott u t a s í t á s a i t , azonban k i nem mondott, de n y í l v á n -
a l ó egyik c é l j a M a r s h n a k e l é p é s s e l az, hogy nagyobb 
i v o m a t é k o t adjon a t ö r ö k k o r m á n y n á l v a l ó interven-
i ó j á n a k . M a r s h m é g nem adta át m e g b í z ó l e v e l é t , a d -
ig pedig nem i n t é z h e t j e g y z é k e t K o s s u t h é k ü g y é b e n , 

fezért B r o w n k ö v e t s é g i t i t k á r ú t j á n t á j é k o z t a t j a a t ö r ö k 
( t ü l ü g y m i n i s z t e r t , hogy m i l y e n u t a s í t á s a i v a n n a k W a -
h i n g t o n b ó l , s mihelyt á t a d t a m e g b í z ó l e v e l é t , f o r m á l i s 
•pest k é s z ü l tenni a m a g y a r foglyok ü g y é b e n . í g y 

^fcész í t i e l ő a t ö r ö k k o r m á n y t , hogy a j e g y z é k r e k é s e d e 
lem n é l k ü l v á l a s z t kaphasson. M a r s h tudja, hogy egy-
észt nagyon n e h é z lesz Ausz tr ia é s O r o s z o r s z á g be-

ö l y á s á t e l l e n s ú l y o z n i , m á s r é s z t maga a s z u l t á n is ne-
léz helyzetben van , mert a k i a d a t á s k ö r ü l i bonyodal-

{
nak s o r á n maga tett a j á n l a t o t , hogy egy é v i g fogva 
ártja a m e n e k ü l t e k e t . E z é r t az angol é s a s z a r d í n i á i 
ö v e t t á m o g a t á s á t is igyekszik b i z t o s í t a n i az ü g y s z á 
nára. V é g ü l — m e g b í z ó levele á t a d á s a u t á n — m á r c i u s 

- é n j e g y z é k k e l fordul a t ö r ö k k o r m á n y h o z . 

A j e g y z é k t a r t a l m á t a t ö r ö k k o r m á n y k ö z l i a konstan-
á | t i n á p o l y i o s z t r á k é s orosz k ö v e t t e l s p r ó b á l j a ő k e t r á 

enni, hogy egyezzenek bele a foglyok s z a b a d o n b o c s á 
tásába , azonban e r e d m é n y t e l e n ü l . í g y Mehemed E m i r 
Aa l i t ö r ö k k ü l ü g y m i n i s z t e r m á r c i u s 1 8 - á n kelt v á 
lasza n e g a t í v . S e m m i n e h é z s é g e t nem t á m a s z t a Porta 
czon magyarok t á v o z á s a e lé , a k i k nem szerepelnek az 
o s z t r á k k o r m á n y á l ta l á t a d o t t n é v j e g y z é k b e n . K ö t v e 

»j?rzi azonban m a g á t a sa já t maga á l ta l tett a j á n l a t k ö 
vetkeztében, hogy az O t t o m á n birodalomban tartsa 

izokat a v e z e t ő embereket, ak ik az o s z t r á k k o r m á n y 
t | l i s t á j á n szerepelnek. — M a r s h a v á l a s z e l l e n é r e s em 

rt ja r e m é n y t e l e n n e k a helyzetet, mert az o s z t r á k kor
á n y csak a fogva t a r t a n d ó k n é v s o r á t k ö z ö l t e , azonban 

nem fogadta el a s z u l t á n a j á n l a t á t az i n t e r n á l á s i d ő 
t a r t a m á r a n é z v e . 7 ) N y í l v á n abban r e m é n y k e d i k , hogy 
[nem s i k e r ü l m e g e g y e z n i ü k é s a k k o r a s z u l t á n felment-

e é r e z h e t i m a g á t tett a j á n l a t a a ló l . M a r s h r e m é n y e i 
lazonban nem v á l n a k be s á p r i l i s 18 - á n k é n y t e l e n j e 
l e n t e n i k ü l ü g y m i n i s z t e r é n e k , hogy a m e g e g y e z é s l é t r e 
j ö t t , A u s z t r i a é s a Porta k ö z ö t t a d i p l o m á c i a i viszony 
I f o r m á l i s a n is h e l y r e á l l t , a m e n e k ü l t e k e t pedig B r u s s z á -
p ó l K u t a h i á b a s z á l l í t o t t á k . . . í g y a s z u l t á n a j á n l a t á 
ban s z e r e p l ő egy é v l e j á r t a e l ő t t nincs r e m é n y a s z a 
b a d u l á s r a . 8 ) 

A Kongresszus é r d e k l ő d é s e azonban nem s z ű n i k meg 
[Kossuthék sorsa i r á n t . A S z e n á t u s L e w i s Cass M i c h i -
[gan-i s z e n á t o r j a v a s l a t á r a szeptember 2 3 - á n f e l k é r i az 
le lnököt , hogy k ö z ö l j e a S z e n á t u s s a l a k ü l ü g y m i n i s z t é 
r iumnak a magyar m e n e k ü l t e k ü g y é b e n folytatott leve
lezését.*) A h a t á r o z a t é r t e l m é b e n az e l n ö k m e g k ü l d i a 
dokumentumokat, melyeket szeptember 27 - é n mutat
nak be a S z e n á t u s b a n s f e l o l v a s á s u k u t á n elrendelik 
ki n y o m a t á s u k a t. , f t) 

1951. f e b r u á r 17 - é n H e n r y S. Footte Miss iss ippi szen-
nátora javaslatot n y ú j t be a S z e n á t u s b a n Kossuth é s 

7) U. o. 
8) Senute Executive Documents. Slst Congress, lst 

Session, Doc. 81. 
9) Congressional Globe. Slst Congress. Isi Session. 

1923 oldal. 
10) U. o. 2032 oldal. 

t á r s a i ü g y é b e n . 1 1 ) A javaslatot f e b r u á r 2 6 - á n o l v a s s á k 
másodszor , 1 *) m a j d James Shie lds I l l ino i s - i s z e n á t o r m ó 
d o s í t á s á v a l harmadszor s m i u t á n e l f o g a d t á k , 1 5 ) m é g 
ugyanaznap á t t e s z i k a H á z h o z . 1 4 ) M á s n a p John A . 
M c C l e r n a n d I l l ino i s - i k é p v i s e l ő k é r i a h á z s z a b á l y o k 
f e l f ü g g e s z t é s é t , hogy a javaslatot azonnal t á r g y a l n i le
hessen. E l r e n d e l i k a s z a v a z á s t , s b á r 91-en mellette sza
vaznak 50 e l l e n é b e n , nincs meg a s z ü k s é g e s 2/3 t ö b b 
s é g . 1 5 ) M á r c i u s 3 - á n M c C l e r n a n d m e g i s m é t l i k é r é s é t 
s m i v e l ekkor 126-42 a r á n y b a n megkapja a k í v á n t t ö b b 
s é g e t , e g y m á s u t á n h á r o m s z o r o l v a s s á k s b á r W i l l a r d 
F . H a l l Missour i - i k é p v i s e l ő m é g egy k í s é r l e t e t tesz a 
javas lat e l f e k t e t é s é r e , m e g s z a v a z z á k é s azonnal á t k ü l -
dik a S z e n á t u s n a k . 1 9 ) M á r c i u s 3 - a a 31. Kongresszus 
m á s o d i k ü l é s s z a k á n a k u t o l s ó t á r g y a l á s i napja s b á r 
v a n k ö z b e n egy r e n d k í v ü l i ü l é s , a 32. Kongresszus csak 
december 1 - é n ü l ö s s z e . A k ö z ö s h á z s z a b á l y o k 16. pont
j a é r t e l m é b e n pedig a S z e n á t u s é s a H á z á l ta l elfoga
dott javas latokat az ü l é s s z a k u t o l s ó n a p j á n nem lehet 
a l á í r á s r a á t k ü l d e n i az e l n ö k h ö z . 1 7 ) E z é r t a S z e n á t u s a 
H á z b e l e e g y e z é s é v e l f e l f ü g g e s z t i a h á z s z a b á l y o k e m 
l í te t t p o n t j á t , az e l n ö k m é g aznap a l á í r j a a h a t á r o z a t o t t 
s v i s s z a k ü l d i a Kongresszusnak . 1 8 ) A h a t á r o z a t b a n a 
Kongresszus — a E g y e s ü l t Á l l a m o k n é p é n e k a m a 
gyar m e n e k ü l t e k , Kossuth é s társa i i ránt é r z e t t ő s z i n t e 
s z i m p á t i á j á r a h ivatkozva — kér i az e l n ö k ö t hogy k ü l d 
j ö n egy é p p e n a F ö l d k ö z i - t e n g e r e n t a r t ó z k o d ó h a j ó t 
K o s s u t h é r t é s t á r s a i é r t az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a v a l ó 
s z á l l í t á s u k c é l j á b ó l . 1 9 ) 

A Kongresszus t á r g y a l á s a i v a l e g y i d e j ű l e g John P. 
B r o w n k ö v e t s é g i t i t k á r f e b r u á r 2 3 - á n r é s z l e t e s t á j é 
k o z t a t á s t k ü l d D á n i e l Webster k ü l ü g y m i n i s z t e r n e k a 
foglyok ü g y é r ő l . B á r nem lehet tudni, hogy m i k o r t ó l 
s z á m í t a s z u l t á n a j á n l a t á b a n s z e r e p l ő egy é v , biztosra 
v e h e t ő , hogy hamarosan letelik s u t á n a s z a b a d o n b o c s á t -
jatíySy.**-- F,̂ -'>rt javaso l ja , hogy i s m é t e l j é k meg az e l 
hunyt T a y l o r e l n ö k l é p é s é t s k ü l d j é k K o s s u t h é k é r t a 
Mississippit , mely é p p e n a F ö l d k ö z i - t e n g e r e n v a n . D á 
niel Webster pedig m á r f e b r u á r 28 - á n r é s z l e t e s u t a s í 
tás t k ü l d M a r s h - n a k , hogyan j á r j o n el a k i s z a b a d í t á s 
ü g y é b e n . 2 0 ) V é g ü l á p r i l i s 4 - é n W i l l i a m A . G r a h a m ten-
g e r é s z e t ü g y i miniszter a kongresszusi h a t á r o z a t a l a p 
j á n u t a s í t j a Commodore Char le s W. Morgan-t , az E g y e 
s ü l t Á l l a m o k fö ldköz i tengeri f l o t t á j á n a k p a r a n c s n o k á t , 
hogy mihe lyt é r t e s í t é s t kap a k o n s t a n t i n á p o l y i k ö v e t t ő l 
a foglyok s z a b a d u l á s á r a v o n a t k o z ó l a g , azonnal rendelje 
a Mississippit K o n s t a n t i n á p o l y b a , vagy m á s b e h a j ó z á s r a 
a lka lmas helyre, é s s z á l l í t s a ő k e t N e w Y o r k b a . „Az e l 
n ö k nem k é t e l k e d i k benne é s e z é r t e l v á r j a , hogy a h a j ó 
tisztjei é s l e g é n y s é g e e s z o l g á l a t u k f o l y a m á n a leg
nagyobb u d v a r i a s s á g o t f o g j á k t a n ú s í t a n i a k i v á l ó ide-

11) Senate Journal. 31st Congress. 2nd Session, 187 
oldal. 

12) U. o. 220 oldal. 
13) Congressional Globe. 31st Congress. 2nd Session. 

710 oldal. 
14) U.S. House Journal, 31st Congress, 2nd Session, 

358 oldal. 
tó) U. o. 362—363 oldal. 
16) U. o. 400—402 oldal. 
17) U. o. 475 oldal 
18) U.S. Senate Journal. 3lst Congress 2nd Session. 

254 oldal. 
19) Congressional Globe. Slst Cotigress, 2nd Session, 

710 oldal. 
20) Senate Executive Documents. 31st Congress, Spe-

c'xál Session, Doc. 2. ek
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g é n e k i r á n t , a k i k n e m c s u p á n az ő, h a n e m o r s z á g u k 
v e n d é g e i l esznek" fejezi be u t a s í t á s á t G r a h a m . 2 1 ) 

K o s s u t h é k a r e m é n y k e d é s s e l és e l k e s e r e d é s s e l t e l i v á 
r a k o z á s h ó n a p j a i t é l i k K u t a h i á b a n . m í g v é g r e j ú l i u s 
29 - é n J o h n P. B r o w n é r t e s í t i M o r g a n - t , hogy a P o r t a 
k ü l ü g y m i n i s z t e r e m e g i s m é t e l t e a H e n r y A . Homes 
ide ig lenes ü g y v i v ő n e k t e t t e l ő b b i i g é r e t é t . m e l y szer in t 
a f o g l y o k szeptember 1 - é n szabadu lnak s ennek a l a p 
j á n r e m é l i , h o g y a Mis s i s s i pp i augusztus v é g é n S m i r n á -
b a n lesz. M o r g a n í g y augusztus 5 - é n u t a s í t j a L o n g 
k a p i t á n y t , a M i s s i s s i p p i p a r a n c s n o k á t , hogy h a l a d é k n é l 
k ü l tegye m e g az e l ő k é s z ü l e t e k e t , hogy augusztus 15 - é n 
e l i ndu lhas son . K ö z l i ve le . hogy v i s s z a t é r ő b e n 10 v a g y 
15 ezer d o l l á r fogja v á r n i Spez ia -ban a k ö l t s é g e k r e s 
v é g ü l f e l h í v j a f i g y e l m é t G r a h a m u t a s í t á s á n a k az u d v a 
r i a s s á g r a v o n a t k o z ó r é s z é r e . 

A u g u s z t u s 1 6 - á n a M i s s i s s i p p i el is i n d u l L e g h o r n b ó l . 
27 - é n S z m i r n á b a é r k e z i k , o t t f e lvesz i a B e i r u t b ó l szol 
g á l a t i h e l y é r e v i s s z a t é r ő b e n l é v ő M a r s h - t , 28 - á n f o l y 
t a t j a ú t j á t s 30 - á n K o n s t a n t i n á p o l y b a é r k e z i k . L o n g 
k ö z b e n é r t e s ü l t B r o w n - t ó l . hogy a f o g l y o k szeptember 
1 - é n h a g y j á k e l K u t a h i á t , 6-7 nap a la t t é r k e z n e k G é m 
ü k b e , o t t egy t ö r ö k h a j ó r a s z á l l n a k , a m i a D a r d a n e l l á k 
ba v i s z i ő k e t . L o n g k a p i t á n y er re azonna l f aanyago t 
v á s á r o l , á c s o k a t fogad fe l s k é s e d e l e m n é l k ü l e l v é g e z 
t e t i a h a j ó n a K o s s u t h é k e l h e l y e z é s é h e z s z ü k s é g e s á t a 
l a k í t á s o k a t . A t ö r ö k g ő z ö s szeptember 7 - é n i n d u l 
K o n s t a n t i n á p o l y b ó l G e m l i k - b e , hogy a D a r d a n e l l á k b a 
s z á l l í t s a a m e n e k ü l t e k e t . M a r s h a h a j ó v a l k ü l d i Homes 
t i t k á r t r é s z b e n a v e n d é g e k i r á n t i u d v a r i a s s á g b ó l , r é s z 
ben m e g a z é r t , m e r t a Mi s s i s s i pp i n e m t u d f e l v e n n i m i n 
d e n k i t , a k i A m e r i k á b a szeretne m e n n i s fé l , h o g y e b b ő l 
b o n y o d a l o m t á m a d . U t a s í t j a Homes - t . hogy m a r a d j o n 
v e l ü k , a m í g á t s z á l l n a k az a m e r i k a i g ő z ö s r e , l egyen 
m i n d e n b e n s e g í t s é g ü l é s v i t a e s e t é n b í z z a K o s s u t h r a a 
d ö n t é s t . M a r s h egyben k é r i L o n g o t , hogy ifefffift 1 ~ ' o a 
D a r d a n e l l á k b a n , m i n t a t ö r ö k g ő z ö s . í g y szeptember 
7 . - é n este a M i s s i s s i p p i is felszedi h o r g o n y á t a Boszpo
ruszban é s m á s n a p d é l b e n a D a r d a n e l l á k b a é r k e z i k . 
Szep tember 10 - é n v é g r e be fu t a t ö r ö k g ő z ö s is é s e l é r 
kez ik az o l y a n r é g e n v á r t p i l l a n a t , a m i k o r a n n y i h á n y a t 
t a t á s , r e m é n y s é g é s k é t s é g u t á n K o s s u t h t á r s a i v a l 
e g y ü t t a s z a b a d s á g o t j e l e n t ő a m e r i k a i h a j ó r a l é p . A 
j e l ene t m e g k a p ó : L o n g k a p i t á n y s z e m é b e n k ö n n y e k k e l 
ü d v ö z l i ő k e t , b e s z é d e t a k a r m o n d a n i , de csak e n n y i r e 
t e l i k a m e g h a t o t t s á g t ó l : „ S i r , y o u a re w e l c o m e . Si r , y o u 
a re — are a re . . . t h ree cheers fo r G o v e r n o r K o s s u t h ! " 2 2 ) 

Í g y i n d u l e l a Mi s s i s s i pp i ú t j á r a , a m i e l é M a r s h is, 
L o n g is á l l a n d ó a n n ö v e k v ő a g g o d a l o m m a l n é z s aggo
d a l m á t m i n d k e t t ő k ö z l i M o r g a n n a l is. L o n g - o t n y u g 
t a l a n í t j a , h o g y rossz é v s z a k b a n v á g n a k m a j d n e k i az 
ó c e á n n a k s fé l , hogy a v i h a r o s tenger n a g y o n meg fog ja 
v i s e l n i az u tasokat , de m é g ő k e t m a g u k a t is p r ó b á r a 
teszi. E t t ő l e l t e k i n t v e k é t k ö r ü l m é n y n ö v e l i i d e g e s s é 
g ü k e t : e g y r é s z t f é l n e k , hogy K o s s u t h m e g j e l e n é s e a 
F ö l d k ö z i - t e n g e r e n i z g a l m a k a t k e l t , esetleg f o r r a d a l 
m a k a t r o b b a n t k i , m á s z r é s z t a t t ó l t a r t a n a k , hogy K o s 
su th , f e l ad ja a m e r i k a i ú t j á n a k t e r v é t s A n g l i á b a m e g y ; 
nagy c s a l ó d á s t okozva ezzel az a m e r i k a i k o r m á n y o k é s 
n é p n e k . I g y e k e z n e k h á t m i n d e n t e l k ö v e t n i , hogy a h a j ó 
m i n é l h a m a r a b b k i fusson a F ö l d k ö z i - t e n g e r r ő l . L o n g 
f ő i e g M a r s e i l l e s - t s z e r e t n é k i k e r ü l n i , v a g y l e g a l á b b i s 
a l e g r ö v i d e b b r e szabni o t t a n i i d ő z é s ü k e t . E z é r t m á r 
szeptember 2 - á n . K o n s t a n t i n á p o l y b ó l k é r i M o r g a n - t . 
hogy vegyenek szenet G é n u á b a n é s s z á l l í t t a s s á k Spe-

21) Erre s a továbbiakra vonatkozólag lásd: U.S. 
House Executive Documents. 32nd Congress, lst 
Session, Doc. 78. 

22) New ZJork Daily Tribüné, 1851. október 17. 

z i á b a m i r e o d a é r n e k , hogy ne k e l l j e n Marse i l l esbe : ^ 
s z e n e l é s s e l t ö l t e n i az i d ő t . fo 

I l y e n a g g o d a l m a k k ö z ö t t h a g y j á k e l a D a r d a n e l l á k a ! ? r 

s S z m i r n a ú t b a e j t é s é v e l szeptember 21 - é n é r k e z n e k ! 1 1 

S p e z i á b a . K ö z b e n S z m i r n á b a n egy olasz m e n e k ü l t b i - l e 

z o t t s á g l á t o g a t j a meg K o s s u t h o t . A s z m i r n a i tapaszta-P £ 

l a t o k L o n g f é l e l m é t t o v á b b n ö v e l i k s m á r a t t ó l t a r t f1' 
h o g y G i b r a l t á r n á l a h a j ó n f o g j á k k i d o l g o z n i „ E u r ó p á u l 
j ö v ő tavasz i f o r r a d a l m a s í t á s á n a k e g é s z t e r v é t " . H a i l y e n 1 1 1 

ö s s z e j ö v e t e l e k e t engednek a h a j ó n , n e m z e t ü k k o m p r o - Z € 

m i t t á l o d i k a K o s s u t h é s t á r s a i n a k v a l ó s e g í t s é g n y ú j t á s - 6 2 

sal. E l ő r e j e l z i M o r g a n - n a k . hogy K o s s u t h t a l á l k o z n : k< 
a k a r ve le . - i r 

K o s s u t h o t l á z b a hozza a v i s szanye r t s z a b a d s á g n y ú j - ^ 
t o t t a l e h e t ő s é g . Ü z i , h a j t j a a f e l e l ő s s é g é s h i v a t á s t u d a t ^ 
1852 t a v a s z á r a nagy e s e m é n y e k e t v á r E u r ó p á b a n s fe l - ' 
t é t l e n ü l t a l á l k o z n i a k e l l M a z z i n i - v a l . „ K ö t e l e s s é g e m . L 
hogy m e g f e l e l j e k azoknak a v á r a k o z á s o k n a k , melyeke t > 
nemcsak s a j á t o r s z á g o m , h a n e m m o n d h a t n á m m i n d e n ^ 
h a ; o n l ó e l n y o m á s a l a t t s z e n v e d ő é s az e l n y o m á s t hason
l ó k é p p l e r á z n i a k a r ó n é p füz i s m é t szabad t e v é k e n y 
s é g e m h e z . E k ö t e l e s s é g é r z e t e lesz ö r ö k r e é l e t e m v e - | í 
z é r l ő cs i l laga, m e l y n e k s z á m o m r a csak c é l j á b a n , n e m i 
ö n m a g á b a n v a n é r t é k e " , í r j a szeptember 21 - é n M o r g a n - -j< 
n a k a spezia i ö b ö l b e n s m i v e l d ö n t e n i e k e l l a t o v á b b i a k h 
fe lő l , a z o n n a l i k i h a l l g a t á s t k é r t ő l e , „ m e r t m i n d e n ó r a K 
e l v e s z t é s e szinte e lv i s e lhe t e t l en s z á m o m r a , o l y a n d r á g a b 
j e l e n l e g m i n d e n p i l l a n a t o m " . M o r g a n m é g aznap fo- n 
gadja s K o s s u t h 15-20 n a p i h a l a d é k o t k é r t ő l e a G i b r a l - s 
t á r n á l , hogy ezala t t A n g l i á b a mehessen m i e l ő t t azjv 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a i n d u l n a . M o r g a n é r t h e t e t l e n ü l néz c 
K o s s u t h r a . D á n i e l Webs te r f e b r u á r 28 - á n Marsh-hoz. )i 
k ü l d ö t t u t a s í t á s á n a k v é g é n azt í r j a , h o g y b e f e j e z ő d ö t t l i 
a harc , K o s s u t h é k s z i v ü k b e n m e g t ö r t embe rek . . k i k - t 
nek j ö v ő j e c s u p á n a m ú l t r a v a l ó e m l é k e z é s " . A m e r i k a - í 
b a n megte lepszenek, s ú j h a z á t t a l á l n a k m a j d . . . Ö 
n y í l v á n i l y e n K o s s u t h o t v á r t s mos t i t t á l l e l ő t t e e l 
n y o m o t t n é p e é s m i n d e n e l n y o m o t t n é p s z a b a d s á g - ü g y é - ! 
nek m e g s z á l l o t t j a te le t e r v e k k e l , m i n t a k i n e k m é g csak I 
most k e z d ő d i k i g a z á n k ü l d e t é s e , r e n d í t h e t e t l e n n e k l á t - • 
szó a k a r a t t a l s e l h a t á r o z á s s a l . M o r g a n a h a j ó r a gondo l , 
az e l ő r e h a l a d o t t é v s z a k r a , az i z g a l m a k r a , m i k ú t j á t m á r f 
e d d i g is k í s é r t é k . . . M i t kezd jen vele? 

M i v e l M o r g a n - t ó l n e m k a p azonna l k e d v e z ő v á l a s z t . » 
K o s s u t h m á s n a p t e r j ede lmes l e v é l b e n i s m é t l i meg k é -
r é s é t r é s z l e t e s e n k i f e j t v e i n d o k a i t . A z o n k í v ü l , hogy 
g y e r m e k e i t s z e r e t n é e lhe lyezn i , k é t fontos szempontot I 
a j á n l - f i g y e l m é b e . A z e l s ő , hogy az o s z t r á k k o r m á n y i 
h iva t a lo s é s f é l h i v a t a l o s l a p j a i ú t j á n v i l á g g á h í r e s z t e l t e , I 
hogy K u t a h i á - b ó l v a l ó s z a b a d u l á s u k A u s z t r i a beleegye
z é s é v e l t ö r t é n t , s ő t A u s z t r i a i n t é z t e azza l a f e l t é t e l l e l . \ 
hogy e lhagy ja E u r ó p á t s egyenesen A m e r i k á b a s z á l l í t 
j á k . A t é n y e k i l y e n m e g h a m i s í t á s a m e g a l á z ó az Egye 
s ü l Á l l a m o k r a , s c é l j a o l y a n m e g s z é g y e n í t ő i n t e r p r e 
t á l á s t a d n i n a g y l e l k ű a j á n l a t u k n a k é s k ö z b e n j á r á s u k 
nak , a m i t sem a Kongresszus , sem az E g y e s ü l t Á l l a m o k 
k o r m á n y a n e m fogadha t e l . H a m i s a b e á l l í t á s , m e r t a 
t ö r ö k k o r m á n y n e m szabott i l y e n f e l t é t e l t szabadon
b o c s á t á s u k h o z . T o v á b b á egy a la t tomos m e r é n y l e t e t is 
r e j t m a g á b a n , m e r t e h i r e s z t e l é s s e l k é t s é g b e e s é s b e a k a r 
j á k d ö n t e n i h o n f i t á r s a i t : h a g y j a n a k f e l m i n d e n r e 
m é n n y e l , a m i t e d d i g b í z v a t á p l á l t a k , hogy s z ü l ő f ö l d j e 
t ö r v é n y e s j o g a i é r t fog h a r c o l n i , ha egyszer i s m é t szabad 
ember lesz. Í g y „ a z E g y e s ü l t Á l l a m o k m é l t ó s á g a , az Ö t -
t o r n á n Po r t a b e c s ü l e t e é s h a z á m j ö v ő j e i r á n t t a r t o z o m 
vele, hogy e s k ü d t e l l e n s é g e i m eme a l a t tomos f é l r e m a 
g y a r á z á s á r a h a t á r o z o t t c á f o l a t o t ad jak ." A z egye t l en h a 
t á s o s c á f o l a t p e d i g csak az A n g l i á b a n v a l ó m e g j e l e n é s e 
lehet , a m i b e b i z o n y í t j a , hogy b á r megy A m e r i k á b a , sem 
n e m e r ő s z a k , sem n e m h a z á j a c s e r b e n h a g y á s a az, a m i 
az E g y e s ü l t Á l l a m o k m e g l á t o g a t á s á r a i n d í t j a , h a n e m 
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izabad e l h a t á r o z á s a . A m á s o d i k k ö r ü l m é n y , a m i t m e g -
o n t o l á s r a a j á n l az, hogy az o s z t r á k k o r m á n y M a g y a r -
) r s z á g o t . H o r v á t o r s z á g o t , L o m b a r d i á t é s V e l e n c é t a n é -
net B u n d - b a a k a r j a beo lvasz tan i , s ez h a l á l o s c s a p á s 
enne h a z á j a és a t ö b b i e k s z á m á r a e g y a r á n t . A d rezda i 
par lament t á r g y a l t a az ü g y e t . A n g l i a é s F r a n c i a o r s z á g 
t i l t a k o z o t t , de t i l t a k o z á s u k a t a f r a n k f u r t i B u n d e s t a g 
e lvete t te , az o s z t r á k a l k o t m á n y v i s s z a v o n á s á v a l p e d i g 
m e g t ö r t é n t az e l s ő l é p é s a t e r v m e g v a l ó s í t á s á r a . „ N e m 
zetem s t a t á r i u m a l a t t é l . megfosz tva a k ö z é l e t m i n d e n 
s z e r v é t ő l . K ö t e l e s s é g e m b e s z é l n i é s cse lekedni he lye t t e , 
k ö t e l e s s é g e m t i l t a k o z n i a n e m z e t e m puszta l é t e e l l en 
i r á n y u l ó h a l á l o s c s a p á s e l l en . " Ez t ped ig n e m t e h e t i az 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n , m e r t t ú l k é s ő lenne. A d d i g k e l l 
cselekednie, m í g a t e r v e t v é g r e n e m h a j t j á k . E z é r t k é r 
15-20 n a p i h a l a d é k o t , hogy a G i b r a l t á r b ó l A n g l i á b a 
m e n j e n s v i s s z a t é r v e f o l y t a t n á ú t j á t a Mi s s i s s i pp i az 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a . K é r i ezt abban a t u d a t b a n , hogy 
sern a Kongresszus h a t á r o z a t á v a l sem a k o r m á n y i n t é z 
k e d é s e i v e l n e m á l l e l l e n t é t b e n . 

M o r g a n m é g é p p e n K o s s u t h l e v e l é n t a n a k o d i k , a m i 
kor m á r ú j a b b a t k a p t ő l e s ebben o l y m e g o l d á s t a j á n l , 
a m i v e l e l l ehe tne k e r ü l n i az i d ő v e s z t e s é g e t . H a d d s z á l l - , 
j o n k i M a r s e i l l e s - b e n , r e m é l i m e g k a p j a az e n g e d é l y t , 
hogy F r a n c i a o r s z á g o n k e r e s z t ü l m e n j e n A n g l i á b a . 
M a r s e i l l e s - b ő l 5 n a p a l a t t L o n d o n b a é r , o t t ü g y e i t 7-8 nap 
a la t t e l i n t é z i s m i v e l M a r s e i l l e s - b e é r k e z é s ü k u t á n 5 
nap m ú l v a lenne a M i s s i s s i p p i G i b r a l t á r b a n , s m i v e l — 
a m i n t h a l l j a — L o n g k a p i t á n y n a k o t t l e g a l á b b 7 nap ra 
v a n s z ü k s é g e , hogy meg tegye az e l ő k é s z ü l e t e k e t az 
ó c e á n i ú t r a , m a j d n e m e l ő b b o t t t u d n a l e n n i i s m é t , 
m i n t a h a j ó f e l k é s z ü l . A z egye t l en k ü l ö n b s é g , hogy 
ugyanaz t az i d ő t , a m i t k ü l ö n b e n a maga s z e m p o n t j á b ó l 
te l jesen h a s z o n t a l a n u l t ö l t e n e , ü g y e i i n t é z é s é r e f o r d í t 
h a t n á . 

K ö z b e n h í r e m e g y K o s s u t h j e l e n l é t é n e k é s a l akos 
s á g este z e n é s t ü n t e t é s t rendez, az e g é s z ö b l ö t k i v i l á g í t 
j á k , c s ó n a k o k serege veszi k ö r ü l a h a j ó t , hogy k i f e j e z 
nék i r á n t a s z i m p á t i á j u k a t s ö r ö m ü k e t s z a b a d u l á s á n . A 
t ü n t e t é s nagy i z g a l m a t k e l t , a szard k o r m á n y s ú l y o s a b b 
f e j l e m é n y e k t ő l t a r t , a g g o d a l m á t k ö z l i W i l l i a m B . K i n -
ney t o r i n ó i a m e r i k a i ü g y v i v ő v e l , a k i a z o n n a l é r i n t k e 
z é s b e l é p L o n g g a l é s M o r a n n a l , hogy a h a j ó h a g y j a 
e l a l e g s ü r g ő s e b b e n az ö b l ö t m é g m i e l ő t t l e t e l i k az 
e g é s z s é g ü g y i z á r l a t é s K o s s u t h é k p a r t r a s z á l l h a t n á n a k . 
Í g y M o r g a n n a k szinte k a p ó r a j ö n K o s s u t h j avas la ta , 
e z é r t u t a s í t j a L o n g o t , hogy a m i n t l ehe t a z o n n a l i n d u l 
j a n a k Marse i l l e s -be , o t t l egyen K o s s u t h n a k m i n d e n b e n 
s e g í t s é g é r e , h o g y p a r t r a s z á l l j o n c s a l á d j á v a l s a z o k k a l , 
a k i k e l k í s é r i k ő t L o n d o n b a . A G i b r a l t á r b a n ped ig v á r j a 
meg v i s s z a t é r é s é t , m e g t é v é n k ö z b e n a s z ü k s é g e s e l ő 
k é s z ü l e t e k e t az ú t r a . A m e n n y i b e n n e m s i k e r ü l K o s s u t h 
te rve , a z o n n a l m e n j e n v e l ü k M a r s e i l l e s - b ő l a G i b r a l 
t á r b a , o t t tegye le ő k e t , hogy A n g l i á b a m e n j e n e k s v á r 
j o n 21 n a p i g v a g y t o v á b b v i s s z a t é r é s é r e . M i n d e n k é p e n 
k é r j e azonban K o s s u t h o t m i e l ő t t e l v á l i k t ő l e , hogy 
A n g l i á b a é r k e z é s e u t á n a z o n n a l é r t e s í t s e m i k o r r a v á r 
h a t ó v i s s z a t é r é s e . A z u t a s í t á s n a k m e g f e l e l ő e n a Mis s i s 
s ipp i 2 5 - é n e l i n d u l Mar se i l l e s -be a n n a k e l l e n é r e , hogy 
a G é n u á b ó l r e n d e l t 300 t o n n a s z é n é p p e n a k k o r é r k e z i k 
az ö b ö l b e , a m i k o r ő k k i f u t n a k . 

K o s s u t h o t e k k o r r a m á r n a g y o n e l g y ö t r i a t ö b b , m i n t 
k é t h e t e s h a j ó ú t , sokat szenved a t e n g e r t ő l , f e l e s é g e 
m é g t ö b b e t , s t ü r e l m e t l e n , h o g y e g y m á s u t á n t e l nek a 
napok é s m é g m i n d i g n e m b izonyos fe lő le , h o g y a n t u d j a 
m e g v a l ó s í t a n i a n g l i a i ú t j á n a k t e r v é t : M a r s e i l l e s fe lé , 
s z o r o n g á s s a l t e l i v á r a k o z á s s a l t e k i n t : m e g o l d á s t hoz-e, 
vagy ú j a b b k o m p l i k á c i ó k a t . A s z m i r n a i t apasz ta la tok , 
a speziai e s e m é n y e k u t á n L o n g i d e g e s s é g e is k u l m i n á -
c i ó h o z k ö z e l e d i k : Mar se i l l e s n e m k í v á n a t o s he ly , te le 

A Mississippi amerikai gőzös, fedélzetére véve Kos
suthot és kíséretét, éigyinnak sortüze közt elhagyja a 
szmirnai kikötőt. 

m i n d e n n á c i ó b ó l v a l ó k a t o n á v a l , s z é l s ő s é g e s é r z e l m ű 
k i k ö t ő m u n k á s o k k a l . M i n d e n k é p p e n szerette v o l n a k i k e 
r ü l n i . M i lesz, ha i t t m e g j e l e n i k Kossu th? S fő l eg m i 
lesz, ha n e m k a p j a meg az e n g e d é l y t az á t u t a z á s r a ? R á 
a d á s u l n incs szene, M a r s e i l l e s b e n ped ig n e h é z k a p n i , 
é l e l m i s z e r t is be k e l l szereznie, a m i e n n y i ember s z á 
m á r a s z i n t é n n e m k i s gondot j e l en t . 

I l y e n f e s z ü l t l e l k i á l l a p o t b a n é r k e z n e k m e g M a r s e i l l e s -
b%ŰBN>tya$ t é r 2 6 - á n , p é n t e k e n este. E l e i n t e l á t s z ó l a g 
m i n d e n j ó i i n d u l . K o s s u t h l eve le t í r De Su leau p r é f e t -
hez, k é r i a F r a n c i a o r s z á g o n v a l ó á t u t a z á s i e n g e d é l y t , 
hogy A n g l i á b a mehessen, s ugyancsak í r J o h n L . Hodge 
marse i l l e s i a m e r i k a i k o n z u l n a k is. L e v e l e i t L o n g m e g 
b í z á s á b ó l egy t isz t v i s z i a p a r t r a . Hodge e l ő z é k e n y , 
maga m e g y a t i s z t t e l a p r é f e t - h e z , p a r t r a s z á l l á s i e n 
g e d é l y t k é r K o s s u t h é k s z á m á r a . A p r é f e t is szives, t á 
v i r a t o t k ü l d P á r i z s b a az á t u t a z á s ü g y é b e n , m e r t K o s 
s u t h é k ú t l e v e l é t n e m l á t t a m o z t a a f r anc ia h a t ó s á g 
K o n s t a n t i n á p o l y b a n . H o d g e k é r é s é r e s g a r a n c i á j á r a n é 
m i v o n a k o d á s u t á n a p a r t r a s z á l l á s i e n g e d é l y t is megadja 
K o s s u t h é k n a k . A k o n z u l n a k l á t h a t ó a n i m p o n á l is az 
e l ő k e l ő , h í r e s idegen, m á s n a p este t á r s a s á g v a n a p r é -
f e t - n é l , a r r a gondo l , h o g y m a j d b e m u t a t j a a f o g a d á s o n , 
n y í l v á n s ú l y á t a k a r j a ve le e m e l n i . A t i s z t t e l e g y ü t t ő 
is c s ó n a k b a s zá l l h á t . hogy maga k ö z ö l j e a p a r t r a s z á l l á s i 
e n g e d é l y t K o s s u t h - t a l s e l k í s é r j e ő k e t egy s z á l l o d á b a , 
aho l k i p i h e n h e t i k az ú t f á r a d a l m a i t . A z o n b a n csakha
m a r f e l b o r u l m i n d e n . A p r é f e t m e g k a p j a a v á l a s z t P á 
r i z s b ó l : m e r e v e l u t a s í t á s . A v á l a s z a p r é f e t - t n y u g t a 
l a n n á é s ó v a t o s s á teszi , n y í l v á n fé l f e l e t t e s e i t ő l , e z é r t 
a h iva t a lo s f o r m á k s z i g o r ú b e t a r t á s á v a l H o d g e - v a l 
k ö z l i a v á l a s z t n e m p e d i g K o s s u t h - t a l , a k i t de j u r e 
a m e r i k a i h a j ó n l é v ő n e k t e k i n t . A leve le t Hodge k é s ő 
este k a p j a meg s v a s á r n a p regge l s z e m é l y e s e n v i sz i 
Kossu th -hoz . K o s s u t h é r t e s ü l v e a v á l a s z r ó l , e l h a t á r o z 
za, hogy v i s s z a t é r a h a j ó r a , m e r t sokba k e r ü l a s z á l l o d a . 
K ö z b e n a k o r m á n y e l u t a s í t ó v á l a s z á n a k h í r e m e g y a 
v á r o s b a n s m i r e K o s s u t h v i s s z a t é r a h a j ó h o z Hodge becs
l é se szer in t 3000-4000 e m b e r b ő l á l l ó t ö m e g v á r a k o z i k 
a p a r t o n , a h a j ó k ö r ü l c s ó n a k o k , hazafias d a l o k a t é n e 
ke l ne k , K o s s u t h - o t é s az E g y e s ü l t Á l l a m o k a t é l t e t i k . 
Este ped ig a v á r o s e g y i k k á v é h á z á b a n h á r o m u n i f o r 
m i s b a n l é v ő m a g y a r t i sz t k ö r ü l t á m a d c s o p o r t o s u l á s , 
a t ö m e g b i r t o k b a veszi a k á v é h á z a t s a r e n d ő r s é g egy 
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h á t s ó a j t ó n veze t i k i a m a g y a r o k a t , hogy e l e j é t vegye a 
t o v á b b i t ü n t e t é s e k n e k . É r t e s ü l v e az e s e m é n y e k r ő l a 
p r é f e t a z o n n a l l eve le t í r Hodge -hoz s k é r i . k ö z ö l j e L o n g 
ú t j á n a M i s s i s s i p p i u t a sa iva l , hogy k é n y t e l e n vissza
v o n n i a p a r t r a s z á l l á s i e n g e d é l y t , m e r t ,.az esetleg v e 
s z é l y t j e l e n t h e t a k ö z n y u g a l o m r a " . Hodge ennek m e g 
f e l e l ő e n h é t f ő n l e v é l ú t j á n é r t e s í t i L o n g - o t a p r é f e t e l 
h a t á r o z á s á r ó l . A p r é f e t m é g aznap este s ü r g ő s e n k é r e t i 
H o d g e - t s a n n a k n a g y m e g d ö b b e n é s é r e k ö z l i vele , hogy 
a Peup le n e v ű b a l o l d a l i l a p l e k ö z ö l t e K o s s u t h á t u t a z á s t 
k é r ő l e v e l é v e l e g y ü t t az ő h o z z á í r o t t l e v e l é t is. m e l y 
ben a k o r m á n y v á l a s z á r ó l é r t e s í t i , s az ü g y r ő l í r o t t k o m 
m e n t á r j a i b a n az ú j s á g hevesen t á m a d j a a k o r m á n y t . 
B a j b a n v a n a p r é f e t , n y í l v á n fé l , hogy a k o r m á n y m e g 
fedd i a t ö r t é n t e k é r t s k ö z l i a k o n z u l l a l , hogy ha v a l a k i 
az u t a sok k ö z ü l e l h a g y j a a h a j ó t , azonna l l e t a r t ó z t a t j a . 
B a j b a n v a n a k o n z u l , ú g y é r z i n e m le t t v o l n a szabad 
K o s s u t h - n á l h a g y n i a a p r é f e t l e v e l é t , az ü g y k í n o s 
he lyze tbe hozta a p r é f e t - v e l szemben s t a l á n m é g a t t ó l 
is t a r t . hogy t o v á b b i s z o l g á l a t a l e h e t e t l e n n é v á l i k a 
v á r o s b a n . L o n g - o t l e v é l b e n t á j é k o z t a t j a s a r r ó l í r , hogy 
a t ö r t é n t e k k o m p r o m i t t á l t á k ő t é s az a m e r i k a i l o b o g ó t . 
K é r i . hogy a l e g s z i g o r ú b b a n ha j t sa v é g r e a p r é f e t r e n 
d e l k e z é s é t s k é r j e K o s s u t h - o t , hogy ne k ü l d j ö n t o v á b b i 
k ö z l e m é n y t a P e u p l e - n e k . B a j b a n v a n L o n g k a p i t á n y . 
Ü g y é r z i , h o g y a m i t ő l m i n d i g f é l t , az most b e k ö v e t k e 
zet t : k o m p r o m m i t t á l ó d o t t az a m e r i k a i z á s z l ó s m i lesz 
még e z u t á n ó h . csak i t t h a g y h a t n á m ezt a k i k ö 
t ő t " í r j a H o d g e - n a k s b i z t o s í t j a , hogy „ez a l e g k e l l e m e t 
lenebb s z o l g á l a t o m , a m i e d d i g v o l t s k í v á n o m hogy 
I s t en s z a b a d í t s o n meg t ő l e m i n é l hamarabb . " K o s s u t h 
is te le v a n k e s e r ű s é g g e l : p r o v o k á c i ó n a k veszi a f r anc ia 
k o r m á n y m a g a t a r t á s á t , s z ó z a t o t i n t é z Marse i l l e s n é p é 
he?, hogy m e g k ö s z ö n j e a s z i m p á t i á t é s b i z t o s í t s a ő k e t , 
hogy n e m a f r a n c i a n é p , h a n e m csak k o r m á n y a f e l e lő s 
k é r é s e e l u t a s í t á s á é r t . K e s e r í t i a p r é f e t r e n d e l k e z é s e , 
a m i n e k k ö v e t k e z t é b e n i s m é t f o g o l y n a k ér£í'-\l£&»..-í-&y 
é r z i joga v o l t a l e v é l l e l t e t s z é s e szer in t cse lekedni , m e r t 
az ö k é r é s é r e v o l t v á l a s z , n e k i szó l t , ha n e m is n e k i 
c í m e z t é k . A m i k o r p e d i g L o n g . m i n t e g y a n n a k igazo-
s á l á r a , h o g y í m e i n d o k o l t a k v o l t a k a g g o d a l m a i , f e l o l 
vassa e l ő t t e Hodge l e v e l é n e k a z á s z l ó k o m p r o m i t t á l á -
s á r a v o n a t k o z ó s z a k a s z á t , f e l h á b o r o d á s a sz inte n e m i s 
m e r h a t á r t : ez t ú l s ú l y o s v á d ahhoz, hogy n é m á n t ű r j e , 
a k o r m á n y é s az a m e r i k a i n é p e l é v i s z i az ü g y e t , m o n d 

j a L o n g k a p i t á n y n a k s l e v e l é b e n k i j e l e n t i , h o g y nv 
a k a r j a s z a b a d í t a n i a k inos h e l y z e t t ő l , a m i t a h a j ó n va: 
j e l e n l é t e okoz s k é r i t egye ő t p a r t r a , a h o l a k a r j a , a l e ; 
e l s ő a d a n d ó a l k a l o m m a l . — E g y e t l e n v i g a s z t a l ó k ö r t . 
m é n y , h o g y a s z e n e l é s j o b b a n h a l a d , m i n t r e m é l h e t 
v o l t s o k t ó b e r e l s e j é n v é g r e e l h a g y j á k Marse i l l e s -
m i n d n y á j u k n a g y m e g k ö n n y e b b ü l é s é r e . 

M a r s e i l l e s b ő l v a l ó t á v o z á s u k e l ő t t L o n g m é g j e l e n ' 
a t ö r t é n t e k e t M o r g a n - n a k , a k i v á l a s z á b a n nagy h i g g a d 
s á g r ó l tesz b i z o n y s á g o t . V é l e m é n y e sze r in t a p r é f e t 1< 
vele, m e l y b e n a k o r m á n y e l u t a s í t á s á t k ö z l i , h i v a t a l o 
d o k u m e n t u m , v á l a s z K o s s u t h n a k s a k o n z u l n e m j á r 
vo lna e l he lyesen ,ha n e m adja á t n e k i . H a K o s s u t h úg; 
d ö n t ö t t , hogy n y i l v á n o s s á g r a hozza, ezt j o g g a l tehet t i 
a n é l k ü l , h o g y ezzel a l egk i sebb m é r t é k b e n is k o m p r o m 
m u t á l h a t t a v o l n a a k á r a z á s z l ó t , a k á r H o d g e - t a k á 
ped ig L o n g - o t m a g á t . A z t n a g y o n meg t u d j a é r t e n i , hog 
a v á l a s z m e g j e l e n é s e a l a r m í r o z t a a p r é f e t - t s azt is el C 
h i sz i hogy a p r é f e t a p u b l i k á l á s e l í t é l é s é v e l h ű e n fejezte 
k i k o r m á n y a v é l e m é n y é t . A z o n b a n i l y e n l e v e l e z é s t neri 
l ehe l b i z a l m a s n a k t e k i n t e n i . .és ha p u b l i k á l á s a á l t a l ; 
f r anc ia k o r m á n y ú g y t ű n i k a v i l á g e l ő t t , m i n t a k i m é ; 
egy n é h á n y cseppet ad a k e s e r ű p o h á r h o z , a m i t az el-> 
n y o m o t t m a g y a r o k k é n y t e l e n e k v o l t a k o l y a n m é l y e i í 
k i i n n i , e z é r t e g y e d ü l csak a k o r m á n y o n a f e l e l ő s s é g ' 
s ugyanez á l l a K o s s u t h k ö r ü l i d e m o n s t r á c i ó k r a is, a m i k 
a k o r m á n y m a g a t a r t á s á n a k t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e d 
v o l t a k . 

O k t ó b e r 5 - é n é r n e k G i b r a l t á r b a , s L o n g a z o n n a l meg-r 
kezd i az e l ő k é s z ü l e t e k e t az ó c e á n i ú t r a , K o s s u t h pedi& 
k ü l ö n f é l e m e g o l d á s o k k a l p r ó b á l k o z i k , h o g y m i n é l ha-s 
m a r a b b A n g l i á b a m e n j e n é s m é g ú g y v i s s z a é r j e n , hogy 
a M i s s i s s i p p i m e g v á r h a s s a . K ö z b e n l á t h a t ó a n m i n d e n K 
idegei m e g n y u g s z a n a k s a m i k o r k i d e r ü l , h o g y a rossz 
h a j ó ö s s z e k ö t t e t é s m i a t t n o v e m b e r 18-a e l ő t t n e m t u d n a 
v i s s z a é r n i G i b r a l t á r b a s í g y s o k k a l e g y s z e r ű b b m i d n y á -
j u k s z á m á r a , ha A n g l i á b ó l egyenesen N e w Y o r k b a megy , 
b é k é s e n s e g y m á s i r á n t i k ö l c s ö n ö s m e g b e c s ü l é s s e l v á l 
nak e l . 

A M i s s i s s i p p i e l i n d u l N e w Y o r k b a , K o s s u t h meg egy 
p ó s t a h a j ó v a l A n g l i á b a , aho l v é g ü l is n o v e m b e r 20- ig 
m a r a d s december 4 - r ő l 5-re v i r r a d ó é j j e l é r k e z i k a 
H u m b o l d t n e v ű g ő z ö s s e l az E g y e s ü l t Á l l a m o k b a . 

Kossuth Lajos partr 

száll Staten lslandm ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

OSSUTH JUBILEUM 

ANGLIÁBAN 

a A M a c a r t n e y professzor e l n ö k l e t e a l a t t m ű k ö d ő B R I -
I S H - H U N G A R I A N C H R I S T I A N F E L L Ő W S H I P o k t ó -

r 29 - é n , K o s s u t h L o n d o n b a é r k e z é s é n e k 100 é v e s é v -
d u l ó j á n t a r t o t t a az A n g l i á b a n é l ő m a g y a r s á g é s a n g o l 

a l a r á t a i k r é s z v é t e l é v e l K o s s u t h j u b i l e u m i ü n n e p é l y é t 
^ ö r t é n e l m i t é n y , hogy A n g l i á b a n sohasem fogad tak 

v a n l é l e k b ő l f a k a d ó szere te t te l jes l e l k e s e d é s s e l k ü l -
[j ldi á l l a m f é r f i t , m i n t a n n a k i d e j é n a s z a b a d s á g b a j n o -

a v a t o t t K o s s u t h - o t f o g a d t á k . A z o s z t r á k é s 
osz e l n y o m á s ü l d ö z ö t t j é t magas ra eme l t e az a n g o l 

[ép és ezzel is é k e s e n b e b i z o n y í t o t t a , h o g y a z s a r n o k s á g 
t i p r o t t j a m i n d i g o t t h o n r a t a l á l o t t , a h o l szabad e m b e -
k é l n e k a v i l á g o n . A z a s z o m o r ú t é n y , hogy a m a g y a r 

[ -Jemzet m a is t ö r t é n e l m e e g y i k l egnagyobb m e g p r ó b á l -
t á s á n m e g y k e r e s z t ü l é s u g y a n a k k o r L o n d o n b a n az 
gol k ö z é l e t s z á m o s e l ő k e l ő s é g e b i z o n y s á g o t tesz a 

ossuth j u b i l e u m a l k a l m á b ó l a m a g y a r s á g szabad, f ü g -
i e ' t l en j ö v ő j é b e v e t e t t m e g g y ő z ő d é s é r ő l , b á t o r í t á s t ke ' . i . 
hogy n y ú j t s o n a r a b o r s z á g b a n é l ő k n e k é s a v i l á g m i n 
den t á j á r a s z é t s z ó r ó d o t t m a g y a r s á g n a k m a é p p ú g y , m i n t 
K o s s u t h i d e j é b e n t ö r t é n t . 

Veress L á s z l ó e l n ö k m u t a t t a be az ü n n e p é l y 
k ö z ö n s é g é n e k a s z ó n o k o k a t , ú g y m i n t S i r A r t h u r S. 
C o m y n s C a r r - t , a k ö z i s m e r t n a g y t e k i n t é l y ű l i b e r á l i s 
j o g t u d ó s t é s p o l i t i k u s t , a m a g y a r b a r á t A . J . L a n g -
f o r d - H o l t f i a t a l k o n z e r v a t í v k é p v i s e l ő t é s a szocial ista 
l é g k ö r é r ő l is nevezetes L o n d o n School o f Economics 
k ö z s z e r e t e t b e n á l l ó p r o f e s s z o r á t , K . B . S. Sme l l i e t , v a 
l a m i n t a w e s t m i n s t e r i k a t e d r á l i s k ó r u s á n a k v . t a g j á t 
é s m e g b e c s ü l t e l ő a d ó m ű v é s z t , Doug las S m i t h - t . 

E l ő s z ö r a F e l l o w s h i p e l n ö k e , a n a p o k b a n az e d i n 
b u r g h i egye t emre n y i l v á n o s rendes t a n á r r á k ineveze t t 
C. A . M a c a r t n e y ü d v ö z ö l t e m a g y a r é s a n g o l n y e l v e n 
a meg je l en t eke t é s k ü l ö n ö s e n az a n g l i a i m a g y a r s á g 
ö s s z e f o g á s á n a k j e l e n t ő s é g é t h a n g s ú l y o z t a k ö z v e t l e n sza
v a k k a l . „ K o s s u t h é l e s l á t á s á n a k e g y i k l e g k é z z e l f o g h a 
t ó b b b i z o n y í t é k a az a t ö b b a l k a l o m m a l k i f e j e z é s r e j u t 
t a t o t t m e g g y ő z ő d é s e , hogy a l e i g á z o t t e u r ó p a i k i s n é p e 
ke t csak az a n g o l s z á s z o k e r ő t e l j e s f e l l é p é s e fogja m e g 
m e n t e n i " — m o n d o t t a t ö b b e k k ö z ö t t a professzor. 

S i r A r t h u r C o m y n s C a r r b e s z é d e b e v e z e t ő j é b e n l e s z ö 
gezte: „ T r a g é d i a , hogy a k k o r , a m i k o r e l é g e r ő s e k v o l 
t u n k , hogy s z e m b e s z á l l j u n k O r o s z o r s z á g g a l a m a g y a r 
s z a b a d s á g e l t i p r á s a m i a t t , a k k o r n e m t e t t ü k ezt meg . 
A l i g n é h á n y é v v e l a z u t á n s o k k a l k e v é s b é é r d e m e s ü g y 
ben ped ig h a r c o l t u n k az o r o s z o k k a l . " E z u t á n K o s s u t h 
federa l i s ta t e r v e i t m é l t a t t a s h o z z á t e t t e , hogy m e g g y ő 
z ő d é s e szer in t ez az egye t l en m e g o l d á s a a k ö z é p e u r ó p a i 
p r o b l é m á k n a k , m a j d í g y f o l y t a t t a : „ A t ö r t é n e l e m ú j 
f o r m á b a n ú j r a i s m é t l ő d i k . O r o s z o r s z á g ú j r a a z s a rnok 
s á g ú j f o r m á j á t k é n y s z e r í t i M a g y a r o r s z á g r a é s a t ö b b i 
k e l e t e u r ó p a i n é p e k r e — b á r mos t a k i s e b b s é g e k u r a l o m 
r a j u t t a t á s á v a l . F e l t ű n ő é s m e g g o n d o l k o z t a t ó , hogy o l y 

k e v é s t é n y a d a t j u t n y i l v á n o s s á g r a ezzel kapcso l a tban 
a m a i s z ü k r e s z a b o t t s a j t ó b a n v a g y m á s h i v a t a l o s f o r 
r á s b ó l — m o n d o t t a a n a g y t e k i n t é l y ű a n g o l j o g t u d ó s , 
m a j d i g y fejezte be m e g r á z ó b e s z é d j é t : „ R e m é l e m , hogy 
a j ö v ő b e n n e m f o g u n k e l f e l edkezn i a h i v a t a l o s t á r g y a 
l á s o k o n a t ö m e g e s d e p o r t á l á s o k r ó l , a rabszo lgarend
s z e r r ő l é s a t ö m e g g y i l k o s s á g o k r ó l , a m e l y e k a k o m m u 
n is ta v i l á g s z é g y e n t e l j e s e s e m é n y e i . N e m szabad p a p i r -
ha lmaz t c s i n á l n i az e m b e r i s z a b a d s á g j o g o k b ó l ! K o s s u t h 
u t ó d a i , b á t o r s á g u k k a l é s h ő s i e s m a g a t a r t á s u k k a l , m e l y -
l y e l e l l e n á l l á n a k a b á r h o n n a n j ö v ő z s a r n o k s á g n a k , m e g 
é r d e m l i k e l i s m e r é s ü n k e t és t á m o g a t á s u n k a t , s h iszem, 
hogy b e n n ü k az Ö szelleme é l t o v á b b . " ( A n y i l a t k o z a t 
b ó l p á r ó r á v a l k é s ő b b m á r i d é z e t t a D a i l y Te l eg raph ) 

E z u t á n Doug las S m i t h é s E l i z a b e t h K e n d a l l , az a n g o l 
r á d i ó t e n g e r e n t ú l i s z o l g á l a t á n a k k é t le lkes m a g y a r b a r á t 
t ag ja a l o n d o n i m a g y a r k ó r u s s a l e g y ü t t az „ E l i n d u l t a n 
s z é p h a z á m b ó l " k e z d e t ű d a l t a d t á k e l ő . A da l t , é s a h í r e s 
K o s s u t h n ó t á t e r r e az a l k a l o m r a W . A . W h i t n e y v . b u 
dapes t i k u l t ú r a t t a s é ango l n y e l v r e is l e f o r d í t o t t a , 
a m i é r t e z ú t t a l is h á l á s e l i s m e r é s i l l e t i . 

A . J. L a n g f o r d k o n z e r v a t í v k é p v i s e l ő b e s z é d é b e n k i e 
mel te , hogy m e g v a n g y ő z ő d v e a f e l ő l , ha K o s s u t h m a 
é l n e , az e l s ő k k ö z ö t t l enne a m a g y a r s á g h a r c á n a k a 
\ e z e t é s é b e n , m a j d a k ö v e t k e z ő k e t ü z e n t e a r a b s á g b a n 
s í n y l ő d ő é s a szabad v i l á g b a n é l ő m a g y a r s á g n a k : 

„ A z igaz i M a g y a r o r s z á g b a r á t j á n a k t a r t o m m a g a m a t 
é s a j e l en l eg M a g y a r o r s z á g o n é l ő b a r á t a i m n a k ü z e n e m , 
hogy a s z a b a d s á g f á k l y á j a m a is v i l á g í t é s i t t v a n a 
k e z ü n k b e n A n g l i á b a n . L e g y e t e k b á t r a k é s t ü r e l m e s e k 
m a g y a r b a r á t a i m , m e r t e l j ö n a nap, a m i k o r e g y ü t t 
f o g j u k t a r t a n i a s z a b a d s á g f á k l y á j á t M a g y a r o r s z á g o n 
é s e k k o r m i n d n y á j a n o t t l e s z ü n k " . 

L ö v e l l K o s s u t h r ó l í r t k ö l t e m é n y é t "szavalta e l e z u t á n 
Douglas S n ü t b , m a j d a h a g y o m á n y o s K o s s u t h n ó t a 
e l é v í e k í é s é Ti tán a j u b i l e u m m a g y a r s z ó n o k a , S z t a n k o -
v i c h V i k t o r a k ö z i s m e r t p u b l i c i s t a , d i p l o m á c i a i k o m 
m e n t á t o r , m e g k a p ó b e s z é d b e n a s z á m ű z ö t t K o s s u t h - o t 
m é l t a t t a é s p é l d a k é n t á l l í t o t t a a m a i m a g y a r e m i g r á c i ó 
e l é . N a g y e l i s m e r é s t k a p o t t az a k i j e l e n t é s e , hogy a d u 
n a v ö l g y i n é p e k f e d e r á c i ó j á n a k e l s ő s o r b a n a m e g é r t é s e n 
és a t ü r e l m e n k e l l a l a p u l n i a . 

S m e l l i e professzor a K o s s u t h k o r a b e l i a n g o l t á r s a d a l 
m i he lyze t t e l f o g l a l k o z o t t és ő is h a n g s ú l y o z t a , hogy az 
e u r ó p a i k i s n é p e k s z a b a d s á g á t az a n g o l s z á s z n é p e k n e k 
k e l l b i z t o s í t a n i o k , a m i n t azt e l v á r j á k t ő l ü k . „ A z ango lok 
j ó l e s ő é r z é s s e l e m l é k e z n e k a r r a , hogy o r s z á g u k m i n d i g 
az ü l d ö z ö t t e k m e n e d é k e v o l t . Igaz, hogy e lsz ige te l tek 
v a g y u n k b izonyos t e k i n t e t b e n , de ez n e m a k a d á l y o z o t t 
m e g b e n n ü n k e t abban , hogy s z í v ü n k e g y ü t t d o b b a n j o n 
a z o k é v a l , a k i k t ő l ü n k t á v o l is a s z a b a d s á g é r t k ü z d e n e k " 
— m o n d o t t a a professzor. 

A z ü n n e p s é g u t á n s z e r é n y f o g a d á s v o l t az a n g o l v e n 
d é g e k t i s z t e l e t é r e é s m i n d e n k i m a g á v a l v i t t e a F e l l o w 
ship a j á n d é k á t : egy e r r e az a l k a l o m r a n y o m t a t o t t K o s 
s u t h e m l é k l a p o t . A r e n d e z ő k m i n d e n ango l l aphoz e l 
j u t t a t t á k k ü l ö n s a j t ó i s m e r t e t ő j ü k e t é s a l a p o k m e g 
b í z o t t j a i n k í v ü l a B B C k ö z é p e u r ó p a o s z t á l y á n a k a v e 
z e t ő j e é s t ö b b k é p v i s e l ő j e is meg je len t é s a Free Eu rope 
l o n d o n i t u d ó s í t ó i v a l e g y ü t t h a n g f e l v é t e l e k e t k é s z í t e t 
t ek . A K o s s u t h j u b i l e u m m a l e d d i g a T imes , M a n c h e s t e r 
G u a r d i a n , D a i l y T e l e g r a p h , Ecconomis t , T i m e a n d T i d e . 
East E u r o p e é s az E v e n i n g S t a n d a r d f o g l a l k o z t a k , s 
t ö b b e n az ü n n e p é l y t is m é l t a t t á k . 

A r e n d e z ő e g y e s ü l e t , ame ly a n a p i p o l i t i k a i , fe lekeze t i 
é s t á r s a d a l m i e l l e n t é t e k e n f e lü l e m e l k e d ő b e c s ü l e t e s 
m a g y a r ö s s z e f o g á s n a k s z é p p é l d á j a , e d d i g i m u n k á j a 
a l a p j á n ú g y l á t s z i k m á r i s n a g y o b b s z a b á s ú A n g o l - M a 
g y a r T á r s a s á g g á f e j l ő d h e t i k . 
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S Z I K L A Y A N D O R 

A halhatatlan száműzött 

(Az alanti cikket az Amerikai Magyar Szövet
ség bocsátotta ki Kossuth amerikai útjának 100. 
évfordulójával kapcsolatos kiadványai sorában. 
Szerzője 1935-től 1942-ig amerikai magyar új
ságíró volt; 1942-től 1945-ig a U.S. Office of 
Censorshifmél, majd itthon és tengerentúl u. 
Office of Strategic Services-nél szolgált. Szép
irodalmi és történeti munkái jelentek meg aírj,"-
lul és magyarul. 1946. óta Washingtonban 
külügy minisztériumi osztályvezető.) 

M i volt K o s s u t h t i tka? 
Honnan fakadt az a r e j t é l y e s v a r á z s e r ő mellyel a m a 

g y a r s á g o t m e g b ű v ö l t e s ö r ö k k ö n - ö r ö k r e m a g á h o z k a p 
csolta? 

Nagy ellenfele. S z é c h e n y i , a k i t ő maga nevezett el 
..a legnagyobb magyar"-nak , t i t á n i e r e j ű s d ö b b e n e t e s 
m é l y s é g ű g o n d o l k o d ó volt; m é g s e m v á l h a t o t t ö r ö k m a 
gyar á l m o k örök l o v a g j á v á , n é p e a t y j á v á . N e m t e s t e s í t 
hette meg a nemzet l e g b e n s ő b b s ó v á r g á s a i t é s hangja 
nem hatolt az e z e r e s z t e n d ő s magyar ember s z í v é n e k 
m é l y s é g é i g . A z a t ü k ö r volt ő, melyben a rak^nt/dat}, m a 
g y a r s á g m e g l á t h a t t a a Nyugatnak s a n a g y v i l á g n a k az 
é r t e l e m sugarai á l t a l l ö v e l t k é p é t , mig Kossuth i n k á b b 
az, melyben a Nyugat s a n a g y v i l á g az ismeretlen 
m a g y a r s á g l e l k é t pi l lanthatta meg. A t ö r t é n e l e m elem
z é s é n e k b ö l c s a l k é m i s t á i , a d i p l o m á c i a i „papok , í r á s 
t u d ó k é s farizeusok", g y a k r a n m o n d j á k , hogy S z é 
chenyi a realista, K o s s u t h az idealista. í g y , egy-egy 
v o n á s s a l , e g y i k ü k sem r a j z o l h a t ó meg: t ú l nagyok ahhoz. 
H a azonban S z é c h e n y i olyan, a m i n ő n e k lennie kellett 
volna a magyarnak, Kossuth pedig olyan, a m i n ő a m a 
gyar volt s a m i n ő v o l t a k é p p mindig is, nem Kossuth-e 
az akiben egy s a j á t s á g o s magyar real izmus l e g k i e l é g í -
t ő b b e n ö l t ö t t f o r m á t ? 

A magyar ha j lamnak , l e lk i a lkatnak é s v é r m é r s é k 
letnek Kossuth felelt meg legjobban, mert e g y é n i s é g e 
a h ő s , a l á t n ó k é s a k ö l t ő a l a p e l e m e i b ő l k é p z ő d ö t t ; mert 
v e z é r , p r ó f é t a é s á l m o d ó volt. 

A m e r i k a i l á t o g a t á s a s z á z a d i k é v f o r d u l ó j á n a k ü n n e p 
l é s e k o r v i s s z a t é r az e l b u k o t t s á g á b a n is diadalmas sza
b a d s á g h a r c o s ú t j á n a k minden e m l é k e . E h e l y ü t t , ke -
v é s b b é ismert e p i z ó d o k o n át , i n k á b b a k é s ő b b i , a leg
k é s ő b b i K o s s u t h r a v e s s ü n k p i l l a n t á s t . 

A V É G S Ő S Z Á M A D Á S 

1893. o k t ó b e r 1 4 - é n a „ tur in i remete" fogadta a lon
doni S tandard egyik l e v e l e z ő j é t . S i las W. F a r r e l l - t , a k i 
a z u t á n b e s z á m o l ó t k ü l d ö t t l a p j á n a k a K o r m á n y z ó v a l 
folytatott b e s z é l g e t é s r ő l , m a j d levelet írt s z e m é l y i 
b e n y o m á s a i r ó l f e l e s é g é n e k . E z a l e v é l 1893. o k t ó b e r 
18 - á n kelt . (Az 1930-as é v e k b e n a F a r r e l l - c s a l á d e l jut 
tatta L o r d Rothermere-hez; a lord t i t k á r a , E r n e s t O u t h -
waite, megmutatta H a r s á n y i Zsoltnak, ak i l e m á s o l t a s 
egy í z b e n a lka lmat adott nekem a r r a , hogy sa já t s z á 
momra l e m á s o l j a m a s z ö v e g e t . ) A t u d ó s í t ó t ö b b e k köz t 
í g y írt: 

. .Amikor b ú c s ú t mondtam. K o s s u t h ú r í g y s z ó l t howiel 
z á m : . . K e s e r ű tapasztalataimmal e g y e d ü l m a r a d t a m . M l y a 
kor az ember a sír s z é l é n ál l é s v é g s ő s z á m a d á s t k é s z i a l 
a v é g e r e d m é n y mindig k e d v e z ő t l e n . K é r d e z g e t t e m m . J K 
gam, v á j j o n é r d e m e s volt-e é l n e m . C s a k az a v i g a s z t a f c r < 

s z á m o m r a , hogy mindig t e l j e s í t e t t e m k ö t e l e s s é g e m e t 

A Z U T O L S Ó S Z A V A K E 

ö t h ó n a p p a l k é s ő b b k ö l t ö z ö t t a nagy s z á m ű z ö t t a ha t j , 
h a t a t l a n s á g b a : 1894. m á r c i u s 2 0 - á n este 10 óra 55 pen j ö ] 
kor hunyt el, hat napi s z e n v e d é s u t á n . 

A h a l á l o s á g y k ö r ü l je len voltak fiai, n ő v é r e , t i tkár. l a ] 
Giorgio n e v ű olasz inasa. Ott volt F igye lmessy ezrede i e ] 

gr. Benyovszky S á n d o r é s f e l e s é g e (u tóbbi k é s ő b b ö> J y 

vegyen K o s s u t h Ferenchez ment f e l e s é g ü l ) , gr. K á r ó l : í 
G á b o r , Hel fy I g n á c , E e ö t v ö s K á r o l y ; ott voltak Ambrc j 1 
z o v i c s é k , M e s z l é n y i é k , magyar, olasz, francia ú j s á g í r ó ! I 
ott volt M á r k u s J ó z s e f is, Budapest a l p o l g á r m e s t e r e . 1 , 

M á r c i u s 19 - é n az orvosok, Borsalo professzor é s D J r 

Basso, f á j d a l o m m a l k ö z ö l t é k , hogy a K o r m á n y z ó m e n t 
hetetlen. 

D r . Basso, a k i rajongott K o s s u t h é r t s a k i é v e k ó ta b i 
zalmas b a r á t a i k ö z é tartozott, 1894. m á r c i u s 2 8 - á n , tehát 
m á r K o s s u t h h a l á l a u t á n , b e s z é d e t mondott a tor inó i 
garibaldista k lubban s a b e s z é d r ő l ö s s z e f o g l a l ó t közö l t 
a k lub k is f o l y ó i r a t a . Eszer in t m á r c i u s 19 - é n d é l u t á n 
k é t óra k ö r ü l a nagybeteg í g y szó l t n ő v é r é h e z , L u j z á h o z : 

„ F á j , hogy hontalanul ke l l elpusztulnom." 
N ő v é r e í g y felelt: 
„Te vagy a l e g n é p s z e r ű b b magyar!" 
Kossuth lehangoltan mondta: 
„Ezt csak a te h i ú s á g o d tartja ." 

M á s n a p m á r a g o n i z á l t , senkit nem ismert meg. D é l 
u t á n fél h á r o m k o r m e g i g a z í t o t t a f e h é r h á l ó s a p k á j á t s 
ekkor fia, L a j o s T i v a d a r , az á g y h o z l é p e t t : 

„Mi v a g y u n k itt, fiaid", mondta. 
Inasa k é r l e l t e : 
„ É d e s j ó u r a m , vegyen l é l e g z e t e t . . ." 
K o s s u t h azonban nem szó l t t ö b b é . 
E s t e t i t k á r a , A u l i c h , é s D r . Basso, e g y ü t t j e l e n t e t t é k 

a v á r a k o z ó k n a k : 
„ M e g h a l t . . . E morte . .." 

Giorgio, az inas, hangosan zokogott: „II g e n e r á l é é 
morte!" (Kossuthot „ t á b o r n o k " - n a k szokta nevezni, mint 
á l t a l á b a n a t o r i n ó i l a k o s s á g . ) 

Figyelmessy ezredes l e t á n t o r g o t t az u tczára , n e k i d ő l t 
a h á z f a l á n a k é s j a j v e s z é k e l t , mint akinek a f á j d a l o m 
e s z é t vette. Olasz csoportok, melyek m á r 24 ó r á j a szo
rongtak a h á z e lő t t , halotti dalt kezdtek é n e k e l n i . Meg
kondultak a k ö z e l i templomok harangja i . 

N e m s o k á r a m e g é r k e z e t t a tor inó i p o l g á r m e s t e r , majd 
pedig a prefektus, a k i a k i r á l y é s a m i n i s z t e r e l n ö k r é s z 
v é t é n e k k i f e j e z é s é v e l volt m e g b í z v a . 

A m á r c i u s 28 - i g y á s z m e n e t b e n 300,000 ember vett 
részt , garibaldista v e t e r á n o k k a l az é l e n — é s este k i 
lenckor indult a k ü l ö n v o n a t , melyen a halott Kossuth 
L a j o s h a z a t é r t M a g y a r o r s z á g r a . 
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K O S S U T H K Ö N Y V E I 

A h ú s z a s é v e k v é g é n l á t t a m Kossuth t o r i n ó i k ö n y v 
á r á t a budapesti Nemzeti M ú z e u m k é z i r a t t á r á n a k 

|gyik f o l y ó s ó j á n . 
(Jegyzeteim szerint 4322 k ö t e t b ő l á l l t a g y ű j t e m é n y , -

lelyet K o s s u t h é l e t é n e k u t o l s ó é v e i b e n 10,000 f o r i n t é r t 
á s á r o l t a k meg egy E ö t v ö s K á r o l y á l t a l k e z d e m é n y e z e t t 
y ü j t é s e r e d m é n y e k é p p e n . ) 
Kossuth eredetileg 1530 k ö t e t t e l é r k e z e t t o l a s z o r s z á g i 

z á m ü z e t é s é b e , amit onnan tudunk i lyen pontosan, hogy 
kkor minden k ö n y v é t s a j á t k e z ű l e g k a t a l o g i z á l t a egy 
K ö n y v L a j s t r o m " - b a n . U n i v e r z á l i s m ű v e l t s é g ű , gondo

lán p a l l é r o z o t t szellem eledelei voltak ezek a k ö n y v e k , 
lolnelyeket szeretett s melyek k ö z ö t t a l ig a k a d olyan, amit 
M K y a k r a n ne forgatott s l e g a l á b b helyenkint i a l á h ú z á s o k -
i z j a l el ne l á t o t t volna. 

Kossuth k ö n y v e i a k ö v e t k e z ő t u d o m á n y o s é s irodalmi 
|ereket k é p v i s e l t é k magyar, n é m e t , francia, olasz é s 
ngol nye lven: 
B ö l c s é s z e t ; N e m z e t g a z d a s á g ; V a l l á s t ö r t é n e t ; Á l l a m -

u d o m á n y ; T ö r t é n e l e m ; N e m z e t k ö z i jog; N é p r a j z ; V e g y 
tan; C s i l l a g á s z a t ; Stat iszt ika; Orvos tan; N ö v é n y t a n ; 

• ' f ö l d r a j z ; S z é p i r o d a l o m . 
A s z é p i r o d a l m i m ü v e k t ö b b e k k ö z t a k ö v e t k e z ő k t ő l 

alók: Dante, Shakespeare, Wal ter Scott, B y r o n , B é r a n -
er, Rabelais , Vic tor H u g ó , Schi l ler , Tasso, a K i s f a l u -

°/Jiyak, V ö r ö s m a r t y , P e t ő f i , J ó s i k a , K e m é n y , J ó k a i . 

P E R E S K E D É S A C S A L Á D I L E V É L T Á R K Ö R Ü L 
A s o k s z á z é r t é k e s oklevelet é s k ü l ö n f é l e iratokat tar -
l m a z ó K o s s u t h - l e v é l t á r a t a c s a l á d egyik m e l l é k á g a 
izte 1894-ig, amikor is T h a l y K á l m á n k ö z b e n j á r á s a 

lö ' iy tán a g y ű j t e m é n y K o s s u t h Ferenchez k e r ü l t . Ö az
u t á n ö r ö k l e t é t k é n t á t a d t a azt m e g ő r z é s r e a Nemzeti 
M ú z e u m n a k . 

A K o s s u t h - c s a l á d túróc i f é r f i t a g j a i (Lajos , K á r o l y . 
S á n d o r é s Viktor ) nem nyugodtak bele F e r e n c e ren
d e l k e z é s é b e é s v i s s z a k ö v e t e l t é k a c s a l á d i kincset. M i n t 
hogy azt se a Nemzeti M ú z e u m , se F e r e n c nem volt h a j 
l a n d ó visszaadni , 1911-ben perre k e r ü l t a dolog. 

K é t é v i g folyt a p e r e s k e d é s a t ö r v é n y s z é k e n . K o s s u t h 
F e r e n c azzal v é d e k e z e t t , hogy az iratokat nem a felpe
res tő l , h a n e m K o s s u t h R e z s ő t ő l kapta s a c s a l á d t u l a j -
d o n j o g á n n a k f e n n t a r t á s a mellett helyezte el azokat, 
mint az e g é s z c s a l á d t u l a j d o n á t k é p e z ő e r e k l y é k e t , ö r ö k 
m e g ő r z é s v é g e t t a Nemzeti M ú z e u m b a n . í g y a k a r t a meg
menteni a g y ű j t e m é n y t a m e g s e m m i s ü l é s t ő l , e l a j á n d é 
k o z á s t ó l é s — az e g e r e k t ő l , amelyek nyomai m á r l á t 
h a t ó k vol tak s z á m o s iraton. 

A perben 1913. d e c e m b e r é b e n í té l t a t ö r v é n y s z é k . K ö 
telezte a M ú z e u m o t a r r a , hogy a c s a l á d i l e v é l t á r a t a 
h o z z á t a r t o z ó l e v e l e s l á d á k k a l e g y ü t t a felperesnek t i 
z e n ö t nap alatt a d j a k i . A z í t é l e t é r d e k e s m e g o k o l á s a 
e g é s z e n a W e r b ő c z i - f é l e H á r m a s k ö n y v i g megy vissza 
annak a k é r d é s n e k e l d ö n t é s é b e n , hogy mely v a g y o n t á r 
gyakat ö r ö k ö l h e t csakis f ivér . A Nemzeti M ú z e u m ú g y 
nevezett ö r ö k l e t é t e i r e n é z v e s e m m i f é l e m á s j o g f o r r á s t 
nem t a l á l t a k , min a m ú z e u m i s z a b á l y z a t o t ; a M ú z e u m 
nem v é d e k e z h e t e t t azzal , hogy nem volt k ö t e l e s k i v i z s 
g á l n i , jogosult volt-e a l e t e v ő arra , hogy bizonyos t á r 
gyakat l e t é t b e helyezzen. A l e t é t e m é n y e s az olyan t á r 
gyat, melyet jogtalanul helyeztek el n á l a , á l t a l á n o s jog
e lvek a l a p j á n k ö t e l e s k iadni a jogosultnak — é s ezt 
a t ö r v é n y s z é k el is rendelte. 

B Ü C S Ű A M E R I K Á T Ó L ; L E V É L A Z E L N Ö K H Ö Z 

K o s s u t h száz é v v e l eze lő t t i amer ika i ú t j á n a k t a l á n 
l e g é r d e k e s e b b dokumentuma az a l e v é l , amelyet 1852. 
j a n u á r 12 - é n s a j á t k e z ű l e g írt M i l l a r d F i l l m o r e - n a k , a z 
E g y e s ü l t Á l l a m o k e l n ö k é n e k . 

A s z ö v e g m é l t ó n k é p v i s e l i a K o r m á n y z ó angol nye lv 
t u d á s á t . B á t r a n m e g k o c k á z t a t h a t ó az a k i j e l e n t é s , hogy 
soha magyar ember olyan jó l m é g nem tudott angolul, 
mint Kossuth . K é t t a n í t ó m e s t e r e volt: a B i b l i a é s Shakes 
peare. E m e s t e r e k t ő l a b ö r t ö n b e n vett l e c k é k e t , a sza
b a d s á g h a r c e lő t t . M e g é r t h e t ő az a h a t á r t a l a n e lragad
t a t á s , mel lye l s z ó n o k i é s írói k i f e j e z ő e r e j é r ő l angol é s 
amer ika i k o r t á r s a k nyilatkoztak. A m a é l ő s z ó n o k o k k ö 
zü l csak C h u r c h i l l n e m e s v e r e t ű k i f e j e z ő k é p e s s é g e é s 
s z ó k i n c s e h a s o n l í t h a t ó K o s s u t h é h o z e r ő b e n , d r á m a i s á g 
ban, a s ú l y o s s zavak v á l a s z t é k o s s á g á b a n , a gondolatok 
mesteri s z ó s z ö v é s é b e n . 

T ö b b e k köz t í g y írt a b ú c s ú l e v é l b e n : 

,.Noha m é r h e t e t l e n f á j d a l o m vesz erő t r a j t a m annak 
a s z o m o r ú h í r n e k v é t e l é r e , mely i t t l é t e m u t o l s ó percei
ben é r k e z e t t h o z z á m : hogy szeretett é s t i s z t e l e t r e m é l t ó 
é d e s a n y á m s z í v e megszakadt az o s z t r á k H á z á l t a l c sa 
l á d o m r a m é r t kegyetlen m e g ú j u l ó ü l d ö z t e t é s során , 
m é g s e m hagyhatom itt a f ő v á r o s t ú g y , hogy f o r m á l i s , 
de ő s z i n t e e l i s m e r é s é t ne adjam mindama e m l é k e z e t e s 
m e g t i s z t e l t e t é s e k n e k , melyekben oly n e m e s l e l k ű e n r é s z e 
s í t e t t e k . . . A z e u r ó p a i f ö l d r é s z elnyomott nemzetei . . . 
v i g a s z t a l á s t fognak t a l á l n i ezekben a m e g t i s z t e l t e t é s e k 
ben, melyekben r é s z e m volt, gyakorlat i b i z o n y s á g o t l á t 
va azokban a r r a n é z v e , hogy e nagy K ö z t á r s a s á g leg
főbb t i s z t v i s e l ő j e v a l ó b a n h ű s z ó s z ó l ó j a n é p e é r z e l m e i 
nek é s hogy s z í v é l y e s e g y e t é r t é s r e t a l á l t e d i c s ő o r s z á g 
f e l v i l á g o s u l t t ö r v é n y h o z ó h á z á b a n akkor, amikor h i v a 
talosan kijelentette, hogy az E g y e s ü l t Á l l a m o k n e m m a 
radhat k ö z ö n y ö s olyan esetben, amikor idegen o r s z á g 
karhata lma a k ö z v é l e m é n y e l f o j t á s a é s a s z a b a d s á g 
s z e l l e m é n e k e l n y o m á s a c é l j á b ó l b á r m e l y o r s z á g b a n 
megmozdul . E z a n a g y l e l k ű k i j e l e n t é s , melyet oly sz í 
v é l y e s m e g n y i l a t k o z á s o k k ö v e t t e k , ú g y fog az emberi 
ség t ö r t é n e t é b e k e r ü l n i , mint t i l t a k o z á s a n e m z e t k ö z i 
jogrend ö r ö k é r v é n y ű elvei r é s z é r ő l azoknak e r ő s z a k k a l 
va fö í ü e g s c r t é s e ellen. N é p e m m i l l i ó i t ú j r e m é n y é s b i 
zalom fogja e l t ö l t e n i , amikor m e g t u d j á k , hogy mi lyen 
k e d v e z m é n y e k b e n r é s z e s ü l t s z á m ű z ö t t f ő n ö k ü k a nagy 
nyugati k ö z t á r s a s á g ré szérő l , M a g y a r o r s z á g igaz ü g y e 
i g a z s á g o s v o l t á n a k e l i s m e r é s e k é n t . " 

Í g y m a g y a r á z t a K o s s u t h L a j o s az ő a m e r i k a i u t a z á s á 
nak igazi é r t e l m é t é s j e l e n t ő s é g é t . 

A m i k o r ezeket a sorokat pap irra vetette, m á r r é g e b 
ben visszhangzott k e r e s z t ü l - k a s u l az o r s z á g o n mindaz, 
amit megannyi helyen oly e l l e n á l l h a t a t l a n e r ő v e l f e j 
tett k i . Alapelve inek m é l y s é g e s i g a z s á g á t s z á z e s z t e n d ő 
sem v á l t o z t a t t a meg s p é l d á u l amit az orosz z s a r n o k s á g 
ról, a d e m o k r á c i a e l n y o m á s á r ó l , v a l a m i n t A m e r i k á r ó l , 
mint a letiportak v é g s ő r e m é n y s é g é r ő l elmondott, az 
mint m a i és m a k ö v e t e n d ő t é t e l je lenhetne meg a h í r 
lapok h a s á b j a i n a szabad v i l á g n é p e i n e k n e v é b e n . 

„ A s z a b a d s á g e g y e t e m é n e k t u d ó s doktora" — E m e r 
son nevezte í g y Kossuthot — 1852. december 1 8 - á n a 
brooklyni P lymouth templomban szinte a m e g s z á l l o t t a k 
s z e n v e d é l y é v e l hirdette az igazi s z a b a d s á g f o g a l m á t , az 
igazi ö n v é d e l e m j o g á t : 

„ V a n n a k , a k i k magukat a b é k e h í v e i n e k nevezik s 
b á r m i á r o n v a l ó b é k é t k ö v e t e l n e k . D e h á t b é k e - e a j e 
lenlegi á l l a p o t ? B é k e helye-e a v e s z t ő h e l y ? É n nem 
hihetem, hogy a M i n d e n h a t ó i lyen b é k é r e gondolt, a m i 
kor a v i l á g o t megteremtette!" 

Mintegy u t ó s z ó ez ahhoz a gondolathoz, melyet egy
n é h á n y h ó n a p p a l e l ő b b i , 1852. m á j u s 1 1 - é n Concord, 
Mass . -ben elmondott s z ó n o k l a t á b a n fejtegetett: 

„ V a g y ú j j á é p í t i A m e r i k a az Ó v i l á g o t , vagy az Ó v i l á g 
á l l a p o t a t ö n k r e fogja tenni A m e r i k á t . " 

S z á z e s z t e n d ő telt el , de ma is itt tartunk; K o s s u t h -
n á l tartunk. 
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BORSHY KEREKES G Y Ö R G Y 

Ameciicai wieAz 

V o l t egyszer egy ember . M a g y a r ember . S z a b o l c s b ó l 
v a l ó . S z e g é n y v o l t . m i n t a k ö z m o n d á s o s t e m p l o m egere. 
De f i a t a l v o l t é s e l s z á n t . E l h a t á r o z t a , hogy n e k i lesz a 
legszebb h á z a a f a l u b a n , legszebb tag ja a h a t á r b a n . 
Ehhez ped ig n e m e l é g m e g á l l a n i az e l h a t á r o z á s n á l . 
V e t t e h á t a t a r i s z n y á j á t s v i l á g g á i n d u l t . H a m u b a n s ü l t 
p o g á c s á t s em v o l t a k i k é s z í t s e n n e k i . Leg fe l j ebb a k a p u 
f é l f á n a k m o n d o t t , ha u g y a n m o n d o t t , b ú c s ú t . 

M e n t . m e n d e g é l t h e t e d h é t o r s z á g o n k e r e s z t ü l , h o l b u 
s á n , h o l f ü t y ü r é s z v e . E l é r t az Ó p e r e n c i á s t enge r ig . N o 
mos t m i t c s i n á l j o n ? K a p t a - f o g t a m a g á t s f e l k é r e z k e d e t t 
egy o t t h o r g o n y z ó h a j ó r a . É s m e r t a h a j ó k o n s z e r e t t é k 
a k k o r az e l s z á n t f i a t a l e m b e r e k e t , — m é g h a m a g y a r o k 
v o l t a k is azok, — m u n k á t a d t a k n e k i . L e f u t o t t é j e g y é 
n e k á r á t e g é s z e n N e w - Y o r k v á r o s á i g . De o t t sem te l e 
pede t t meg . M e g k e r e s t e a n y u g a t f e l é f u t ó v a s ú t i s í n e 
k e t s f e lkapaszkodo t t egy t e h e r v o n a t ü t k ö z ő j é r e . 

H á r o m n a p é s h á r o m é j s z a k a r á z a t t a m a g á t , a m í g 
csak C l e v e l a n d i g n e m é r t . Csak e r r ő l az egy v á r o s r ó l 
h a l l o t t s e r r ő l is csak a n n y i t , h o g y o t t egy f a l u b e l i j e 
do lgoz ik . N e m b e s z é l t e az ú j o r s z á g n y e l v é t , de m e r t 
m a g y a r c s i z m á t s lajfoit v i s e l t , j ó l e l k e k h a m a r e l i g a z í 
t o t t á k a B u c k e y e ^ r o a d f e l é . 

K é s ő este v o l t , m i k o r r a a f ö l d i t m e g t a l á l t a . -Megosz
t o t t a azzal u t o l s ó d a r a b k a m a d á r l á t t a , i dó 'avasi to t ta 
haza i s z a l o n n á j á t s m á s n a p j ó k o r m á r m u n k á b a á l l o t t . 

A z t á n v a g y t í z esztendeig k e n y e r e t f r ü s t ö k ö l t . p i r í 
t o t t s z a l o n n á t e b é d e l t s lebbencset v a c s o r á z o t t . O d a á t 
S/.abolcsban azonban f e l é p ü l t az a b izonyos h á z . S ő t 
fö ld is k e r ü l t m e l l é . N e m sok annak , a k i n e k t ö b b v a n , 
renge teg a n n a k . ak inek a z e l ő t t s e m m i j e sem v o l t . K e 
r e k e n ö t v e n h o l d . 

M á r é p e n v i s s z a f e l é k é s z ü l ő d ö t t a szabolcsi ember , 
hogy m e g l a k j a h á z á t , m e g s z á n t s a f ö l d j é t , a m i k o r 1914-
et í r t a k . É s j ö t t az e l s ő n é g y e s z t e n d ő s h á b o r ú . I t t r a 
gadt a szabolcsi ember , t ú l az Ó p e r e n c i á n , most m á r 
f e l e s é g e s t ő l e g y ü t t . É s a m i k o r m e h e t e t t v o l n a , n e m 
a k a r t m e n n i a szabolcsi ember abba a csonka o r s z á g b a , 

N e m h a l a d t u n k v o l n a s e m m i t ? 

E l l e n k e z ő l e g , nagyo t h a l a d t u n k . M á r m a j d n e m u t o l é r 
t ü k K o s s u t h L a j o s t . . . 

A h o n a l a p í t ó Á r p á d h é r o s z i a l a k j á r a b ü s z k é n t e k i n t 
a m a g y a r ; I s t v á n k i r á l y t á h i t a t o s t i sz te le t é s szeretet 
ö v e z i ; L á s z l ó az i f jú ó r i á s n a k , a t i s z t a l e l k ű b a j n o k n a k 
m e g t e s t e s ü l é s e ; La jos a n a g y b ö l c s e s s é g ű é s n a g y h a t a l 
m ú u r a l k o d ó k lassz ikus p é l d á j a ; M á t y á s a l e g n é p s z e 
r ű b b k o r o n á s v e z é r , a n é p i k i r á l y , a k i a n é p b ő l v a l ó s 
a k i t a n é p m a g á n a k k ö v e t e l ; R á k ó c z i r a g y o g ó r o m a n t i 
k u s h ő s , a n é p lovag j a . 

A t y j a azonban c s u p á n egy v o l t s c s u p á n egy v a n a 
m a g y a r nemze tnek : „ K o s s u t h a p á n k " , a k i n e k f e j é r e 
a m a g y a r e m b e r f o h á s z a szer in t „ a n n y i á l d á s s z á l l 
j o n , a h á n y csepp csak esik r á j a " é s a k i ha ü z e n . . . m i n d 
n y á j u n k n a k el k e l l m e n n i " . 

a h o l o l y a n k e v é s v o l t a fö ld s o l y a n sok az e v ő s / J 
h o z z á . Dolgozo t t , s csak do lgozo t t t o v á b b . V a l a m i c > " | 
d á r a v á r t . 

Csuda u g y a n n e m j ö t t . de j ö t t 1941. é s az ú j a b b s z < l 
n y ű n é g y e s z t e n d ő . É s u t á n a a nagy „ f e l s z a b a d u l á s I 
O l y a n nagy . h o g y á g y ú v a l v e r t e s z é t a r é g i f a l u t s 1 I 
h a r a p t a m é g a t e m p l o m t o r n y á t is. Csak a messzeken 3 
szabolcsi ember h á z á t k í m é l t e m e g o t t h o n , de az a n é ; | 
e s z t e n d ő i t t v e t t e e l t ő l e é l e t é n e k p á r j á t . 

H o v á m e n j e n a szabolcsi ember f e l e s é g n é l k ü l ? E | 
fog l a l j a - e a h á z a t , a h o v á s z á z a k s z e r e t n é n e k m e n n | 
E l f o g l a l j a - e a f ö l d j é t , a m i r e s z á z a k á h í t o z n a k ? A m i k \ 
m é g az e k l é z s i á t ó l is e l v e t t é k azt a p á r ho lda t , am ib i 
pap, t a n í t ó , h a r a n g o z ó a k e n y e r é t kap ta? np 

Fog ta m a g á t a szabolcsi e m b e r s m u n k á b a n nehezudv 
k e z é n e k ö r e g b e t ű i v e l , é k e s s z e r é n y s é g g e l , m e g í r t a r é ^ i j 
p a p j á n a k , hogy b i z o n y ő azt a k i s é p s é g e t az Anyaszen 1 
e g y h á z n a k adja . H o g y l egyen m i b ő l m e g é p í t e n i a szé ^ 
l ő t t I s t e n h á z á t , l egyen m i b ő l z s o l t á r r a t a n í t a n i a g y e W 
mekeke t , l egyen a z o k n a k is h a r a p n i v a l ó , a k i k a let'gV 
nagyobb U r a t s z o l g á l j á k . lóg 

I r t a , hogy m é g csak m e g se k ö s z ö n j é k . M e r t a b h ' S r 

adot t , a m i t ő is k a p o t t É s a t t ó l kezdve ú g y é l t megi:•*«'' 
a szabolcsi ember , m i n t a kezdet k e z d e t é n . Csak dólgurr 
zot t , do lgozot t , m i n d i g csak do lgozo t t . P i h e n é s az eg '#é 
v a s á r n a p v o l t , m a g y a r o k k ö z ö t t , t e s t v é r i m ó d o n , m ; u í l 
g y a r t e m p l o m b a n , l e h e t ő l e g o t t is az u t o l s ó padok vi^nl, 
l a m e l y i k é t o e n . ' ;zá 

T ö r t é n t a z t á n , hogy a m e r i k a i e k l é z s i á j a is ú j t emj íri 
l o m é p í t é s é r e s z á n t a m a g á t . M é g ped ig n e m is csabei 
i m i l y e n - a m o l y a n r a . N a g y r a , s z é p r e , az ő s ö k h i t é l u f a , 
m é l t ó a n . Ehhez ped ig p é n z is, sok p é n z is k e l l e t t . V e t é l 5 Z Í 

k e d t e k h á t a j ó h í v e k a m a g u k t í z e s e i v e l , s z á z a s a i v á ? * 
ső t ezreseivel is.. K i m e n n y i t , k i m i r e a d j o n , k i n e k h o v á 
k e r ü l j ö n a neve. A z a b l a k r a , a p a d o k r a , a k a t e d r á k r a , 
v a g y a harangi-a v a g y t á n m é g az Ű r a s z t a l á r a is?! 

A szabolcsi e m b e r n e m v e t é l k e d e t t . E g y s z é p v a s á r 
n a p o n azonban, t i sz te le t u t á n , oda s z e r é n y k e d e t t a p a p 
j á h o z s csendesen csak a n n y i t m o n d o t t , h o g y ő is a d n i 
a k a r v a l a m i t az é p í t k e z é s h e z . É s á t a d o t t egy csekket . 
K ö z ö n s é g e s b a n k i csekket , a m i b ő l m i l l i ó m e g m i l l i ó 
v a n f o r g a l o m b a n . S e m m i s z é p n e m v o l t azon, csak egy 
s z á m : 10.000 é s egy furcsa horgos S b e t ű , a m i a d o l l á r t 
j e l e n t i . . . 

A pap csak á m u l t - b á m u l t , m i n t a k i n e m h i h e t a sze
m é n e k . T a l á n m é g a csekk v a l ó d i s á g á b a n is k é t e l k e -
aet n é h á n y t ű n ő p i l l a n a t i g . M e g k ö s z ö n t e a z t á n s z é p e n s 
m e g is k é r d e z t e n y o m b a n : m i t k í v á n e l l e n é b e n , m i r e 
í r j á k a n e v é t ? „ S e m m i t az egy v i l á g o n , t iszteletes u r a m , 
— m o n d o t t a a szabolcsi ember . M é g n y u g t a se k e l l . A z 
é n n e v e m o t t v a n a csekken, o t t lesz az e g y h á z é is, ha 
e l f o g a d t á k . N e hirdesse a neveme t se, m e r t é n ezt az 
I s t en d i c s ő s é g é r e a d t a m , n e m a. m a g a m é r a . " 

É s e k k o r me legen m e g r á z t á k e g y m á s k e z é t . S z ó t 
l a n u l moso lyog t ak , csak é p e n a s z e m ü k sza ladt t e le 
k ö n n y e l . V a l a h o l azonban V a l a k i m é g i s csak f e l í r j a a 
szabolcsi ember n e v é t . F e l . e g é s z e n b i zonyosan . . . 

Mese ez, m o d e r n mese. A m e r i k a i . A b b ó l a k e l e t r ő l 
g u c s m o l t o r s z á g b ó l v a l ó , a m i t E g y e s ü l t Á l l a m o k n a k ne 
veznek. A h o l a s z e g é n y e m b e r s e m m i r e sem v i h e t i , a h o l 
m é g a h i t ü n k e t is a k a p i t a l i s t á k r a b o l j á k e l , m i n t az 
i s t en te lenek í r j á k . Mese ez, de a m e r i k a i mese. A n n y i 
b a n k ü l ö n b ö z i k csak m i n d e n m á s m e s é t ő l , h o g y m i n 
den t é n y e t i sz ta s z í n i g a z s á g . M e r t az ember neve, í m e : 
B a l s a i Veres Józse f , a p a p é d r . S z a b ó I s t v á n , s az é p ü l ő 
t e m p l o m a c l e v e l a n d i m a g y a r r e f o r m á t u s o k é . 

M i n d e z ped ig t ö r t é n t az Ű r 1949-edik e s z t e n d e j é b e n . 
A n n a k az Ű r n a k e s z t e n d e j é b e n , a k i é e g y e d ü l m i n d e n 
d i c s ő s é g . 
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IOZ 

A v i l á g h í r ű a m e r i k a i k ö l t ő és f i l o z ó f u s a n e w -
i g l a n d i C o n c o r d v á r o s á b a n a k ö v e t k e z ő szavakka l 

e z i i j v ö z ö l t e 1852. m á j u s 1 1 - é n az o d a l á t o g a t ó Kossu th 
jóst. 

Uram! Az Ön számos nyilvános látogatásának ki-
rítő volta — amelyet töretlen folyamatossága miatt 

\y hadjárathoz hasonlíthatnék. — nem engedi meg. 
\gy hosszú időre feltalrtsuk Ont. E város lakói az 

g népével osztoznak a bátorság és kitartás 
igb^odálatában. Ők is, mint honfitársaik, sóvárognak 

'ra, hogy lássák azt az embert, akinek rendkívüli 
szólása cselekedeteinek tisztaságával és pompája-
párosul. De minthogy városunk lakóinak az a prí-
gittm jutott osztályrészül, hogy egy, az egész or-

\ág történetében helyet foglaló megszentelt sáncot 
zzenek, — tudtuk előre, hogy ön nem fog elkerülni 
nnünket. Kern látogathatja meg az amerikai sza-

t/dság minden zarándokhelyét, amíg nem látta saját 
fimével annak a kis hídnak a romjait, ahol egy ma

roknyi derék farmer megindította forradalmunkul. 
Ezért mi nyugodtan ültünk és vártuk önt. 

És most szívből örülünk. Uram, hogy közöttünk lát
hatjuk. Mi sem értékeljük többre, mint ön, a tapsokat 
és az ünneplést, de arra kell gondobiunk, hogy most 
őseink sírjai itten hasonló lépésektől dobognak, mini 
valamikor az övék volt: 

,.A hatalma* fa a porhói hozza a szabadság hang
ját." 

Uram! Figyelemmel kísértük az ön útját országun
kon keresztül. Megfigyeltük a különböző érzelmeket, 
amelyekkel önt fogadták és megjegyeztük azt a vál
tozatlan hangot és lélekjelenlétet is, amely Önt jelle
mezte. Különbséget kívánunk tenni e tekintetben. Meg 
akarjuk őrizni tiszteletünket a legnemesebb szár
mazás iránt, örvendünk, hogy az Ön személyében 
olyan emberrel találkoztunk, akinek véralkata régen 
tűzben edződött s így edzetté vált minden fordulat 
esetére; olyan emberrel, aki a dicsőséges szerencsének 
hűséges szerelmese és kevesebbre nem is értékelhető. 

Köztársasági elvünkhöz tartozik az is, hogy a vé
lemények különbözőségét előnynek tekintjük. Azt hi
szem, állithatom, hogy ez ország népe előtt a rokon
szenv értékesebb, mert időről-időre megállja a pár
tok próbatételét. Kern vak hullám ez, hanem élő lé
lek, vetekedve élő lelkekkel. Minden kifejezésében 
más. Egy vélemény sem érvényesülhet, amíg ki nem 
próbálták. Amint láthatja, az a szeretet, amelyben 
részesült értékes bebizonyítást nyert, indokait kiku
tatták, töretlennek és egésznek bizonyult, elismert, tar
tós és minden felfogást magához fog ragadni. 

örömmel láttuk, hogy semmi sem véletlen az Ön 
magatartásában. Láttuk, hogy ön szervesen részévé vált 
annak az ü»ym k, amelyért síkraszáll. ön a szabadság 
bajnoka, de a sorsé is. Feladatát nem ön választotta, 

hanem isten és az ön vezérszelleme. Ezért mi nem 
önnek szándékozunk köszönetet mondani. Csupán a 
szabadság angyalát látjuk önben, amint országok és 
tengerek felett száll el, keresztezi a pártokat, nemze
tiségeket, magánérdekeket és rátartiságot, népeket vá
laszt ketté, ahova megy és csak a jót vonzza a maga 
oldalára. Félünk Uram, hogy népszerűvé növekszik 
hadd figyelmeztessük ennek a veszélyére. Eddig azon
ban minden országban és pártban csak a szív embereit 
nyerte meg. Kern tudom, de lehet, hogy ?nég egy mil
lióan is lesznek. S akkor kívánom, hogy legyen az Ön 
ereje egyenlő a népszerűségével. De emlékezzék Uram, 
hogy a világban minden nagyszerű és kitűnő kisebb
ségben szokott lenni. 

Távol legyen tőlünk minden látszata a gyámkodás-
nak; mi inkább kérhetnénk az önét. Ismerjük a sza
badság laza állapotát, amelyet újra és újra meg keli 
erősíteni: igen, napról-napra, inert ez hasonló a ha
diállapothoz, mindig átsiklik azoktól, akik csak dicse
kedni szoktak vele, azokhoz, akik harcolnak érte. És 
korunkban ön a szabadságnak legelső katonája; ne
künk kell sóvárognunk az Ön ítéletéért. Kik vagyunk 
nu. i >-gy diktálhatnánk önnek? ön megnyerte sa
ját ügyét. Mi csak megerősíthetjük azt. A dolgozó 
embereknek ez országa mint munkást üdvözli önt. 
Köztársaságunk a köztársaságit köszönti önben. Csak 
ezt mondhatjuk: „Helyesen cselekedett, jól és hűsége
sen." ön otthon aratta saját nemességét, mi is meg
adjuk Önnek a mienket, ahogyan az egyetemen mond
ják, ugyanazt a diplomát adjuk, de új vizsga nélkül. 
Minden szabályzatot felfüggesztünk ilyen óriási erény 
előtt. Ön bízvást lehet a szabadság egyetemének dok
tora; megszerezte magéinak azt a jogot, hogy a mi 
Washingtonunkat tolmácsolja. És én nemcsak minden 
nagylelkű amerikai nevében mondom, hanem a gon
dolkozás törvénye nevében is, hogy nem azok, akik 
a róla elnevezett városban élnek, hanem azok, akik 
szerte a világon az ő szellemében gondolkoznak és 
cselekednek, — jogosultak Washington eszméit hir
detni és magyarázni. 

Uram! bármilyen ellenkezés jöjjön is az önzéstől, 
az egyenetlenségtől vagy bárhonnan, gratulálunk ön
nek, hogy megtanulta, hogyan lehet nyomort hatalom
má, száműzetést hadjárattá, pillanatnyi vereséget tar
tós győzelemmé változtatni. Ez ú,j kereszteshadjárat 
számára, amelyet ön hallani akaró vagy nem akaró 
fülek előtt hirdet, megtörténi az amerikai fegyveres 
férfiak magvetése, ön elmondta történetét az egész 
kontinensen, minden palotában, cölöpkunyhóban és 
préri-tanyán egyaránt. És amint Európa és Amerika 
partjai minden hónappal közelebb kerülnek egymás
hoz és politikájuk egy napon össze fog vegyülni, a 
krízis elérkezése mindnyájunkat kioktatva talál Ma
gyarország jogai és sérelmei tekintetében, egyszers
mind készen szabadságáért. 
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^Magyarország a világban 
B í z o m s z ü l ő f ö l d e m j ö v ő j é b e n , m e r t t u d o m , hogy m é l 

t ó a j ö v ő r e é s az e m b e r i s é g s o r s á n a k is s z ü k s é g e v a n 
r á . 

( W a s h i n g t o n . D . C . 1852. j a n u á r 7.) 

I s t e n a k a r a t a t e l j e sed ik ! A s z í v megszakadhat , de a 
k ö t e l e s s é g n e k eleget k e l l t e n n i . H e l y ü n k ö n á l l u n k a k 
k o r is, ha E u r ó p a n e m v i s e l k e d i k b e c s ü l e t e s e n v e l ü n k 
szemben. De azt r e m é l e m , h o g y a f ö l d ö n egye t len e m 
ber sem v á d o l h a t m e g a r c á t l a n s á g g a l , ha i t t . a szabad
s á g n a k f ö l d j é n l e t é r d e l e k é s i m á m b a n Is tenhez s z á l l o k : 
. . E m b e r i s é g n e k m i n d e n h a t ó A t y j a , n e m fog a T e k ö n y ö 
r ü l e t e s kezed m e g m o z g a t n i egy h a t a l m a t a f ö l d ö n , h o g y 
m e g v é d j e a nemze tek j o g a i t , ame lyeke t o l y sokan m e g 
s é r t e n e k ? " Ez i m á d s á g é s s e m m i e g y é b . M i m a r a d h a t 
az e l n y o m o t t n a k , ha m é g i m á d k o z n i sem engedik? 

( W a s h i n g t o n . D.C., 1852. j a n u á r 7.) 

A vallásszabadságról 
P r o t e s t á n s v a g y o k nemcsak s z ü l e t é s e m n é l , h a n e m 

m e g g y ő z ő d é s e m n é l fogva is. E g y o l y a n nemze tnek v a 
g y o k a l á z a t o s t ag ja , a m e l y n e k t ö b b s é g e k a t o l i k u s , é s 
n e m z e t e m n e k n e m u t o l s ó d i c s ő s é g e , hogy m i n d e n i d ő 
ben h a r c o l t u n k é s v é r e z t ü n k — k a t o l i k u s o k o l y a n oda
a d á s s a l , m i n t p r o t e s t á n s o k — a v a l l á s s z a b a d s á g é r t . A 
p r o t e s t á n s o k j o g a i t é s v a l l á s s z a b a d s á g á t m i n d i g e r ő s e n 
v e s z é l y e z t e t t e é s e l n y o m n i igyekeze t t a H a b s b u r g - h á z . 
Ez a c s a l á d m i n d i g szoros e g y s é g b e n v o l t a j ez su i t i zmus 
s z e l l e m é v e l , de a p r o t e s t á n s o k v a l l á s s z a b a d s á g á t m i n d i g 
b i z t o s í t o t t á k a m a g y a r k a r d o k g y ő z e l m e á l t a l k i v í v o t t 
s z e r z ő d é s e k . 

( S o u t h a m p t o n , 1851. o k t ó b e r 27.) 

B ü s z k é n á l l í t h a t o m , h o g y m i n t á l t a l á b a n , h a z á m n a k az 
is e g y i k legszebb d i c s ő s é g e , h o g y a váC.y^/. i - J-:ág 
e s z m é j é h e z r agaszkod ik , m i n d e n m e g k ö t ö t t s é g n é l k ü l , 
m i n d e n k i s z á m á r a . Í g y k ü l ö n l e g e s d i c s ő s é g e r ó m a i k a 
t o l i k u s h o n f i t á r s a i m n a k , h o g y n e m m a r a d t a k le senki 
m ö g ö t t a v i l á g o n , e g y r é s z t s a j á t v a l l á s u k h o z v a l ó r a 
g a s z k o d á s u k b a n , m á s r é s z t a t ö b b i v a l l á s f e l é v a l ó t ü -
r e l m e s s é g b e n . A z o s z t r á k d inasz t i a á l l a n d ó a n be leava t 
kozo t t a m a g y a r p r o t e s t á n s o k a l k o t m á n y o s j o g a i b a ; k i k 
v o l t a k azok, a k i k e l s ő s o r b a n k ü z d ö t t e k j o g a i n k me l l e t t ? 
R ó m a i k a t o l i k u s h o n f i t á r s a i n k ! D i c s ő s é g e s l á t v á n y v o l t , 
szinte p é l d á t l a n a t ö r t é n e l e m b e n , de a m a g y a r p ro tes 
t á n s o k tel jes m é r t é k b e n m é l t á n y o l t á k is ezt. V a l a m e n y -
n y i e n i n k á b b f e l á l d o z n á n k é l e t ü n k e t , v é r ü n k e t é s j a 
v a i k a t , semhogy m e g e n g e d j ü k , hogy h a j s z á l n y i s é r e l m e t 
is szenvedjen r ó m a i k a t o l i k u s t e s t v é r e i n k v a l l á s s z a b a d 
s á g a . (St . L o u i s , M o . . 1852. m á r c i u s . ) 

A demokratikus ^Magyarországról 
A z ö n k o r m á n y z a t e lve o l y e r ő s e n n y u g s z i k a magyar-

l é l e k b e n . hogy az sohasem fog m e g v á l t o z n i . 
B i r m i n g h a m , 1951. november 12.) 

A m a g y a r n é p sokszor k o c k á z t a t t a é l e t é t a s z a b a d s á g 
é r t é s f ü g g e t l e n s é g é r t . E g y k o r h o n u n k v o l t , ma n i n 
csen. E g y k o r a l k o t m á n y u n k v o l t . a m e l y e t h á r o m é v v e l 
e z e l ő t t I s t en s e g í t s é g é v e l a r i s z t o k r a t i k u s b ó l d e m o k r a t i 
k u s s á v á l t o z t a t t u n k , m a e g y á l t a l á n n incs a l k o t m á n y a 
M a g y a r o r s z á g n a k . E g y despota c s a l á d m i n t egy j u h n y á 
j a t r a g a d o t t e l b e n n ü n k e t . S a j t ó s z a b a d s á g u n k v o l t . 
N i n c s t i z e n k i l e n c é v e , hogy h a r c o l n i k e z d t e m és h á r o m 
é v e t b ö r t ö n b e n is t ö l t ö t t e m é r t e , de e l n y e r t ü k az embe
r i s é g nagy j o g á t : a g o n d o l a t o k szabad k i f e j e z é s é n e k l e 
h e t ő s é g é t . E g y e n l ő v é d e l m e t b i z t o s í t o t t u n k m i n d e n v a l 
l á s s z á m á r a , mos t e g y f o r m á n n y o m j á k e l m i n d e t . 

( B a l t i m o r e , M d . , 1851. december 27.) 

Kossuth Lajos 1851-ben. 
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A független JAagyarországról 

A r r a az e l h a t á r o z á s r a j u t o t t a m (a debrecen i t r ó n f o s z 
tó n e m z e t g y ű l é s e n ) , h o g y v a g y e l t ű r i n e m z e t e m az é l e t e 
e l l en i r á n y u l ó h a l á l o s c s a p á s t , v a g y ped ig , ha n e m v a 
g y u n k e l é g g y á v á k , i n d o k o l a t l a n lenne ez az ö n g y i l k o s 
s á g . N e m v o l t r é s z ü n k r ő l s z e r é n y t e l e n s é g , a m i k o r sors
terhes c s a t á i n k , j u t a l m á u l , a m e l y e k m é l t ó a k é s é r t é k e 
sek k e l l , h o g y l egyenek a n é p e k á l d o z a t k é s z s é g é r e — 
hiszen k é t b i r o d a l o m e l l en k e l l e t t h a r c o l n u n k , s enk i sem 
s ie te t t s e g í t s é g ü n k r e , n e m v o l t a k b a r á t a i n k é s u g y a n a k 
k o r E u r ó p a s z a b a d s á g á é r t is k ü z d ö t t ü n k , — m i v e l most 
a m a g y a r k é r d é s magas ra e m e l k e d e t t E u r ó p á b a n , e u r ó 
p a i p r o b l é m a m é l t ó s á g á r a j u t o t t , é s a m i v é g z e t ü n k v o l t 
E u r ó p a s z a b a d s á g á é r t h a r c o l n i — a m i n t e g y k o r m i k ü z 
d ö t t ü n k a k e r e s z t é n y s é g é r t is — I s t en s e g í t s é g é v e l M a 
g y a r o r s z á g f ü g g e t l e n s é g é t j a v a s o l t a m é s az t e l f o g a d t á k . 

(Winches te r , 1851. o k t ó b e r 25.) 

A z ö n ö k F ü g g e t l e n s é g i N y i l a t k o z a t a k i m o n d j a m i n 
den nemze tnek azt a j o g á t , hogy a fö ld h a t a l m a s s á g a i 
k ö z ö t t e g y e n l ő e k és ö n á l l ó a k legyenek, ahogy e r re „ a 
t e r m é s z e t t ö r v é n y e é s a t e r m é s z e t I s tene" f e l j o g o s í t o t t a 
ő k e t . A z ö n ö k d i c s ő s é g e s k ö z t á r s a s á g á n a k p o l i t i k a i l é 
t e z é s e ezen az e l v e n é s j o g o n nyugsz ik . A m i n e m z e t ü n k 
ugyanezen az a l apon á l l : m e g d ö b b e n t ő a h a s o n l a t o s s á g 
az ö n ö k ü g y e é s az é n h a z á m é k ö z ö t t . 1776. j ú l i u s 4 - é n 
J o h n A d a m s ezeket m o n d t a az ö n ö k K o n g r e s s z u s á b a n : 
„ E l s ü l l y e d n i v a g y ú s z n i , é l n i v a g y h a l n i , m e g m a r a d n i 
v a g y e l p u s z t u l n i (ezen m ú l i k ) , é n e n y i l a t k o z a t m e l l e t t 
v a g y o k . K e z d e t b e n n e m a k a r t u n k a n n y i r a m e n n i , hogy 
e l s z a k a d j u n k a k o r o n á t ó l , de egy i s t e n s é g v a n , a m e l y 
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so r sunka t a l a k í t j a . " Ezek a nemes szavak é l t e k e m l é 
keze temben 1849. á p r i l i s 1 4 - é n , a m i k o r a m a g y a r n e m 
z e t g y ű l é s e n k e r e s z t ü l v i t t e m a H a b s b u r g o k t r ó n f o s z t á 
s á t . Á l l a p o t u n k ugyanaz v o l t , m i n t az ö n ö k é , és ha l é 
tezet t v a l a m i k ü l ö n b s é g . — m e g k o c k á z t a t o m azt á l l í 
t a n i , hogy az a m i j a v u n k r a v o l t . A z ö n ö k o r s z á g a e 
n y i l a t k o z a t e l ő t t n e m v o l t ö n á l l ó , f ü g g e t l e n o r s z á g . M a 
g y a r o r s z á g az v o l t . Ezer e s z t e n d ő n k e r e s z t ü l , e h o s s z ú 
i d ő m i n d e n v i s z o n t a g s á g a e l l e n é r e , m i a l l a t t nemzetek 
t ű n t e k el é s b i r o d a l m a k b u k t a k meg, M a g y a r o r s z á g ö n 
á l l ó f ü g g e t l e n s é g é t sohasem v i t a t t á k , h a n e m azt a fö ld 
m i n d e n h a t a l m a e l i smer t e . 

( N e w Y o r k , N . Y . , 1851. december 11.) 

A z o s z t r á k k o r o n á t ó l v a l ó f ü g g e t l e n s é g ü n k e t csak 
a k k o r n y i l a t k o z t a t t u k k i , a m i k o r jogos ö n v é d e l m ü n k b e n 
m á r g y ő z t e s e k v o l t u n k , a m i k o r m á r t é n y l e g e s e n m e g 
v e r t ü k a t r ó n k ö v e t e l ő t s m e g m u t a t t u k , hogy e l é g e r ő 
sek v a g y u n k a r r a , hogy f ü g g e t l e n h a t a l o m m á v á l j u n k . 
É s m é g v a l a m i t : F ü g g e t l e n s é g i N y i l a t k o z a t u n k a t n e m 
csak p a r l a m e n t ü n k szavazta m e g nagy t ö b b s é g g e l , h a 
n e m m i n d e n megye é s m i n d e n k ö z s é g megad ta ahhoz 
ü n n e p é l y e s j ó v á h a g y á s á t é s r a g a s z k o d á s á t . Í g y szen
t e s í t v e l e t t , de nemcsak a k é p v i s e l ő k s z e n t e s í t e t t é k , h a 
n e m az e g é s z nemze t és az o r s z á g a l a p v e t ő i n t é z m é n y e i . 
É s ez í g y is m a r a d t . S e m m i sem t ö r t é n t a z ó t a a n e m 
zet r é s z é r ő l ennek a n y i l a t k o z a t n a k a m e g v á l t o z t a t á 
s á r a . E g y e t l e n egy v a l a m i t ö r t é n t c s u p á n : egy idegen 
h a t a l o m , O r o s z o r s z á g j ö t t a h a d s e r e g é v e l é s á r u l á s se
g í t s é g é v e l egy i d ő r e f e l f o r g a t o t t m i n d e n t . 

( N e w Y o r k , N . Y . , 1851. december 11.) 

Az amerikai demokráciáról 

U r a i m , t a l á n é p e n azon a h e l y e n á l l o k , a h o l az ö n ö k 
W a s h i n g t o n j a á l l t . b e v é g e z v e é l e t é n e k l egnagyobb cse
l e k e d e t é t . A f a l ak , a m e l y e k most az é n a l á z a t o s s zava i 
m a t h a l l g a t j á k , az ő r e p u b l i k á n u s e r é n y é n e k az i g é i r e 
h a l l g a t t a k , a m e l y e k a z ó t a h a l h a t a t l a n o k k á v á l t a k . E n 
g e d j é k meg n e k e m , hogy ezen a megszente l t h e l y e n 
á l l v a , ő s z i n t e h i t e m k é n t mondhassam, hogy ha most ő 
á l l n a i t t . azt m o n d h a t n á , hogy p r ó f é c i á j a betel jesedet t . 
H o g y ö n ö k e l é g ha t a lmasak , h o g y a , , föld b á r m e l y h a 
t a l m á v a l m e g v í v j a n a k egy i g a z s á g o s ü g y é r t . " é s azt is 
k i j e l e n t e n é , h o g y sohasem v o l t é s sohasem lesz i g a z s á 
gosabb ü g y , m i n t M a g y a r o r s z á g ü g y e . a m e l y ú g y . 
ahogyan v a n . az e l n y o m o t t e m b e r i s é g ü g y e is. 

( A n n a p o l i s . M d . , 1852. j a n u á r 13.) 

A viláúbékéröl 

A z t g o n d o l o m , l á t n i f o g j á k , hogy a v i l á g b é k é j e csak 
ú g y l e h e t s é g e s , ha a v i l á g nemze te i m e g e l é g e d e t t e k . A 
nemzetek m e g e l é g e d e t t s é g e o l y a n fa. a m e l y i k csak a 
s z a b a d s á g k e r t j é b e n n ö v e k s z i k . A m e d d i g E u r ó p a n e m 
zetei n e m lesznek szabadok, n e m lehet b é k e E u r ó p á b a n , 
m e r t az n e m b é k e lenne, h a n e m b ö r t ö n , é s I s t en n e m 
a z é r t t e r e m t e t t e ezt a s z é p v i l á g o t , hogy az e m b e r i s é g 
b ö r t ö n e l egyen . 

( L o n d o n , 1851. o k t ó b e r . ) 

M i v a n a k e r e s z t é n y v a l l á s b a n ? A z Ö n ö k d i c s ő s é g e s , 
a n g y a l i ü z e n e t e : „ D i c s ő s é g a m a g a s s á g b a n I s t ennek , b é 
k e s s é g é s j ó a k a r a t az e m b e r e k k ö z ö t t . " De b é k é t a t i -
r á n u s o k k a l ? — ez lehe te t l en . B é k é t a g y i l k o s o k k a l ? — 
Ez ö n g y i l k o s s á g . Ez n incs benne a k e r e s z t é n y v a l l á s b a n . 

( B r o o k l y n . N . Y . , 1851. december 18.) 

M é g a m a g á n é l e t b e n sem sz ige t e lhe t i e l m a g á t egy 
ember tel jesen a t ö b b i e k t ő l . A z az ember , a k i ezt a k a r 
j a , s z á m ü z ö t t é v á l i k a s a j á t o r s z á g á b a n , s a j á t v á r o s á 
ban , de m é g s a j á t c s a l á d j á b a n is. U g y a n í g y v a n a n e m 
ze tekke l , a m e l y e k az e m b e r i s é g nagyobb c s a l á d j á n a k 
a t a g j a i . H ö l g y e i m é s u r a i m , egy ember sem f ü g g e t l e n 
e m b e r t á r s a i t ó l : egye t l en nemzet sem — b á r m i l y e n h a 
ta lmas is — f ü g g e t l e n m á s n e m z e t e k t ő l . 

( B a l t i m o r e , M d . . 1851. december 27.) 

%elet-nyudat ellentétéről 

Egy do logban biz tos v a g y o k é s ez az, hogy ha Orosz
o r s z á g g y ő z E u r ó p á b a n , m e g t u d j a é s m e g fogja t á 
m a d n i az ö n ö k é l e t é r d e k e i t a n é l k ü l , hogy n y í l t h á b o r ú 
t ö r n e k i . 

( P i t t s b u r g h . Pa., 1852. j a n u á r 6.) 

A z orosz abszo lu t i zmus é s az a n g o l s z á s z a l k o t m á n y o s 
s á g n e m r i v á l i s , h a n e m e l l e n t é t e s e r ő k . N e m m a r a d h a t 
n a k meg s o k á i g e g y m á s m e l l e t t . E l l e n t é t e k n e m lehe t 
nek e g y e n l ő p o z i c i ó b a n . A z e g y i k n e k m i n d e n e r ő s ö d é s e 
a m á s i k n a k h a s o n l ó g y e n g ü l é s é t j e l e n t i . E g y i k v a g y m á 
sik meg k e l l , hogy h ó d o l j o n . E g y i k vagy m á s i k el k e l l . 
hogy p u s z t u l j o n , v a g y f ü g g ő v é v á l i k a m á s i k t ó l . 

(Salem, Mass., 1852. m á j u s 6.) 

T a r t s á k vissza az orosz h ó jeges s z e l é t é s a s z a b a d s á g 
fá ja f e l fog n ő n i E u r ó p a k e r t j é b e n . 

(Concord . Mass.. 1852. m á j u s 11 ) 
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CS . S Z A B Ó L A S Z L O 

Londoni kiállítások 

Megvolt a k a p u z á r á s . A j u b i l e u m i birodalmi k i á l l í t á s 
— angol n e v é n : F e s t i v a l of B r i t a i n — b e z á r t a a kapuit , 
ö t h ó n a p alatt t ö b b mint n y o l c m i l l i ó l á t o g a t ó n é z t e meg 
a v i l á g minden t á j á r ó l ; s z á z e z r é v e l voltak, a k i k hetekig 
ú s z t a k a tengereken e l á t v á n y é r t . D e nemcsak a l á t 
v á n y é r t , hanem egy é r z é s é r t is. E b b e n a komor eszten
d ő b e n , egy a t o m h á b o r ú á r n y á v a l a f ö l d ö n a szertesza-
kadt f e l n ő t t gyerekek magukhoz a k a r t á k ö l e l n i e l s z á n t 
é d e s a n y j u k a t , az a n y a o r s z á g o t . S ö l e l é s k ö z b e n meg
nyugodva é r e z h e t t é k a k e b l ü k ö n , hogy mi lyen s z a b á l y o s 
a s z í v v e r é s e . 

A Themze d é l i p a r t j á n , a Waterloo és Westminster 
h id k ö z t s a londoni k ö z s é g h á z a — a County Counci l — 
m ö g ö t t t e r ü l t el a magja. A k i á l l í t á s jubi leumi volt, 
mert a K r i s t á l y p a l o t á b a n rendezett s z á v é v e lő t t i 
v i l á g k i á l l í t á s e m l é k é n e k s z e n t e l t é k , o r s z á g o s volt, mert 
London k ö r é a több i angol, wales i é s s k ó 1 ^ , ' r e f e l 
z á r k ó z o t t k ü l ö n b ö z ő ü n n e p s é g e k k e l s b író' - ' In; " V m . 
mert szemrevette az angolok b é k é s tetteit ö t v i l á g r é s z 
ben E r z s é b e t r e n e s z á n s z k i r á l y n ő k o r á t ó l a t rópus i k u 
t a t ó i n t é z e t e k i g . 

Ang l ia , mint a l a s s ú , meggondolt ember, mindig 
nagyot ugrik, ha egyszer e l s z á n t a m a g á t . A k i á l l í t á s 
is e f f é l e v a k m e r ő fejes u g r á s volt az a k a d é m i a i s t í l u 
s o k b ó l abba a forradalmi é p í t é s z e t b e , amelyet n é m e t , 
francia, s k a n d i n á v é s amer ika i ú t t ö r ő k a k é t h á b o r ú 
köz t kidolgoztak. Ang l ia csak most s z ű r t e le a „ B a u -
haus" é s L e Corbus ier k í s é r l e t e i t . E z e n a Fes t iva lon 
p r ó b á l t á k k i — az angol á l l a m n a g y s z a b á s ú t á m o g a t á 
s á v a l — a l e g ú j a b b k ö z é p í t k e z é s i formanyelvet . H a 
m á s é r t nem, a k i á l l í t á s m á r csak a z é r t is e m l é k e z e t e s 
volna, mert itt tartotta a huszadik s z á z a d i é p í t é s z e t 
egyik nagy e r ő p r ó b á j á t . T a n u l s á g a i , f á j d a l o m , megre
kednek a V a s f ü g g ö n y n é l . A l e i g á z o t t k ö z é p e u r ó p a i or
s z á g o k b a n az é p í t é s z e k n e k S z t á l i n a t a n í t ó m e s t e r ü k . 

A z á t l a g londoninak persze e g y é b , k ö z v e t l e n e b b é s 
e g y s z e r ű b b ö r ö m e telt a k i á l l í t á s b a n , ö t é v i g é l t e k v a 
kondok m ó d r a egy megvakult v á r o s b a n , ha nem volt 
köd , akkor is s ö t é t b e n . S a h á b o r ú u t á n se ragyogott 
k i London ú g y , mint a z e l ő t t . T a k a r é k o s k o d n i kellett a 
s z é n n e l : az ú j j á é p í t é s r e s a k iv i te l i iparokra kellett. De 
m á j u s t ó l o k t ó b e r i g , ezen a n y á r o n v é g r e nyakig d ő 
z s ö l h e t t e k v i l á g o s é j s z a k á k b a n ! M é g a hatalmas fo lya
mot is t e l e t ű z d e l t é k v i l l a n n y a l . A h o r g o n y z ó h a j ó k r ó l , 
a c é l t o r n y o k r ó l é s ü v e g f a l a k b ó l csak ú g y patakzott a 
f é n y , é j f é l k o r o lvasni lehetett a Themze parton. Hat é v 
ve l a h á b o r ú u t á n a londoni ember v é g r e e l é g t é t e l t k a 
pott a s ö t é t s é g é r t s a f ö l d a l a t t i h á l ó h e l y e k é r t . De ami 
nekik csak m u l a t s á g volt, ö n j u t a l o m a z é r t , hogy k i b í r t á k 
a p a t k á n y é l e t e t , az idegenek s z e m é b e n a t ö r h e t e t l e n 
London j e l k é p e volt, a h ő s l e l k ű s n a g y s z í v ű v á r o s é , 
amely „ s z e n v e d n i megtanult, de f é l n i nem." 

E g y ó r i á s i kupolacsarnokot é p í t e t t e k a k i á l l í t á s föld-fe 
rajz i k ö z e p é b e . E z volt azonban a szellemi k ö z e p e is. 
A „ t a l á l m á n y o k d ó m " - j á n a k h í v t á k , nem e g é s z e n sze-T 
r e n c s é s e n . mert t ö b b e t és m á s t adott: j ó e l o s z t á s b a n 
bemutatta a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k teljes keresztmet
sze t é t . E b b ő l a k e r e s z t m e t s z e t b ő l az is k i d e r ü l t , hogy 
micsoda r é s z jutott az angolokra az e m b e r i s é g k ö z ö s 
k u t a t ó m u n k á j á b a n s a t e r m é s z e t i e r ő k m e g h ó d í t á s á 
ban. 

A csarnok sejtekre osztott, k u p o l á s h a n g y a v á r h o z 
h a s o n l í t o t t s • szinte minden l é p é s r e ú j t u d o m á n y á g a t 
ismertetett. Mert a t e r m é s z e t i s m e r e t maga is v é g k é p p 
k u t a t ó sejtekre oszlott szé t . Nincs t ö b b é egyetemes e l 
me: ez volt a k i á l l í t á s egyik l e c k é j e . B o r ú s lecke, mj i 
tagadjuk. F é l e z e r é v e l ő t t c s i r á j á b a n m é g az e g é s z c sar 
nok t u d o m á n y a b e l e f é r t egyetlen l á n g é s z , L i o n a r d o da 
V i n c i f e j é b e . S t a l á n Goethe vo;t s z u t o l s ó , ak inek n . é g 
b e l e f é r h e t e t t . A k u t a t á s a z ó t a folyton t o v á b b oszlik s 
ami L i o n a r d o n á l csak egy-egy f e l v i l l a n ó gondolat, egy-
egy odavetett rajz , a v i l á g t i t o k e g y é n i f e s z e g e t é s e , ami 
G o e t h é n é l csak p á r é v e s s z e n v e d é l y k é t m á s f a j t a m u n 
k á j a k ö z t s a k ö l t ő e g y e n r a n g ú v e t é l k e d é s e a jenai 
t a n s z é k e k k e l , ma ór iás i i n t é z e t e k n é v t e l e n , k ö z ö s e r ő 
f e s z í t é s é t veszi i g é n y b e . T u d o m á n y d o l g á b a n v a l ó b a n 
demokrat ikusak l e t t ü n k . A t e r m é s z e t t u d o m á n y n a k r é 
gen csak t á b o r n o k a i voltak (az ember vagy G a l i l e i volt 
vagy k u r u z s l ó ) , m a a legnagyobbak is csak altisztek, 
a r é s z l e t m u n k a h ő s e i , m é g ha N o b e l - d í j is a s z o l g á l a t i 
j u t a l m u k 

E z volt a k i á l l í t á s a l á z a t r a i n t ő t a n u l s á g a . De volt 
egy m á s i k is, az a n g o l o k r ó l . A z angol n é p a k k o r is. 
a m i k o r ö t m i l l i ó lakosa volt a szigetnek (Shakespeare 
k o r á b a n ) , a k k o r is, amikor h u s z o n ö t m i l l i ó volt (Dickens 
k o r á b a n ) s a k k o r is, amikor ö t v e n m i l l i ó a lakos (nap
ja inkban) m i n d e n ü t t felvette a harcot a t e r m é s z e t t e l . 
A f iz ika, vegytan, o r v o s t u d o m á n y , s z é r u m k u t a t á s , h a 
j ó z á s , r e p ü l é s , t á v b e s z é l é s , r á d i ó , mechanika , k o h á s z a t , 
a c é l ö n t é s , s a r k k u t a t á s , a g r á r t u d o m á n y , f é n y k é p e z é s , 
e g y s z ó v a l az elvont m e g i s m e r é s s a gyakorlati a l k a l m a 
z á s e g y a r á n t tele van angol v í v m á n n y a l , a fö ld f e l s z í n e 
tele v a n k i t ö r ö l h e t e t l e n angol l á b n y o m o k k a l . És ahogy 
a r ó m a i utak megmaradtak a k e r e s z t é n y v i l á g s z á m á r a 
s szerte az egykori birodalom t e r ü l e t é n ú j f e d ő b u r o k 
alatt m a is s z o l g á l n a k , az angolok e m l é k n y o m a is ö r ö k 
re megmarad azokban az ö n á l l ó , s z í n e s b ő r ű c i v i l i z á c i ó k 
ban, amelyek a t e n g e r e n t ú l most kezdenek l á b r a á l l n i . 
A j ö v e n d ő A f r i k á n a k , Á z s i á n a k é s az ó c e á n i szigetvi
l á g n a k az angolok voltak a r ó m a i ú t é p í t ő i . A polit ikai 
é s k ö z i g a z g a t á s i v e z e t é s t ma m á r m i n d e n ü t t á t e n g e d i k 
a b e n n s z ü l ö t t e k n e k , ak ik n a g y r é s z t angol i s k o l á b a n ne
velkedtek, ahogy r ó m a i i sko lá t vagy c s á s z á r i udvart 
l á t t a k a l e g k i v á l ó b b barbárok , a h ú n At t i la s a g ó t 
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